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Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 2 

 

 

1181 p. 423r. 

 quinta ante nativitatis Johannis: donderdag 19-06-1399. 

 quinta post nativitatis Johannis: donderdag 26-06-1399. 

Van de bovenste contracten is het grootste deel nadrukkelijk doorgehaald en 

verder ook de linker helft van de meeste contracten. 

 

BP 1181 p 423r 01 do 19-06-1399. 

Johannes gnd Delijen zvw Godefridus Delijen soen droeg, bij wijze van 

erfmangeling, over aan Hubertus zvw Willelmi Rutghers soen van Berze een 

stuk land in Middelbeers, tussen Johannes van den ....... enerzijds en 

....... ....... ........ 

 

Johannes dictus Delijen filius quondam Godefridi Delijen soen peciam 

terre sitam in parochia de Middelberze inter hereditatem Johannis van den 

(dg: .......) ....... ex uno [et inter hereditatem] ....... ....... 

....... ....... [ut] dicebat hereditarie supportavit [1Hu]berto filio 

quondam Willelmi Ru[tghers soen de] Berze [in modum ?directe 

permutationis etc] ....... ....... ....... ....... Testes datum Wiel et 

(dg: datum) Moedel datum quinta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 423r 02 do 19-06-1399. 

Een beperkt leesbaar contract, waarin ontvangen werd van Walterus zvw 

....... voorkomt, mogelijk ontbrekende termijnen van een erfpacht met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een hoeve gnd het Goed ter Ynde. 

 

Solvit. 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... sibi 

#fore satisfactum# per Walterum [filium] quondam ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

purificationis proxime (dg: ....) #.......# ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... hereditarie ex 

quodam manso dicto tGoet (dg: vand) ter Ynde sito ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... (dg: ....... et Ywij) promisit 

super omnia indempnem servare. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 423r 03 do 19-06-1399. 

Aleijdis wv Henricus Delijen soen verkocht aan ....... ....... een hofstad, 

in Esch, tussen Arnoldus gnd Buckinc enerzijds en Gerardus smid anderzijds 

anderzijds, aan voornoemde Aleijdis verkocht2 door Petrus zvw Arnoldus gnd 

Noude die Ridder. 

 

[3Aleijdis relicta quondam Henrici De]lijen soen cum tutore domistadium 

quoddam situm in parochia de Essche inter hereditatem Arnoldi dicti 

Buckinc ex uno [inter hereditatem Gerardi fabri ex alio] venditum dicte 

Aleijdi a Petro filio quondam Arnoldi dicti Noude die Ridder prout in 

litteris hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# ....... ....... ....... 

....... ....... jure et aliis et jure promittens cum tutore ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Groij et Ywanus datum 

supra. 

 

BP 1181 p 423r 04 do 26-06-1399. 

Walterus zvw Walterus gnd Wellen van Lijt verkocht aan Godefridus zvw 

Godefridus schoenmaker van Lijt 3 erfgoederen gnd drie cort weijden, 1½ 

morgen groot, in Groot Lith, ter plaatse gnd die Cort Weijden, tussen een 

zekere Pijecke zvw Henricus gnd Vos enerzijds en Jacobus Grieten soen 

                         
1 Aanvulling op basis van BP 1181 p 422v 10. 
2 Zie ← BP 1177 f 234v 15 do 03-05-1386, verkoop van de hofstad. 
3 Aanvulling op basis van BP 1177 f 234v 15. 
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anderzijds, belast met maasdijken, zegedijken en waterlaten en een cijns 

aan het kapittel van Luik. 

 

Wa[lterus] filius quondam Walteri dicti Wellen de Lijt (dg: h) tres 

hereditates dictas drie cort weijden unum et dimidium iugera terre (?dg: 

.il.) continentes sitas in parochia de (dg: Lij) Magno Lijt (dg: inter 

hereditatem cuiusdam Pijecke filii quondam Henrici dicti Vos ex uno) ad 

locum dictum die Cort Weijden inter hereditatem cuiusdam Pijecke filii 

quondam Henrici dicti Vos ex uno et inter hereditatem Jacobi Grieten soen 

ex alio prout ibidem site sunt ut dicebat (dg: here) hereditarie vendidit 

Godefrido filio quondam Godefridi sutoris de (dg: Lijttoijen) Lijt 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: 

zegediken) aggeribus Mose et aggeribus dictis zegedike et aqueductibus ad 

premissa spectantibus et censu capitulo Leodiensi exinde de jure 

solvendo. Testes Ywanus et Moedel datum quinta post nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 423r 05 do 19-06-1399. 

Henricus Puls droeg over aan Henricus Buekentop waarschijnlijk een cijns 

van ?40 ....... geld, die Arnoldus Koijt beloofd had te betalen aan 

Aleijdis dvw Godefridus ......., gaande uit ....... ....... uit de Duizend 

Morgen van de gemeint van Den Bosch, ter plaatse gnd ....... ......., 

tussen ....... ....... enerzijds en een ....... gnd die Straet anderzijds, 

met een eind strekkend aan ....... ....... ....... die ....... ....... in 

zijn testament had vermaakt aan voornoemde Henricus Puls. Henricus van der 

Bruggen van Helvoert deed afstand. 

 

[Henricus Puls] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ?XL 

....... monete quem Arnoldus Koijt promisit se daturum et soluturum 

Aleijdi filie quondam Godefridi ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... de mille iugeribus terre 

communitatis oppidi de Busco sit.. ad locum dictum communiter ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Loijer (dg: ex alio) dictam communiter die Straet ex alio tendent.. cum 

uno fine ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... dicto Henrico Puls in suo testamento legaverat ut dicebat 

hereditarie supportavit [Henrico Buekentop] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... sui deponere. Quo facto Henricus van der 

Bruggen de Helvoert ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... jure ad opus dicti Henrici Buekentop renunciavit 

promittens super omnia ratam et obligationem ex parte ....... ....... 

....... ....... ....... quinta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 423r 06 do 19-06-1399. 

Een onleesbaar contract waarin voornoemde .....man priester, mr Johannes 

van Zelant, wijlen Boudewinus van Zelant en Rodolphus. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... .....man 

presbitro et magistro Johanni de Zelant prout in litteris (dg: dicebat) 

continetur ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... quondam (dg: Boudewini de Zelant) Boudewini de Zelant Rodolphum 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1181 p 423r 07 do 19-06-1399. 

....... ....... ....... verkocht aan Johannes zvw Theodericus van Halle een 

n-erfpacht van ½ mud ......., Bossche maat, met ....... in Boxtel, ter 

plaatse gnd Halle, te leveren, voor het eerst over een jaar, gaande uit 

....... ....... in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Gruenincs Hoeve, 

beiderzijds tussen Rutgherus gnd ....... ......., reeds belast met 2 

schelling en ¾ ....... ........ 
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....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Johanni filio quondam Theoderici de Halle hereditariam paccionem dimidii 

modii ....... mensure de Busco solvendam ....... ....... ....... ....... 

proxime futuro ultra annum et in parochia de Bucstel ad locum Halle 

tradendam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

sancti Petri ad locum dictum Gruenincs Hoeve inter hereditatem Rutgheri 

dicti ....... ....... [ex utroque latere] coadiacentem ut dicebat 

promittens [?super ?omnia] warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis duobus solidis et tres! quartas partes ....... ....... ....... 

....... exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes Groij et 

Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 423r 08 do 19-06-1399. 

Martinus ....... ....... ?verkocht? mogelijk een stuk land, in Vught Sint-

Lambertus, ter plaatse gnd in die Bortman ......., tussen ....... gnd 

Erijts soen enerzijds en Godefridus gnd Godevarts soen anderzijds, welk 

stuk land voornoemde Martinus gekocht had van ....... ......., met een weg 

die bij dit stuk land behoort, die loopt ....... ....... ....... ....... 

Wie de verkrijgers zijn is niet goed duidelijk: mogelijk ....... .....ten 

soen, Godefridus Arts, voornoemde Walterus Grieten soen, ....... ......., 

....... .....ans soen, Johannes Wouters, wijlen Walterus Erijts soen, 

....... ....... Ghibo zvw ....... Bac. 

 

[Martinus] ....... ....... ....... ....... ....... ....... [peciam] terre 

sitam in parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum in die Bortman 

....... ....... ....... ....... dicti Erijts soen ex uno et inter 

hereditatem [Go]d[e]fridi dicti Godevarts soen ex alio quam peciam terre 

dictus Martinus erga ....... ....... ....... ....... emendo acquisiverat 

ut dicebat ....... ....... viam ad (dg: h) dictam peciam terre (dg: 

spectan) de jure spectantem que via tendit ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... .....ten soen Godefrido Arts (dg: W) #et# 

dicti Walteri Grieten soen (dg: Ard Sc.....) ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... .....ans soen et Johannes Wouters et (dg: 

El) quondam Walteri Erijts soen ....... ....... ....... ....... ....... 

Ghiboni filio quondam ....... Bac promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui (dg: et) deponere promisit insuper ....... 

....... ....... ....... ....... ....... quondam Cristiani Bac de dicta 

via prestare warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 423r 09 do 19-06-1399. 

Een contract mbt een erfcijns of erfpacht, gaande uit een erfgoed van 

wijlen Theodericus Dertich Scillinge, in Den Bosch. Wellicht een maning van 

3 achterstallige jaren? 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

habet hereditarie ex hereditate quondam Theoderici Dertich Scillinge sita 

in Busco ad ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1181 p 423r 10 do 19-06-1399. 

....... ....... beloofde waarschijnlijk aan ....... ....... van wijlen 

Cristianus van der Molen 12 nieuwe Gelderse gulden ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: 

....... fi) quondam Cristiani van der Molen XII novos Gelre gulden 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1181 p 423r 11 do 19-06-1399. 

Een onleesbaar contract, waarin voorkomen ....... van den Hecke en Anselmus 

van den Hecke, mbt de verkoop van waarschijnlijk een b-erfpacht, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een stuk land, dat met een eind reikt aan 
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de gemene weg. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... van den Hecke et Anselmus van den Hecke ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... qu.m se solvend.m habere dicebat purificationis ex pecia terre 

sita ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... tendente cum uno fine ad communem plateam 

ut dicebat hereditarie vendidit ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

1181 p. 424v. 

 quinta ante nativitatis Johannis: donderdag 19-06-1399. 

 

BP 1181 p 424v 01 do 19-06-1399. 

Henricus van der Hagen beloofde aan Willelmus gnd Coman, zijn broer 

Walterus en Johannes die Gheijster mbv brieven, bezwaringen en beloften aan 

voornoemde Henricus gedaan door Willelmus gnd Vos zv Henricus van der Donc 

nimmer rechten te doen gelden op een kamp, ongeveer 4 bunder groot, in 

Moergestel, ter plaatse gnd die Helsdonk, tussen erfgoed gnd dat Rijsbroek 

enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, met beide einden strekkend aan 

de gemeint aldaar, welk kamp voornoemde Willelmus Coman, zijn broer 

Walterus, Arnoldus Gheijster en zijn broer Henricus, kvw Walterus gnd 

Gheijster, gekocht hadden van Willelmus Vos zv Henricus van der Donc. Voor 

het overige blijven de brieven, bezwaringen en beloften aan eerstgenoemde 

Henricus gedaan door voornoemde Willelmus Vos van kracht, mbt het recht 

voornoemde Willelmus Vos en zijn andere goederen aan te kunnen spreken. 

 

Henricus van der Hagen promisit super omnia Willelmo dicto Coman Waltero 

eius fratri #et# Johanni die Gheijster quod ipse Henricus mediantibus 

(dg: litteris) quibuscumque (dg: sibi) litteris obligationibus 

promissionibus datis et factis promissis dicto Henrico a Willelmo dicto 

Vos filio Henrici van der (dg: Bruggen) #Donc# a quocumque !evoluto usque 

in diem presentem ad et supra (dg: hereditates quascumque sitas in 

parochia de Gestel prope Oesterwijc quas hereditates dicti Willelmus 

Coman Walterus et Johannes seu eorum alter erga dictum Willelmum) quendam 

campum quatuor bonaria vel circiter continentem situm in parochia de 

Gestel prope Oesterwijc ad locum dictum die Helsdonc inter hereditatem 

dictam dat Rijsbroec ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem 

ibidem ex alio tendentem cum utroque fine ad communitatem ibidem quem 

campum dicti Willelmus Coman Walterus eius frater et Arnoldus Gheijster 

et Henricus eius frater liberi quondam Walteri dicti Gheijster erga (dg: 

Willelmum dictum) Willelmum Vos filium Henrici van der Donc emendo 

acquisiverant prout in litteris numquam jus petent! nec assequetur salvis 

tamen (dg: primodictis) litteris (dg: in suo vigore per) primodicto 

Henrico (dg: a dicto Willelmo Vos) datis et .. promissionibus et 

obligationibus predictis (dg: quo ad .) #sibi a dicto Willelmo Vos 

factis# in vigore suo permansuris quo ad jus in eisdem prosequendi et 

petendi (dg: et) ad et supra dictum Willelmum Vos et alia eius bona (dg: 

in suo vigore per) quecumque eiusdem Willelmi Vos. Testes Wiel et Moedel 

datum quinta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 424v 02 do 19-06-1399. 

Broeder Rodolphus Roesmont kloosterling van Porta Celi maakte bezwaar tegen 

alle verkopingen en vervreemdingen gedaan door Petrus nzvw Willelmus 

Grieten soen, Johannes zv Johannes van Ollant, Johannes van den Hezeacker, 

Aleijdis wv Lambertus Hadewigen soen en haar dochters Hadewigis en Batha, 

en met goederen van wijlen Rodolphus zv Gerardus Zanders soen. 

 

Frater Rodolphus Roesmont conventualis de Porta Celi omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Petrum filium naturalem quondam Willelmi Grieten 
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soen et per Johannem filium Johannis de (dg: B) Ollant et per Johannem 
!Johannem van den Hezeacker et per Aleijdem relictam quondam Lamberti 

Hadewigen soen Hadewigem et Batham filias eiusdem (dg: h) Aleijdis (dg: 

seu per eorum alterum cum suis bonis calumpniavit testes et per Rodol ?an 

Rodolphum f) et cum bonis Rodolphi quondam filii Gerardi Zanders soen 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 424v 03 do 19-06-1399. 

Arnoldus Gheijster zvw Walterus Gheijster droeg over aan zijn broer 

Johannes die Gheijster ¼ deel in een kamp, ongeveer 4 bunder groot, in 

Moergestel, ter plaatse gnd die Helsdonc, tussen erfgoed gnd dat Rijsbroec 

enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, met beide einden strekkend aan 

de gemeint aldaar, welke cijns voornoemde Arnoldus Gheijster, zijn broer 

Henricus, Willelmus Coman en zijn broer Walterus, kvw Walterus Coman, 

gekocht hadden van Willelmus Vos zv Henricus van der Donc. 

 

Arnoldus (dg: die) Gheijster filius quondam Walteri (dg: die) Gheijster 

quartam partem ad se spectantem in quodam campo quatuor bonaria vel 

circiter continente sito in parochia de Ghestel prope Oesterwijc ad locum 

dictum die Helsdonc inter hereditatem (dg: dictam) dictam dat Rijsbroec 

ex uno et inter communitatem ibidem ex alio tendente cum utroque fine ad 

communitatem ibidem et quem campum dictus Arnoldus Gheijster Henricus 

eius frater Willelmus (dg: Coman) Coman #et# Walterus eius frater liberi 

quondam Walteri Coman erga Willelmum Vos filium Henrici van der Donc 

emendo acquisiverant prout in litteris hereditarie supportavit Johanni 

die Gheijster suo fratri cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 424v 04 do 19-06-1399. 

Henricus Gheijster zvw Walterus gnd Gheijster droeg over aan zijn broer 

Johannes Gheijster en Willelmus Coman en diens broer Walterus ¼ deel in 

voornoemd kamp. 

 

Henricus Gheijster filius quondam Walteri dicti Gheijster quartam (dg: 

partem) partem ad se spectantem in dicto campo supportavit Johanni 

Gheijster suo fratri et (dg: Ws) Willelmo (dg: Coman) Coman et Waltero 

eius fratri cum litteris et jure promitttens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 424v 05 do 19-06-1399. 

Ghibo zvw Zegherus van der Heijden verkocht aan Johannes van Ghenderen 

goudsmid een n-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een hofstad, tuin en 

aangelegen erfgoed, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen 

Johannes gnd Wouters soen enerzijds en wijlen Henricus gnd Oneven 

anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 7 zester rogge en 8 

hoenderen. 

 

Ghibo filius quondam Zegheri van der Heijden hereditarie vendidit Johanni 

de Ghenderen aurifabro hereditarium censum (dg: vig) viginti solidorum 

monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini #ex# 

domistadio orto et hereditate sibi adiacente sitis in parochia de Vucht 

sancti Petri ad locum dictum Crumvoert inter hereditatem Johannis dicti 

Wouters soen ex uno et inter hereditatem #quondam# Henrici dicti Oneven 

ex alio promittens super omnia (dg: warandiam) habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere excepta! hereditaria paccione septem 

sextariorum siliginis et octo pullis exinde (dg: prius) prius solvendis 

et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 424v 06 do 19-06-1399. 

Johannes zvw Rutgherus zvw Johannes gnd Hutmans soen maande 3 
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achterstallige jaren van een b-erfcijns van 10 schelling 8 penning, die 

Nijcholaus zv Boudewinus van den Water beloofd had met Sint-Jan te betalen 

aan voornoemde Rutgherus, gaande uit alle goederen van voornoemde 

Nijcholaus, welke cijns nu aan voornoemde Johannes behoort. 

 

Johannes filius quondam Rutgheri filii quondam Johannis dicti Hutmans 

soen hereditarium censum (dg: denariorum so) decem solidorum et octo 

denariorum quem Nijcholaus filius Boudewini van den Water promisit se 

daturum et soluturum dicto Rutghero hereditarie nativitatis Johannis ex 

omnibus et singulis bonis dicti Nijcholai quocumque locorum sitis prout 

in litteris et quem censum dictus Johannes nunc ad se spectare dicebat 

monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 424v 07 do 19-06-1399. 

Willelmus Coman, zijn broer Walterus en Johannes die Gheijster beloofden 

aan Henricus die Gheijster voortaan te leveren een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, die Nijcholaus van Ghiessen zvw Johannes van Dommellen 

bakker gekocht had van voornoemde Henricus. 

 

Solvit. 

Willelmus Coman Walterus eius frater et Johannes die Gheijster 

promiserunt indivisi super omnia Henrico die Gheijster quod ipsi 

debitores predicti hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure 

de Busco quam (dg: W) Nijcholaus de Ghiessen filius quondam Johannis de 

Dommellen pistoris erga dictum Henricum emendo acquisiverat prout in 

litteris dicebat contineri nunc deinceps annuatim et hereditarie dabunt 

et (dg: so) exsolvent (dg: s) juxta omnem continentiam dictarum 

litterarum sic quod dicto Henrico et supra eius hereditates et bona 

quecumque dampna exinde non eveniant quovis modo in futurum. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 424v 08 do 19-06-1399. 

(dg: Voornoemde Willelmus, Walterus en Johannes beloofden aan Arnoldus). 

 

(dg: dicti Willelmus Walterus et Johannes promiserunt indivisi super 

omnia Arnoldo). 

 

BP 1181 p 424v 09 do 19-06-1399. 

Johannes die Gheijster beloofde aan zijn broer Arnoldus voortaan te leveren 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Nijcholaus van Ghiessen 

zvw Johannes van Dommellen bakker gekocht had van voornoemde Arnoldus. 

 

Solvit. 

Johannes die Gheijster promisit super omnia Arnoldo suo (dg: suo) fratri 

quod ipse Johannes hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure 

de Busco quam Nijcholaus de Ghiessen filius quondam Johannis de Dommellen 

pistoris erga dictum Arnoldum acquisiverat emendo prout in litteris ut 

dicebat nunc deinceps annuatim et hereditarie dabit et exsolvet juxta 

continentiam earundem litterarum sic quod dicto Arnoldo et (dg: supra) 
!et ad et supra bona et hereditates quascumque eiusdem Arnoldi dampna 

exinde non eveniant quovis modo in futurum. 

 

BP 1181 p 424v 10 do 19-06-1399. 

Johannes gnd Buc zvw Gerardus Buc verkocht aan Marcelius van Vessem zv 

Johannes van Vessem een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, erf en tuin, in 

Oisterwijk, tussen kvw Willelmus gnd Sceijve enerzijds en Nijcholaus 

Ackerman anderzijds, reeds belast met 5 oude groten en 9 schelling gemeen 

paijment en een lijfpacht van ½ mud rogge, maat van Oisterwijk, op het 

leven van Elizabeth gnd Smijters, (2) een n-erfpacht van 7 zester rogge aan 

verkoper behorend, in een b-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Oisterwijk, 
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welke pacht van 1½ mud rogge voornoemde Johannes verkoper met Lichtmis 

beurt, gaande uit een beemd in Beilver, in Haaren, tussen een beemd van 

Lambertus gnd Ghijsbrechts soen enerzijds en een beemd van Everardus gnd 

Zibben anderzijds. 

 

Johannes (dg: filius) dictus Buc (dg: soe) filius quondam Gerardi Buc 

hereditarie vendidit Marcelio de Vessem filio (dg: quo) Johannis de 

Vessem hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Buscoducis tradendam 

ex domo area et orto dicti venditoris sitis in (dg: pa) Oesterwijc inter 

hereditatem (dg: V) liberorum quondam Willelmi dicti Sceijve ex uno et 

inter hereditatem Nijcholai Ackerman ex alio atque de et ex hereditaria 

paccione (dg: septem) septem sextariorum siliginis ad dictum venditorem 

spectante in hereditaria paccione unius et dimidii modiorum siliginis 

(dg: de) mensure de Oesterwijc quam paccionem unius et dimidii modiorum 

siliginis jamdictum dictus Johannes venditor solvendum habebat 

hereditarie purificationis ex quodam prato sito in Beilver in parochia de 

Haren inter (dg: hereditatem) #pratum {in margine sinistra: pratum}# 

Lamberti dicti Ghijsbrechts soen ex uno et inter pratum Everardi dicti 

Zibben ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis quinque grossis antiquis et novem 

solidis communis pagamenti ex dictis domo area et orto annuatim et 

hereditarie et vitali pensione dimidii modii siliginis mensure de 

Oesterwijc ad vitam Elizabeth dicte Smijters annuatim exinde #dictis domo 

area et orto# solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 424v 11 do 19-06-1399. 

Arnoldus zvw Petrus gnd Reijners soen verkocht aan voornoemde Gerardus zvw 

Gerardus van Berze (1) een stuk land, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd 

Boertmans Hoeve, ter plaatse gnd die Horst, tussen erfgoed van Egidius zvw 

Arnoldus Emmen soen enerzijds en voornoemde Gerardus zvw Gerardus van Berze 

anderzijds, (2) 1/7 deel in een b-erfcijns van 32 schelling gemeen 

paijment, die erfg vw Metta des Goeden betalen, gaande uit een hoeve van 

wijlen voornoemde Metta, ter plaatse gnd Boertmans Hoeve, belast met 1/7 

deel van 3 pond oude pecunia. 

 

Arnoldus filius wilnere Petri dicti Reijners soen peciam terre sitam in 

parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum Boertmans Hoeve in loco 

dicto die Horst inter hereditatem Egidii filii quondam Arnoldi Emmen soen 

ex uno et inter hereditatem Gerardi filii quondam Gerardi de Berze ex 

alio ut #+ {hier BP 1181 p 424v 12 invoegen}# dicebat hereditarie 

vendidit dicto Gerardo filio quondam Gerardi de Berze promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepta septima parte trium 

librarum antique pecunie annuatim exinde solvenda. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 424v 12 do 19-06-1399. 

{Invoegen in BP 1181 p 424v 11}. 

+. 

atque septimam partem ad se spectantem in hereditario censu XXXII 

solidorum communis pagamenti quem censum XXXII solidorum communis 

pagamenti heredes quondam Mette des Goeden solvere tenentur ex quodam 

manso dicte quondam Mette sito in dicto loco Boertmans Hoeve vocato. 

 

1181 p. 425r. 

 sexta ante nativitatis Johannis: vrijdag 20-06-1399. 

Een groot deel van deze bladzijde is nadrukkelijk met inkt onleesbaar 

gemaakt. 

 

BP 1181 p 425r 01 vr 20-06-1399. 

Henricus van de Kloot ontlastte Johannes van Mulsen zvw Henricus van Mulsen 

en zijn goederen van alle beloften en verzwaringen, aan voornoemde Henricus 
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van de Kloot of tbv hem in schepenbrieven van Den Bosch gedaan door 

voornoemde Johannes van Mulsen, en van alle renten aan voornoemde Henricus 

van de Kloot of tbv hem in schepenbrieven van Den Bosch verkocht door 

voornoemde Johannes. Vier brieven, één voor Arnoldus Hoernken, één voor 

Hermannus Coelnere?, één voor Henricus van de Kloot en één voor Mechtildis 

Rijken. 

 

Et erunt 4 littere. 

Henricus de Globo quitavit et quitum clamavit Johannem de Mulsen filium 

quondam Henrici de Mulsen ac bona quecumque eiusdem Johannis ab omnibus 

promissionibus et obligationibus factis et promissis dicto Henrico de 

Globo seu alteri persone ad opus eiusdem Henrici de Globo in litteris 

scabinorum (dg: in B) de Busco #a predicto Johanne de Mulsen# a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem atque ab omnibus redditibus 

venditis dicto Henrico de Globo seu alteri persone ad opus eiusdem 

Henrici de Globo #a dicto Johanne# in litteris scabinorum de Busco a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem ut dicebat (dg: per) et 

promisit super omnia (dg: mediantibus) mediantibus litteris numquam 

petere aut prosequi #jus# ad et supra (dg: dicta) #quecumque# bona dicti 

Johannis !quecumque. Testes Aggere et Wiel datum sexta nate nativitatis 

Johannis. Et erunt 4 littere unam habebit Arnoldus Hoernken alteram 

Hermannus C[oe?]lnere terciam Henricus de Globo et quartam Mechtildis 

Rijken. 

 

BP 1181 p 425r 02 vr 20-06-1399. 

Theodericus zv Reijmboldus zvw Theodericus gnd Cleijn Arnouts soen droeg 

over aan Arnoldus nzvw Henricus Scilder een b-erfcijns van 20 schelling, 1 

oude groot Tournoois van de koning van Frankrijk voor 16 penningen 

gerekend, die wijlen voornoemde Theodericus gnd Cleijn Arnouts soen met 

Sint-Jan-Baptist beurde, gaande uit (1) 1 morgen land, die was van wijlen 

Elizabeth Robbrechts dochter, in Lithoijen, ter plaatse gnd aen den Groenen 

Wech op den Enghe en op den Wert en achter de tuin gnd Veren Heilewigen 

Hof, (2) 2½ roeden land aldaar, welke cijns voornoemde Reijmboldus 

geschonken had aan zijn zoon eerstgenoemde Theodericus en diens vrouw 

Margareta dvw Johannes Buc, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Theodericus filius (dg: quondam) Reijmboldi filii quondam Theoderici 

dicti Cleijn Arnouts soen hereditarium censum XX solidorum grosso 

Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro XVI denariis in hiis 

computato quem dictus quondam Theodericus (dg: s) dictus Cleijn Arnouts 

soen solvendum habuit annuatim et hereditarie in festo nativitatis beati 

Johannis baptiste de et ex (dg: l ex) uno iugere terre quod fuerat 

quondam Elizabeth Robbrechts dochter (dg: et q) situm! (dg: in parochia) 

de parochia de Lijttoijen ad locum dictum aen den Groenen Wech op den 

Enghe et op den Wert et retro (dg: ad) ortum (dg: a) dictum (dg: Veren) 

Veren Heilewigen Hof et ex duabus et dimidia virgatis (dg: si) terre 

sitis ibidem ut dicebat et quem censum dictus Reijmboldus dederat (dg: 

ad) primodicto Theoderico suo filio cum Margareta sua uxore filia quondam 

Johannis Buc #nomine dotis# ut dicebat et quem censum nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit Arnoldo filio naturali quondam Henrici 

Scilder promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 

et impeticionem ex parte sui dicti Reijmboldi et dicti quondam Theoderici 

dicti Cleijn Arnouts soen et ex parte quorumcumque heredum eorum (dg: 

quondam) Reijmboldi et quondam Theoderici dicti Cleijn (dg: Arnol) 

Arnouts soen deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 425r 03 vr 20-06-1399. 

....... ....... wv? ....... ....... maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Jan te betalen, ....... ....... 

verkocht ....... ....... ........ 
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....... ....... re[licta?] ....... ....... ....... ....... hereditarium 

censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis 

venditum ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [e]wangeliste in Busco prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 425r 04 vr 20-06-1399. 

Katherina dvw Hubertus zvw Johannes Swenelden soen wv Egidius gnd 

Scoerwegge gaf uit aan Thomas gnd die Scriver zvw Thomas van Hazelbossche 

(1) alle ....... ......., zowel onder Bakel als in ....... ....... die 

wijoen voornoemde Hubertus van Ghemert geschonken had aan wijlen voornoemde 

Egidius en Katherina; de uitgifte geschiedde voor ....... ....... en thans 

voor een n-erfpacht van ....... ....... ......., Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren. Voornoemde Thomas die Scriver stelde 

waarschijnlijk mede tot onderpand (2) een huis en tuin, in ......., tussen 

....... ....... enerzijds en Hadewigis dv Johannes molenaar anderzijds, met 

een eind strekkend aan ....... ....... ....... van kvw Johannes gnd Koecs. 

(3) 4 lopen land, ....... ......., ....... .....oede, tussen wijlen 

voornoemde Hubertus van Gemert enerzijds en voornoemde ....... anderzijds. 

 

Katherina filia quondam Huberti [4filii quondam Johannis Swe]nelden soen 

relicta quondam Egidii dicti Scoerwegge cum tutore omnes ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ubicumque 

locorum tam infra parochiam de Bakel quam in jurisdictione ....... 

....... ....... ....... ....... [que dictus quondam] Hubertus de Ghemert 

dederat dicto quondam Egidio cum dicta Katherina nomine [dotis] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... hereditarium pactum Thome dicto 

die Scriver filio quondam Thome (dg: van den) de Hazelbossche ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... annuatim exinde 

de jure solvendis et ad premissa spectantibus dandis et solvendis ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [mensure de] Busco danda sibi ab 

alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittens cum tutore ratam servare ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... dictus Thomas die Scriver domum et ortum ad se 

spectantes sitos ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

hereditatem Hadewigis filie (dg: Henr) Johannis multoris ex alio (dg: 

...) tendentes cum uno [fine ad] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... (dg: liber) liberorum (dg: dicti Joh f) quondam Johannis dicti 

Koecs item quatuor lopina[tas terre] ....... ....... ....... ....... 

....... .....oede inter hereditatem dicti quondam Huberti de Gemert ex 

uno et inter hereditatem dicti ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... facere. Testes Lucas et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 425r 05 vr 20-06-1399. 

....... ....... .......: de erfgoederen etc {hierna zijn 2 regels 

vrijgelaten} aan Goeswinus gnd Moedel van der Donc. Lasten van haar kant en 

van de kant van wijlen voornoemde Franco worden afgehandeld, uitgezonderd 

een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, die wijlen voornoemde Franco 

beloofd had ....... Becsken, gaande uit 6 morgen land, in Geffen, ter 

plaatse gnd die Vrede, tussen Roverus Uden soen enerzijds en Johannes van 

den Hecken anderzijds. Zou van voornoemde Goeswinus Moedel iets worden 

uitgewonnen van voornoemde erfgoederen, die wijlen voornoemde Johannes Cale 

verworven had van wijlen hr Rijcoldus Koc ridder en zijn broer Walterus, 

dan zal voornoemde Goeswinus ....... ....... van de schade die daarvan komt 

nooit voornoemde Goeswinus zvw voornoemde Johannes Cale en voornoemde 

Willelmus Becsken, noch waarschijnlijk hun goederen aanspreken. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... cum tutore hereditates etc {hierna zijn 2 regels vrijgelaten} 

                         
4 Aanvulling op basis van BP 1175 f 155r 12. 
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[Goeswino] dicto Moedel van der Donc cum litteris et jure promittens cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui et dicti 

quondam Franconis ....... ....... [depon]ere excepta hereditaria paccione 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco quam dictus quondam 

Franco promisit se daturum et soluturum ....... Becsken ex sex iugeribus 

terre sitis in parochia de Geffen in loco dicto die Vrede inter 

hereditatem Roveri Uden soen ex uno et inter hereditatem Johannis van den 

Hecken ex alio tali condicione si dictus Goeswinus Moedel de supradictis 

hereditatibus quas dictus quondam Johannes Cale [erga] dominum quondam 

Rijcoldum Koc militem et Wa[lterum e]ius fratrem acquisiverat imposterum 

aliquid evincentur! in !jure spirituali vel [in iu]dicio seculari quod 

extunc dictus Goeswinus ....... ....... dampnis inde evenientibus ac 

eventuris numquam quidquid petet nec [ass]equetur ad et supra Goeswinum 

filium dicti quondam [Jo]hannis Cale et Willelmum Becsken predictum nec 

ad et supra ....... ....... quecumque ....... huiusmodi ....... ....... 

....... ....... ....... ....... et eorum bona quecumque erunt perpetue 

quiti et totaliter ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Goeswino filio quondam Johannis Cale et Willelmo promisit. 

 

BP 1181 p 425r 05 vr 20-06-1399. 

Een onleesbaar contract mbt 25 oude schilden. 

 

....... ....... ....... viginti quinque aude scilde ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ?Raet erga W...... ....... 

....... ....... Lip et quem [nunc] ad se spectare [dicebat] {hierna 4 of 

5 regels die niet meer leesbaar zijn}. 

 

1181 p. 426v. 

 sabbato ante nativitatis Johannis: zaterdag 21-06-1399. 

 

BP 1181 p 426v 01 za 21-06-1399. 

{vervolg van een contract} een gemene weg aldaar, belast met 12 obool. 

 

quandam (dg: ?murum) #communem# viam ibidem ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis duodecim obulis ex 

premissis et sufficientem facere. Testes Dordrecht et Lucas datum sabbato 

ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 426v 02 za 21-06-1399. 

Rodolphus Delft zvw Jacobus Aven soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus Delft filius quondam Jacobi Aven soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 426v 03 za 21-06-1399. 

Johannes zvw Petrus gnd Wouters soen droeg over aan Johannes van 

Vladeracken en Rodolphus Delft zvw Jacobus Aven soen, tbv de armen in het 

Groot Gasthuis in Den Bosch naast de Gevangenpoort, een b-erfpacht van 10½ 

zester rogge, Bossche maat, die Hermannus Pijnghe beloofd had met Sint-

Andreas te leveren aan wijlen voornoemde Petrus Wouters soen, gaande uit 

een deel van een erfgoed gnd Ghevarts Geloect, in Berlicum, te weten uit 

het deel naast Theodericus Scellens, vóór 8 roeden en achter 10 roeden 6 

voeten breed, strekkend vanaf de weg aldaar tot aan de gemeint van 

Berlicum, zoals afgepaald, en welke pacht nu aan hem behoort. Petrus en 

Adam, kvw voornoemde Petrus, zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand 

doen. 

 

Johannes filius quondam Petri dicti Wouters soen hereditariam paccionem 

decem et dimidii sextariorum siliginis mensure de Busco quam Hermannus 

Pijnghe promisit #super habita et habenda# se daturum et soluturum dicto 

quondam Petro Wouters soen hereditarie Andree ex quadam parte cuiusdam 
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hereditatis dicte Ghevarts Geloect site in parochia de Berlikem scilicet 

ex (dg: illa) illa parte que sita est ibidem juxta hereditatem Theoderici 

Scellens octo virgatas ante et decem virgatas et sex pedatas retro in 

latitudine continens (dg: -tis qu) tendens a platea ibidem ad 

communitatem de Berlikem prout dicta pars ibidem est (dg: si) limitata 

prout in litteris (dg: here) et quam paccionem nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit Johanni de Vladeracken et Rodolpho Delft 

filio quondam Jacobi Aven soen ad opus pauperum pro tempore (dg: des) 

decumbentium in maiori hospitali sito in Busco juxta portam captivorum 

cum litteris et jure promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere et quod ipse (dg: oi) Petrum 

et Adam liberos dicti quondam Petri !ad annos pubertatis pervenerint 

super dicta paccione ad opus dictorum pauperum faciet renunciare. Testes 

Dordrecht et Lucas datum sabbato (dg: p) ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 426v 04 za 21-06-1399. 

Arnoldus Stamelart van Bruheze beloofde aan Johannes zvw Willelmus van der 

Rijt, tbv zijn moeder Yda wv voornoemde Willelmus van der Rijt en kv 

voornoemde Yda, 180 Hollandse gulden of de waarde met Allerheiligen over 11 

jaar (za 01-11-1410) te betalen. 

 

Arnoldus Stamelart de Bruheze promisit super omnia Johanni filio quondam 

Willelmi van der Rijt ad opus Yde sue matris relicte dicti quondam 

Willelmi van der Rijt et ad opus liberorum eiusdem Yde centum et 

octoginta Hollant gulden seu valorem (dg: ab s a q) a festo omnium 

sanctorum proxime futuro ultra undecim annos persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 426v 05 za 21-06-1399. 

De broers Henricus van Haren en Willelmus van Haren, kvw Johannes van 

Haren, beloofden aan Clemencia wv Everardus van Onstaden 13 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te 

betalen. 

 

Henricus de Haren #et# Willelmus de Haren fratres (dg: fr) liberi quondam 

Johannis de Haren promiserunt indivisi super! Clemencie relicte quondam 

Everardi de Onstaden XIII Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos !percolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 426v 06 za 21-06-1399. 

Willelmus van Zonne zvw Amelius van Bardwijc en zijn zoon Amelius 

verkochten aan Arnoldus Hoernken een n-erfcijns van 20 schelling geld, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit de helft aan verkopers behorend in een huis 

en erf van wijlen voornoemde Amelius van Bardwijc, in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen Laurencius Kersmaker enerzijds en 

erfgoed van Ghibo van Hijntham schoenmaker anderzijds, reeds belast met een 

b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld. 

 

Willelmus (dg: f) de Zonne filius quondam Amelii de Bardwijc et Amelius 

eius filius hereditarie vendiderunt Arnoldo Hoernken hereditarium censum 

XX solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex (dg: d) 

medietate ad dictos venditores spectante in domo et area dicti quondam 

Amelii de Bardwijc sita in Buscoducis in !Vuchtensi inter hereditatem 

quondam Laurencii Kersmaker ex uno et inter hereditatem Ghibonis de 

Hijntham sutoris ex alio promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto hereditario censu XL solidorum dicte monete 

ex dicta medietate prius solvendo et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 426v 07 za 21-06-1399. 

Gerardus zvw Gerardus van Berze beloofde aan Ghibo Kesselman de oudere 18 
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Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi de Berze promisit super omnia Ghiboni 

(dg: s) Kesselman seniori XVIII Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes (dg: dat) Lucas et Ywanus 

datum supra. 

 

BP 1181 p 426v 08 za 21-06-1399. 

Walterus van Goerle droeg over aan Theodericus zv Wellinus Roveri (1) een 

hoeve gnd ten Boghaert, die was van wijlen Henricus van Haren, uitgezonderd 

een beemd, in Belver, bij de plaats gnd die Sluijse, die was van wijlen 

Theodericus gnd Wange, (2) een akker gnd die Conincs Acker, die was van 

wijlen Henricus van de Broek, (3) 2 stukken land, die waren van wijlen 

Nijcholaus van Rijt, (4) 2 stukken land uit een hoeve lands gnd van Haren, 

gelegen dij voornoemde erfgoederen, zoals wijlen Johannes Nerinc en zijn 

zuster Elizabeth die hoeve en de andere voornoemde erfgoederen bezaten, en 

van wijlen !voornoemde Johannes van Haren voor een erfpacht verworven 

hadden, (5) een stuk land, ongeveer 4 lopen rogge groot, in Haaren, tussen 

wijlen Johannes van Laerhoven enerzijds en Arnoldus van Laerhoven 

anderzijds, welk stuk land wijlen voornoemde Johannes Nerinc en zijn zuster 

Elizabeth mede tot onderpand hadden gesteld aan wijlen voornoemde Johannes 

van Haren, en al welke voornoemde goederen voornoemde Walterus van Goerle 

gerechtelijk gekocht had van Henricus van Haren, na vonnis van schepenen 

van Oisterwijk, steeds voornoemde beemd uitgezonderd; voorts nog 

uitgezonderd een stukje land aan de weg gelegen, dat wijlen Johannes Cuper 

verworven had van Walterus Nerinc. 

 

Walterus de Goerle quendam mansum dictum ten Boghaert (dg: situm) qui 

fuerat quondam Henrici de Haren cum universis et singulis dicti mansi 

attinentiis ubicumque locorum situatis sive sitis uno prato (dg: quondam 

Henrici de Haren) sito in Belver prope locum dictum die (dg: Slus) 

Sluijse quod fuerat quondam Theoderici dicti Wange excepto atque quendam 

agrum dictum die Conincs Acker qui fuerat quondam Henrici de Palude atque 

duas pecias terre que fuerant quondam Nijcholai de Rijt necnon duas 

pecias (dg: ex) terre ex manso dicto de Haren ad predictas hereditates 

positas in ea quantitate qua Johannes quondam Nerinc et Elizabeth soror 

sua predictum mansum cum suis attinentiis et alias hereditates predictas 

possidere consueverunt et a Johanne quondam de Haren predicto pro annuo 

et hereditario pactu acquisiverant preterea quandam peciam terre quatuor 

lopinos siliginis vel circiter in semine capientem sitam in Haren inter 

hereditatem quondam Johannis de Laerhoven ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi de Laerhoven ex alio quam peciam terre dicti quondam Johannes 

Nerinc et Elizabeth (dg: eius) soror sua predicto quondam Johanni de (dg: 

Haren) Haren ad maiorem securitatem solucionis dicti pacti ad pignus 

imposuerant cum hereditatibus predictis quem mansum cum suis attinentiis 

supradicto prato excepto atque !ac agrum duas pecias terre #et duas 

pecias terre# et peciam terre dictus Walterus de Goerle erga Henricum de 

Haren per judicem mediante sententia scabinorum de Oesterwijc emendo 

acquisiverat excepto tamen semper dicto prato superius excepto et excepta 

(dg: q) eciam quadam particula terre ad viam jacente quam quondam 

Johannes Cuper erga Walterum Nerinc acquisivit ut dicebat hereditarie 

supportavit Theoderico filio Wellini Roveri promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Lucas et Moedel 

datum supra. 

 

BP 1181 p 426v 09 za 21-06-1399. 

Hr Goeswinus van Aa ridder droeg over aan Gerardus van Aa een b-erfcijns 

van 3½ oude Franse schild of ander paijment van dezelfde waarde, een helft 

te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit de 

helft van 2 hofsteden, in Den Bosch, over de Tolbrug, in een erfgoed van 
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wijlen Johannes Rovers ridder, op welk erfgoed de stal van wijlen 

voornoemde hr Johannes stond, welk erfgoed gelegen is tussen erfgoed van 

Wellinus Scilders enerzijds en een gemene steeg die daar naast het erfgoed 

van Everardus van Beircke loopt anderzijds, te weten de helft van die twee 

hofsteden die in eerstgenoemd erfgoed gelegen zijn, tussen een gemene weg 

die daar over de Tolbrug loopt enerzijds en erfgoed van Johannes Vlieger 

anderzijds, welke 2 hofsteden strekken vanaf een weg die overal 16 voet 

breed is, afgescheiden van eerstgenoemd erfgoed, tot aan voornoemd erfgoed 

van Wellinus Scilders en welke 2 hofsteden 60 voet lang zijn, af te meten 

vanaf voornoemde weg tot aan voornoemd erfgoed van Johannes Vlieger, te 

weten uit de helft naast voornoemd erfgoed van {p.427} Wellinus Scilder, 

met het recht voornoemde weg te mogen gebruiken, welke cijns5,6 voornoemde 

hr Goeswinus van Aa gekocht had van Theodericus Rovers zvw hr Johannes 

Rover ridder. 

 

Dominus Goeswinus de Aa miles hereditarium censum trium et dimidii 

aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum monete 

regis Francie boni !boni auri et iusti ponderis vel alterius pagamenti 

eiusdem !pagamenti solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis de et ex medietate duorum domistadiorum sitorum in Busco ultra 

pontem dictum Tolbrugge in hereditate quondam Johannis Rovers militis in 

qua (dg: met) stabulus eiusdem quondam domini Johannis stare consuevit et 

que hereditas sita est ibidem inter hereditatem Wellini Scilders ex uno 

et inter (dg: hereditatem) quandam communem stegam tendentem (dg: j) 

ibidem juxta hereditatem Everardi de Beircke ex alio scilicet de et ex 

illa medietate illorum (dg: domist) duorum domistadiorum que duo 

domistadia sita sunt in primodicta hereditate inter communem plateam 

tendentem ibidem ultra dictum pontem Tolbrugge vocatum ex uno et inter 

hereditatem Johannis Vlieger ex alio et que duo domistadia tendunt a 

quadam via sedecim pedatas ubique in latitudine continente in primodicta 

hereditate sita ac sumpta et ordinata de primodicta hereditate usque ad 

dictam hereditatem antedicti Wellini Scilders et que duo domistadia 

continent (dg: a) sexaginta pedatas in longitudine mensurando a dicta 

(dg: ....) platea retrorsum usque ad dictam hereditatem dicti Johannis 

Vlieger scilicet ex illa medietate dictorum duorum domistadiorum que 

medietas sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti 

 

1181 p. 427r. 

 in vigilia nativitatis Johannis: maandag 23-06-1399. 

 

BP 1181 p 427r 01 za 21-06-1399. 

Wellini Scilder atque ex jure utendi via supradicta quem censum dictus 

dominus Goeswinus de Aa erga Theodericum (dg: Rov) Rovers filium quondam 

domini Johannis Rover militis (dg: sup) emendo! prout in litteris 

hereditarie supportavit Gerardo de Aa cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Lucas et Meodel datum supra. 

 

BP 1181 p 427r 02 za 21-06-1399. 

Hr Goeswinus van Aa ridder droeg over aan Gerardus van Aa een b-erfcijns 

van 2 oude Franse schilden of ander paijment van dezelfde waarde, die 

Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover beurde, een helft met Kerstmis en 

de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een hofstad in Den Bosch, over de 

Tolbrug, in een erfgoed van wijlen voornoemde hr Johannes Rovers, in welk 

erfgoed de stal van wijlen voornoemde hr Johannes Rovers stond, tussen 

erfgoed van Johannes gnd Vlieger enerzijds en erfgoed van Petrus die Yoede 

                         
5 Zie ← BP 1179 p 608v 12 za 18-10-1393, Theodericus Rover zvw hr Johannes 

Rover ridder gaf de helft van de twee hofsteden uit voor de erfcijns en had 

die cijns inmiddels blijkbaar verkocht aan hr Goeswinus van Aa ridder. 
6 Zie → BP 1182 p 490v 01 do 23-06-1401, overdracht van de erfcijns. 
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anderzijds, welke hofstad 20 voet breed is en 42 voet lang, en welke 

hofstad reikt vanaf een weg aldaar die afgescheiden is van eerstgenoemd 

erfgoed tot aan erfgoed van Wellinus Scilders, met het recht deze weg te 

mogen gebruiken, welke cijns voornoemde hr Goeswinus verworven had van 

voornoemde Theodericus Rover. 

 

Dominus Goeswinus de Aa miles hereditarium censum duorum aureorum 

denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum #monete regis 

Francie# boni auri et iusti ponderis seu alterius pagamenti eiusdem 

valoris quem Theodericus Rover filius quondam domini Johannis Rover 

solvendum habuit hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de et 

ex quodam domistadio sito in Busco ultra pontem dictum Tolbrugge in 

hereditate dicti quondam domini Johannis Rovers in qua hereditate 

stabulus eiusdem quondam (dg: Jo) domini Johannis Rovers stare consuevit 

inter hereditatem Johannis dicti Vlieger ex uno et inter hereditatem 

Petri die Yoede ex alio et quod domistadium continet in latitudine 

viginti pedatas et in longitudine quadraginta duas pedatas et quod 

domistadium predictum tendit a via ibidem sita et sumpta et ordinata de 

primodicta hereditate usque ad hereditatem Wellini Scilders atque ex jure 

utendi perpetue dicta via quem censum dictus dominus Goeswinus erga 

dictum Theodericum Rover acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Gerardo de Aa cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ut (verbeterd uit: us) supra. Testes supra. 

 

BP 1181 p 427r 03 za 21-06-1399. 

Voornoemde hr Goeswinus van Aa ridder droeg over aan Gerardus van Aa een 

b-erfcijns van 2 oude Franse schilden of ander paijment van dezelfde 

waarde, die Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover ridder beurde, een 

helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een hofstad 

in Den Bosch, over de Tolbrug, in een erfgoed van wijlen voornoemde hr 

Johannes Rovers, op welk erfgoed de stal van wijlen voornoemde hr Johannes 

Rovers stond, beiderzijds tussen erfgoed van Johannes gnd die Yoede, welke 

hofstad 20 voet breed is en 42 voet lang, en welke hofstad reikt vanaf de 

weg die afgescheiden is van voornoemd erfgoed tot aan erfgoed van Wellinus 

Scilders, met het recht deze weg te mogen gebruiken, welke cijns voornoemde 

hr Goeswinus verworven had van voornoemde Theodericus Rover. 

 

Dominus Goeswinus predictus hereditarium censum duorum aureorum 

denariorum antiquorum communiter aude scilde (dg: sc) vocatorum (dg: 

communiter) monete regis Francie boni auri etc seu alterius pagamenti 

eiusdem valoris quem censum Theodericus Rover filius (dg: quonda) domini 

quondam Johannis Rover militis solvendum (dg: ?habuit) habuit hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis de et ex quodam domistadio sito in 

Busco ultra pontem dictum Tolbrugge in hereditate dicti quondam domini 

Johannis Rovers in qua hereditate stabulus eiusdem quondam domini 

Johannis Rovers stare consuevit inter hereditatem Johannis dicti die 

Yoede ex utroque latere coadiacentem et quod domistadium predictum 

continet viginti pedatas in latitudine en quadraginta duas pedatas in 

longitudine et quod domistadium predictum tendit a via ibidem sita et 

sumpta et ordinata de hereditate supradicta usque ad hereditatem Wellini 

Scilders atque ex jure utendi dicta via perpetue quem censum dictus 

dominus Goeswinus erga dictum Theodericum Rover acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit Gerardo de Aa cum litteris et aliis et 

jure promittens ut supra. Testes datum. 

 

BP 1181 p 427r 04 za 21-06-1399. 

Voornoemde hr Goeswinus van Aa ridder droeg over aan Gerardus van Aa een 

b-erfcijns van 2 oude Franse schilden of ander paijment van dezelfde 

waarde, die Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover ridder beurde, een 

helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een hofstad 

in Den Bosch, over de Tolbrug, in een erfgoed van wijlen voornoemde hr 
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Johannes Rovers, op welk erfgoed de stal van wijlen voornoemde hr Johannes 

Rover stond, tussen erfgoed van Petrus die Yoede enerzijds en erfgoed van 

voornoemde !Rovers anderzijds, welke hofstad 20 voet breed is en 42 voet 

lang, en welke hofstad reikt vanaf een weg die afgescheiden is van 

eerstgenoemd erfgoed tot aan erfgoed van Wellinus Scilders, met het recht 

deze weg te mogen gebruiken, welke cijns voornoemde hr Goeswinus verworven 

had van voornoemde Theodericus Rover. 

 

Dictus dominus Goeswinus hereditarium censum duorum aureorum denariorum 

antiquorum communiter aude scilde vocatorum monete regis Francie boni 

auri et iusti ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris quem 

Theodericus Rover filius domini quondam Johannis Rover militis solvendum 

habuit hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de et ex quodam 

domistadio sito in Busco ultra pontem dictum Tolbrugge in hereditate 

antedicti quondam domini Johannis Rovers in qua hereditate stabulus dicti 

quondam dominus! Johannis Rover stare consuevit inter hereditatem Petri 

die Yoede ex uno et inter hereditatem antedicti !Rovers ex alio et quod 

domistadium predictum continet viginti pedatas in latitudine et XLII 

pedatas in longitudine et quod domistadium predictum (dg: con) tendit a 

via ibidem sita et sumpta et ordinata de hereditate primodicta usque ad 

hereditatem Wellini Scilders atque (dg: de) ex jure utendi perpetue dicta 

via quem censum dictus dominus Goeswinus erga dictum Theodericum Rover 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo de Aa cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ut supra. Testes datum 

(?dg: ?supra). 

 

BP 1181 p 427r 05 ma 23-06-1399. 

Hubertus zvw mr Hubertus van Horwinen, door wijlen voornoemde Hubertus 

verwekt bij Elizabeth dvw Egidius Zeelmaker, maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 5 pond, aan hem verkocht door Engbertus zvw 

Nijcholaus van Arle en zijn vrouw voornoemde Elizabeth. 

 

Hubertus filius quondam magistri Huberti de Horwinen ab eodem quondam 

Huberto et Elizabeth filia quondam Egidii Zeelmaker par[iter] genitus 

hereditarium censum quinque librarum venditum sibi ab (dg: Engberto) 

Engberto filio quondam Nijcholai de Arle et dicta Elizabeth sua uxore 

prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Wiel et Moedel datum in 

vigilia nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 427r 06 ma 23-06-1399. 

Adam gnd Luwe verkocht aan Godefridus zv Nijcholaus van der Vloet de helft 

in een stuk land, 4 lopen rogge groot, in Uden, ter plaatse gnd Volkel, 

tussen kinderen gnd Ludekens Kijnderen enerzijds en voornoemde Nijcholaus 

van der Vloet anderzijds. Zou uit dit stuk land jaarlijks een grondcijns 

worden betaald, dan zal voornoemde Godefridus die betalen. 

 

Adam (dg: de N) dictus (dg: Luwe) Luwe (dg: f) medietatem ad se 

spectantem in pecia terre quatuor lopina siliginis in semine capiente 

sita in parochia de Uden ad locum dictum Volkel inter hereditatem (dg: 

Gerardi Luke) liberorum dictorum Ludekens Kijnderen ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai van der Vloet ex alio ut dicebat prout (dg: in 

litteris) ibidem sita est ut dicebat !vendidit Godefrido filio dicti 

Nijcholai van der Vloet promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere hoc tamen addito quod si census domini fundi de dicta pecia 

terre annuatim fuerit de jure solvendus extunc dictus Godefridus eundem 

solvet et solvere tenebitur ut idem Godefridus recognovit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 427r 07 ma 23-06-1399. 

Arnoldus zv Petrus Moelnere beloofde aan hr Adam van Mierde het geld, 

waarvoor voornoemde hr Adam eertijds een watermolen in Oisterwijk, ter 
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plaatse gnd Heukelom, en alle goederen van voornoemde Petrus gerechtelijk 

gekocht had van Wijtmannus van den Eijnde, en alle achterstallige termijnen 

vanaf het moment van de koop zal betalen, zó dat voornoemde hr Adam daarvan 

geen schade ondervindt. Opgesteld in aanwezigheid van Lucas van Eijcke en 

Rutgherus van Audenhoven. 

 

X. 

(dg: Petrus) Arnoldus filius Petri Moelnere promisit super omnia domino 

Ade de Mierde quod ipse pecuniam pro qua idem dominus Adam alias quoddam 

molendinum aquatile situm in Oesterwijc ad locum dictum Huculem et omnia 

bona dicti Petri erga Wijt van den Eijnde per sententiam scabinorum in 

Oesterwijc acquisiverat et omnia arrestadia (dg: exinde) a tempore dicte 

vendicionis de premissis arrestantia (dg: sic) taliter exsolvet sic quod 

dicto domino [dampna exinde] non eveniant. Testibus Lucas! de Eijcke 

Rutghero de (dg: Audeho) Audenhoven datum in vigilia nativitatis Johannis 

et Arnoldo ?Hucke. 

 

BP 1181 p 427r 08 ma 23-06-1399. 

De broers Rutgherus, Johannes, Arnoldus, Willelmus en Theodericus, kvw 

Arnoldus van Vechel, en Henricus van der Heijden ev Agnes dvw voornoemde 

Arnoldus van Vechel, verkochten aan Johannes uten Wijngarde van Kessel 2 

stukken land van wijlen voornoemde Arnoldus, in Kessel, ter plaatse gnd in 

der Busscher Hoeve, (1) tussen Gerardus Watermael enerzijds en een sloot 

gnd den Kesselssche Grave anderzijds, (2) tussen Goeswinus Jans soen 

enerzijds en Petrus zvw Henricus Mudekens anderzijds, belast met 

zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Rutgherus Johannes Arnoldus Willelmus et Theodericus fratres liberi 

quondam Arnoldi de (dg: l) Vechel et Henricus van der Heijden maritus et 

tutor legitimus ut asserebat Agnetis sue uxoris filie dicti quondam 

Arnoldi de Vechel duas pecias terre (dg: s) dicti quondam Arnoldi sitas 

in parochia de Kessel [in] loco dicto in der Busscher Hoeve quarum una 

inter hereditatem Gerardi Watermael ex uno et inter (dg: h) fossatum 

dictum den Kesselssche G[rave] ex alio (dg: ac) et altera inter 

hereditatem Goeswini Jans soen ex uno et inter (dg: hereditatem) Petri 

filii quondam Henrici Mudekens ex alio [prout ibibdem] site sunt et ad 
!ad dictum quondam Arnoldum spectare consueverunt hereditarie vendiderunt 

Johanni uten Wijngarde de Kessel promittentes (dg: super o) indivisi 

super [omnia] warandiam tamquam de hereditate ab omni aggere #Mose# et 

censu libera et obligationem deponere exceptis zegediken aqueductibus et 

fossatis ad premissa spectantibus et infra terram [sitis]. Testes Ywanus 

et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 427r 09 ma 23-06-1399. 

Johannes zvw Johannes Nerinc bakker, gemachtigd door zijn moeder Hilla wv 

voornoemde Johannes Nerinc maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns 

van 20 schelling, aan voornoemde Johannes Nerinc verkocht door Jacobus zvw 

Nijcholaus van Kessel, en die aan voornoemde Hilla behoort. 

 

Johannes filius quondam Johannis Nerinc (dg: pos) pistoris potens ad hoc 

factus a! Hilla sua matre (dg: ..) relicta dicti quondam [Johannis] (dg: 

Ner..) Nerinc hereditarium censum XX solidorum venditum #!Henrico# dicto 

(dg: quondam) Johanni Nerinc a Jacobo filio quondam Nijcholai de Kessel 

#et quem ad dictam Hillam spectare dicebat# prout in litteris monuit de 3 

[annis]. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 427r 10 ma 23-06-1399. 

Hr Adam van Mierde maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 20 

schelling, die hij ....... ....... van wijlen Lambertus Rijxken. 
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Dominus Adam de Mierde hereditarium censum XX solidorum (dg: quem 

solvendum) quem ipse erga ....... ....... quondam Lamberti Rijxken 

....... ....... ....... [monuit de] 3 annis. Testes datum supra. 

 

1181 p. 428v. 

 in vigilia nativitatis Johannis baptiste: maandag 23-06-1399. 

 quinta post Johannis: donderdag 26-06-1399. 

 

BP 1181 p 428v 01 ma 23-06-1399. 

Henricus Watermael droeg over aan Lucas zvw Godefridus Weder van Eijndoven 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Eindhoven, die Willelmus gnd Ebben 

soen beloofd had met Lichtmis in Woensel, ter plaatse gnd Strathem, aan 

Johannes van Dommellen te leveren, gaande uit 3 stukken land, in Woensel, 

(1) die Hertacker, tussen Henricus van den Hagen enerzijds en kvw Arnoldus 

gnd Noijten anderzijds, (2) den Roeijdebeemt, tussen Johannes gnd Moijten 

soen enerzijds en Johannes gnd Ackerman anderzijds, (3) die Riedebeemt, 

tussen Ghevardus Stinen soen enerzijds en Godefridus van Reijgerslaer 

anderzijds, welke pacht voornoemde Henricus Watermael verworven had van 

voornoemde Johannes van Dommellen. De brief overhandigen aan hem of aan 

zijn zoon Godefridus. 

 

Henricus Watermael hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Eijndoven quam Willelmus dictus Ebben soen promisit se daturum 

et soluturum Johanni de Dommellen (dg: filio quondam) hereditarie 

purificationis et in parochia de Woenssel (dg: traditurum) ad locum 

dictum Strathem tradendam et deliberandam de et ex tribus peciis terre 

sitis in dicta p[arochia de Woenssel] quarum una die Hertacker inter 

hereditatem Henrici van den Hagen ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Arnoldi dicti Noijten ex alio altera den Roeijdebeemt inter 

hereditatem Johannis dicti Moijten soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis dicti Ackerman ex alio et tercia die Riedebeemt nuncupantur 

inter hereditatem Ghevardi (dg: Stine) Stinen soen ex uno et inter 

hereditatem Godefridi de Reijgerslaer ex alio sunt situate quam paccionem 

dictus Henricus Watermael erga dictum Johannem de Dommellen acquisiverat 

prout in litteris #hereditarie# supportavit Luce filio quondam Godefridi 

Weder de Eijndoven cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Wijel et 

Moedel datum in vigilia nativitatis Johannis baptiste. Tradetur littera 

sibi vel Godefrido suo filio. 

 

BP 1181 p 428v 02 ma 23-06-1399. 

Theodericus Moerken van Eijndoven verklaarde dat zijn voornoemde 

schoonvader Henricus Watermael aan hem alle goederen heeft gegeven, die 

voornoemde Henricus beloofd had aan hem en zijn vrouw Hadewigis dv 

voornoemde Henricus. Alle geschillen zijn beëindigd. 

 

Theodericus Moerken de Eijndoven palam recognovit sibi plenarie fore 

satisfactum per dictum Henricum Watermael suum socerum ab omnibus et 

singulis bonis que dictus Henricus sibi promiserat cum Hadewige sua uxore 

filia eiusdem Henrici nomine dotis aut alias quovis modo a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem atque ab omnibus et singulis 

causis et impeticionibus quibus mediantibus dictus Theodericus Moerken 

prefatum Henricum impetere posset in judicio spirituali vel in judicio 

seculari aut alias quovis modo (dg: clamans inde quitum) a quocumque 

tempore etc clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 428v 03 ma 23-06-1399. 
Arnoldus Udemans van Bruheze 

 1. Margareta (x) Jacobus Haengreve van ?Beringen 

 2. Arnoldus (x) Aleijdis dvw Willelmus Bastarts van Bucstel 

 (overdracht door Jacobus Haengreve aan bv Aleijdis, tbv haar). 

Jacobus Haengreve van ?Beringen ev Margareta dvw Arnoldus Udemans van 
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Bruheze droeg over aan Willelmus zvw Willelmus Bastarts van Bucstel, tbv 

Aleijdis dvw voornoemde Willelmus Bastarts, een tiende van wijlen 

voornoemde Arnoldus Udemans, in Wedert, die wijlen voornoemde Arnoldus 

geschonken had aan voornoemde Jacobus en Margareta. Zou voornoemde Aleijdis 

overlijden (dg: voor haar man Arnoldus zvw Arnoldus Udemans) zonder wettig 

nageslacht van haar en haar man Arnoldus, dan zal de langstlevende het 

vruchtgebruik in deze tiende hebben en zal de tiende na overlijden van 

Arnoldus en Aleijdis beiden gaan naar erfg van voornoemde Aleijdis. (dg: de 

brief overhandigen aan Arnoldus zvw voornoemde Arnoldus Udemans) 

 

Duplicetur. 

Jacobus Haengreve de Ber[?i]ngen maritus et tutor legitimus Margarete sue 

uxoris filie quondam Arnoldi Udemans de Bruheze quandam decimam dicti 

quondam Arnoldi Udemans #cum suis attinentiis# sitam seu consistentem in 

parochia de Wedert et quam decimam #cum suis attinentiis# dictus quondam 

Arnoldus dederat dicto Jacobo cum dicta Margareta sua uxore nomine dotis 

ut dicebat hereditarie supportavit Willelmo filio quondam Willelmi 

Bastarts de Bucstel ad opus Aleijdis filie dicti quondam Willelmi 

Bastarts promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere (dg: testes datum supra tradetur littera Arnoldo filio dicti 

quondam Arnoldi Udemans) tali condicione (dg: quod Al) si contingat 

dictam Aleijdem decedere (dg: ante Arnoldum filium quondam Arnoldi 

Udemans suum maritum) sine prole legitima #ab ea et Arnoldo# quod extunc 

(dg: dictus Arnoldus) #alter diutius vivens# in hoc eventu (dg: suum 

usufructum) in dicta decima cum suis attinentiis suum usufructum 

obtinebit et habebit post decessum tamen (dg: huiusmodi dicti Arnoldi) 

#amborum Arnoldi et Aleijdis# dicta decima cum suis attinentiis ad veros 

heredes dicte Aleijdis succedet et pleno jure hereditario devolvetur. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 428v 04 do 26-06-1399. 

Arnoldus Bac zvw Henricus Bac en Godefridus Eckerman beloofde aan Johannes 

van Dordrecht 28 Stramprooise Gelderse gulden of de waarde in goud met 

Allerheiligen aanstaande (za 01-11-1399) te betalen. 

 

Arnoldus Bac filius quondam Henrici Bac et Godefridus Eckerman 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de Dordrecht XXVIII 

Stramproetsche Gelre gulden vel valorem #in auro# ad omnium sanctorum 

proxime futurum persolvendos. Testes Groij et Moedel datum quinta post 

Johannis. 

 

BP 1181 p 428v 05 do 26-06-1399. 

Johannes zvw Theodericus gnd van Espdonc ev Hadewigis dv Ghisbertus gnd 

Colen soen van Gheldorp droeg over aan Henricus zvw Henricus Belen soen van 

der Molen een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Geldrop, met Lichtmis in 

Geldrop te leveren, gaande uit een tuin van voornoemde Ghisbertus, in 

Geldrop, tussen de dijk aldaar enerzijds en Henricus Belen soen van der 

Molen anderzijds, welke pacht voornoemde Ghisbertus Colen soen geschonken 

had aan voornoemde Johannes en Hadewigis. 

 

[Johannes filius] quondam Theoderici dicti de Espdonc maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Hadewigis sue uxoris filie Ghisberti dicti Colen 

[soen de G]heldorp hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure 

de Gheldorp solvendam hereditarie purificationis (dg: et in Gheldorp 

tradendam) ex quodam orto dicti Ghisberti sito in parochia de Geldorp 

inter aggerem ibidem ex uno et inter hereditatem Henrici Belen soen (dg: 

ex alio) van der Molen ex alio et in Geldorp tradendam et deliberandam 

quam paccionem dictus Ghisbertus Colen soen (dg: ?dederat) supportaverat 

dicto Johanni cum dicta Hadewige sua uxore nomine dotis ad jus oppidi de 

Busco prout hec et alia in litteris scabinorum continentur hereditarie 

supportavit Henrico filio quondam Henrici Belen soen (dg: van den) van 
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der Molen cum litteris et jure occacione promittens super omnia (dg: 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere) warandiam et 

obligationem deponere. Testes Ywanus et (dg: Moed) Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 428v 06 do 26-06-1399. 

....... ....... ..van Johannes zvw Johannes Kersmaker: de helft in een 

b-erfpacht van 5 mud rogge, maat van ......., die wijlen voornoemde 

Johannes zvw Johannes Kersmaker met Lichtmis beurde {niet afgewerkt 

contract}. 

 

....... ....... ....... Johannis filii quondam Johannis Kersmaker 

medietatem ad se spectantem in hereditaria paccione quinque modiorum 

siliginis [mensure de] ....... (dg: ....... .......) quam paccionem 

qu[inque mod]iorum siliginis dictus quondam Johannes filius quondam 

Johannis Kersmaker [solvendam habuit] hereditarie purificationis ex. 

 

BP 1181 p 428v 07 do 26-06-1399. 

....... ..vw Johannes zvw Johannes Kersmaker beloofde aan Johannes van 

Gheldorp zvw Franco ....... .. nieuwe Gelderse gulden na maning te betalen. 

 

....... ....... quondam Johannis filii quondam Johannis Kersmaker 

promisit super omnia Johanni de Gheldorp filio quondam Franconis ....... 

....... novos Gelre gulden ad mo[nitionem persolvendos] (dg: datum). 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 428v 08 do 26-06-1399. 

....... ......is van Amersvoert droeg over aan Johannes zvw Goeswinus uter 

....... (1) 3 stukken land, in Zeelst, (1a) naast Arnoldus ....... ....... 

Godefridus gnd van den Boegart, (1b) ....... ....... ?gnd Beke Acker, (1c) 

die Voeghen Hof ....... ....... naast de gemene weg, (2) 2 stukken land, in 

Mierfelt, (2a) gnd ......., (2b) ....... ?Cloet, (3) de helft van een akker 

die was van Truda van der Moer, in Zeelst, aan ....... gerechtelijk 

verkocht door Johannes van Best. 

 

....... ....... ......is de Amers-(dg: foert)-foert (dg: ?n) tres pe[cias 

terre] sitas in parochia de Zeelst quarum una contigue juxta hereditatem 

Arnoldi ....... ....... [Gode]fridi dicti van den Boegart et altera 

....... ....... ?dictum Beke Acker site sunt et tercia die Voeghen Hof 

....... ....... ....... sita contigue iuxta (dg: commit) communem 

pla[team] atque [?du]as pecias terre sitas in parochia de Mierfelt quarum 

una dicta est ....... ....... ....... ?Cloet atque (dg: ex) medietatem 

cuiusdam agri (dg: d) qui ager fuerat Trude van der Moer siti in parochia 

de Zeelst predicta [venditas] ....... ....... a Johanne de Best per 

judicem [mediante sententia scabinorum] in Busco prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni filio quondam Goeswini uter ....... 

....... ....... ....... promittens super omnia ratam servare ....... 

....... ....... ....... ....... Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 428v 09 do 26-06-1399. 

Een vrijwl onleesbaar contract, waarin voorkomt Godefridus Hillen soen de 

jongere mbt de parochie van Beek. 

 

....... ....... ....... [G]odefridi Hille[n] soen junioris ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... in 

parochia [de] Beke prope {de laatste 3 regels van deze bladzijde zijn 

vrijwel geheel onleesbaar gemaakt}. 

 

1181 p. 429r. 

 quinta post nativitatis Johannis: donderdag 26-06-1399. 
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BP 1181 p 429r 01 do 26-06-1399. 

{vervolg van een contract: gekocht had van} ....... van Herende zvw 

Theodericus ....... (?2) ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... met de helft van een sloot op het eind ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... die eerstgenoemde Henricus 

in cijns verkregen had van Johannes ....... ......., voor 9 penning oude 

cijns, een b-erfcijns van 2 penning oude ?pecunia, ....... ....... ....... 

(?3) een streep land, in voornoemde parochie, achter de schuur tot Herende, 

tussen wijlen ....... ....... enerzijds en kinderen gnd van ?Veden 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg ....... ....... 

....... ....... aen den Raghet, met de sloot voorbij de omheining aldaar, 5 

voet aan het einde aldaar breed, welke streep land met de sloot 

eerstgenoemde Henricus in pacht verkregen had van voornoemde Johannes die 

Jonghe van Herende, te weten voor 2 penning cijns aan de heer van Helmond 

en een b-erfpacht van 1 mud rogge ....... ....... ........ Hij droeg deze 

goederen over aan Johannes van den Mortel. 

 

(dg: He) de Herende filium quondam Theoderici emendo acquisiverat ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... tendens cum uno [fine] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ..ert...uxsken cum medietate 

fossati consistentis in f[ine?] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... medietate dicti fossati primodictus Henricus erga 

(dg: di) Johannem ....... ....... ....... ....... ....... ad (dg: pactum 

.......) censum [acquisiverat] pro novem denariis antiqui census exinde 

solvendis et pro hereditario censu duorum denariorum antique [pecunie] 

....... ....... ....... item quandam strepam terre [sitam] (dg: retro ho) 

in dicta parochia retro horreum tot Herende inter hereditatem quondam 

....... ....... ....... ....... ....... et inter hereditatem (dg: h) 

liberorum dictorum de [?V]eden ex alio tendentem cum uno fine ad communem 

plateam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... aen den 

Raghet cum fossato ultra sepem ibidem (dg: quinque pe) quinque pedatas ad 

finem ibidem in ....... continente cum suis attinentiis quam strepam 

terre cum dicto fossato et cum suis attinentiis primodictus Henricus erga 

dictum Johannem die Jonghe de Herende ad pactum acquisiverat scilicet pro 

II denariis census domino de Helmont exinde solvendis et pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis ....... ....... ....... ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni van den Mortel promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis dictis 

censibus et paccione. Testes Ywanus et Moedel datum quinta post 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 429r 02 do 26-06-1399. 

Johannes van der Mortel wonend in Someren zvw Henricus van den Mortel 

beloofde aan Henricus zvw Godefridus Hillen soen van Beke 112 Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, en 2 mud rogge, maat van 

Helmond, met Lichtmis over een jaar (wo 02-02-1401) in Den Bosch te betalen 

en te leveren. 

 

Johannes van der (dg: Mortel) Mortel commorans in Zoemeren filius quondam 

Henrici van den Mortel promisit super omnia Henrico filio quondam 

Godefridi Hillen soen de Beke C et XII Gelre gulden scilicet XXXVII 

gemeijn placken pro quolibet gulden !vocatos et duos modios siliginis 

mensure de Helmont (dg: ad) a purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 429r 03 do 26-06-1399. 

Gerardus zvw Johannes gnd die Rode van Os, voor zich en voor zijn vrouw 

Lucia dvw Johannes gnd Moijart van Wetten, maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door Johannes zvw 
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Cristianus zvw Goeswinus Specht met zijn goederen. 

 

Gerardus filius quondam Johannis dicti die Rode de Os tam pro se quam 

Lucia sua uxore filia quondam Johannis dicti Moijart de Wetten omnes 

vendiciones alienaciones et obligationes factas per Johannem filium 

quondam Cristiani (dg: dicti Spec) filii quondam Goeswini Specht cum suis 

bonis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 429r 04 do 26-06-1399. 

De broers Johannes en Arnoldus, kvw Goeswinus zvw Johannes gnd van der 

Heijden, verkochten aan Arnoldus van den Gasthuze, tbv Elsbena en Yda, dv 

voornoemde Arnoldus van den Gasthuze, een stuk land, gnd Veren Arkel Loect, 

in Gerwen, tussen wijlen Henricus van den Laer enerzijds en de gemeint 

anderzijds, belast met 7 penning oude cijns aan de heer van Helmond, 6 

penning oude cijns aan de naburen van Gerwen en een b-erfcijns van 30 

schelling geld in Den Bosch te betalen. 

 

Johannes et Arnoldus fratres liberi quondam Goeswini filii quondam 

Johannis dicti van der Heijden peciam terre dictam Veren (dg: En) Arkel 

Loect sitam in parochia de Gherwen inter hereditatem #quondam# Henrici 

van den Laer ex uno et inter (dg: he) communitatem ex alio ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Arnoldo van den Gasthuze ad opus Elsbene et Yde 

filiarum eiusdem Arnoldi van den Gasthuze promittentes indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: XIII denariis a) 

VII denariis antiqui census #domino de Helmont# et sex denariis antiqui 

census vicinis de Gherwen et hereditario censu XXXta solidorum monete in 

Busco exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 429r 05 do 26-06-1399. 

Thomas zvw Gerongius van Vucht verkocht aan Ludovicus gnd Loden soen van 

Orthen 1/3 deel in ½ van een kamp, in Meerwijk, ter plaatse gnd Meesbroec, 

tussen Aleijdis wv Martinus Monics enerzijds en Henricus gnd die Ysvoegel 

en de zijnen anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de 

andere helft van het kamp. 

 

Thomas filius quondam Gerongii de Vucht terciam partem ad se spectantem 

in medietate cuiusdam campi siti in (dg: par) jurisdictione de Me[re]wijc 

ad locum dictum Meesbroec inter hereditatem (dg: quondam) Aleijdis 

relicte quondam Martini Monics ex uno et inter hereditatem Henrici dicti 

d[ie] Ysvoegel (dg: ex alio et c) !suorum consociorum in hoc ex alio et 

que medietas annuatim dividitur contra reliquam medietatem dicti campi ut 

dicebat hereditarie vendidit Ludovico dicto Loden soen de Orthen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 429r 06 do 26-06-1399. 

Rodolphus zvw Ghibo Bathen soen van der Rendonc droeg over aan Arnoldus van 

den Steen een streep land, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd des 

Gasthuijs Donc, tussen voornoemde Arnoldus van den Steen enerzijds en 

Egidius gnd Willems soen anderzijds, belast met (dg: cijnzen en) 

achterstallige termijnen van 18 kleine zwarte tournosen. 

 

Rodolphus filius quondam Ghibonis Bathen soen van der (dg: Rennendonc) 

Rendonc unam strepam terre ad se spectantem sitam (dg: infra) in parochia 

de Gestel prope Herlaer ad locum dictum des Gasthuijs Donc inter 

hereditatem Arnoldi van den Steen#(dg: huijs)# ex uno et inter 

hereditatem Egidii dicti Willems soen ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit dicto Arnoldo van den Steen promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis (dg: censibus 

exinde solvendis et) arrestadiis (dg: de) restantibus de XVIII 

Turonensibus parvis (dg: denariis) nigris denariis (dg: ex) que annuatim 
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ex dicta strepa terre (dg: solvent) solvuntur ut dicebat. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 429r 07 do 26-06-1399. 

Voornoemde Rodolphus verkocht aan Willelmus van den Hoernic zvw Henricus 

van den Hoernic 2 strepen land, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd des 

Gasthuus Donc, (1) tussen erfgoed gnd den Groten Hogen Acker enerzijds en 

kinderen gnd des Laets Kijnderen anderzijds, (2) tussen voornoemde kinderen 

gnd des Laets Kijnderen enerzijds en Egidius gnd Willems soen anderzijds, 

belast met achterstallige termijnen van 36 kleine zwarte tournosen. 

 

Dictus Rodolphus duas (dg: di) strepas terre sitas in parochia de Gestel 

prope Herlaer ad locum dictum des Gasthuus Donc quarum una inter 

hereditatem dictam den Groten Hogen Acker ex uno et inter hereditatem 

liberorum dictorum des (dg: Laets) Laets Kijnderen ex alio et altera 

inter hereditatem dictorum liberorum des Laets Kijnderen ex uno et inter 

hereditatem (dg: Willelmi) Egidii dicti Willems soen ex alio sunt site ut 

dicebat hereditarie vendidit Willelmo van den Hoernic filio quondam 

Henrici van den Hoernic promittens ratam servare et obligationem deponere 

exceptis arrestadiis restantibus de XXXVI parvis nigris Turonensibus 

denariis ex dictis duabus strepis terre annuatim de jure solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 429r 08 do 26-06-1399. 

Hessello Gobels soen verkocht aan Johannes zvw Arnoldus gnd Langer Been een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Berkel te 

leveren, gaande uit een hoeve van voornoemde Hessello, in Oisterwijk, ter 

plaatse gnd Berkel, naast de kapel van Berkel, reeds belast met lasten. 

 

Hessello Gobels soen hereditarie vendidit Johanni filio quondam Arnoldi 

dicti Langer Been hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis (dg: et supra hereditates inf) 

et in Berkel tradendam ex quodam manso dicti Hessellonis [sito] in 

parochia de Oesterwijc in loco dicto Berkel (dg: inter) juxta capellam de 

Berkel et ex attinentiis dicti mansi universis quocumque sitis promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis oneribus 

exinde de jure solvendis et sufficientem facere. Testes Groij et Ywanus 

datum supra. 

 

BP 1181 p 429r 09 do 26-06-1399. 

Johannes van Dijnter en Willelmus van Nuwelant beloofden aan Johannes van 

den Hoevel Zerijs soen 13 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(do 25-12-1399) te betalen. 

 

Johannes de Dijnter et Willelmus de Nuwelant promiserunt super omnia 

Johanni van den Hoevel Zerijs soen XIII Gent[sche] nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum (dg: futurum) persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 429r 10 do 26-06-1399. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit grossum. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 429r 11 do 26-06-1399. 

Walterus Valc en Bertoldus Hennens soen beloofden aan ....... ....... 

Petrus Penninc 50 Stramprooise gulden op zondag Letare aanstaande (zo 28-

03-1400) te betalen. 
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Walterus Valc et Bertoldus Hennens soen promiserunt ....... ....... 

....... Petro Penninc L Stramproetsche [gulden] seu valorem ad Letare 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1181 p. 430v. 

 quinta post nativitatis Johannis: donderdag 26-06-1399. 

 

BP 1181 p 430v 01 do 26-06-1399. 

Mr Gheerlacus van Ghemert investiet van de kerk van Sint-Petrus van Vught 

verkocht aan Ghisbertus van de Doorn (1) 1 morgen land, op de plaats gnd 

Hoge Vogheldonc, ter plaatse gnd Middelste Lot, aan Gerardus Vos grootvader 

van voornoemde mr Gheerlacus verkocht door Elijas zvw ....... gnd Veren 

Berthen soen, welke morgen nu aan hem behoort, (2) een b-erfcijns van 6 

schelling, die de stad Den Bosch uit voornoemde morgen beurt, welke cijns 

nu aan hem behoort. 

 

Magister Gheerlacus de Ghemert investitus ecclesie sancti Petri de Vucht 
!juger terre situm supra locum dictum Hoge Vogheldonc in loco dicto 

Middelste Lot (dg: et quod juger terre) #venditum# Gerardo Vos avo olim 

dicti magistri Gheerlaci ab Elija filio quondam ..ad dicti Veren Berthen 

soen prout in litteris et quod juger terre nunc ad se spectabat atque 

hereditarium censum sex solidorum quem oppidum de Busco annuatim ex dicto 

iugere terre habuit solvendum et quem censum nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie vendidit Ghisberto de Spina [supportavit] cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem 

ex parte sui et suorum coheredum deponere promisit insuper (dg: omnia) 

super omnia d.... ....... ....... [cen]su sex solidorum prestare 

warandiam. Testes Groij et Ywanus datum quinta post nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 430v 02 do 26-06-1399. 

Johannes van den Dijstelberch en Willelmus van Beke zvw Johannes van Beke 

beloofden aan Hilla wv Walterus Pennincs 24 Gentse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Johannes van den Dijstelberch et Willelmus de Beke filius quondam 

Johannis de Beke promiserunt indivisi super omnia Hille relicte quondam 

(dg: Pet) Walteri Pennincs XXIIII Gentsche nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 430v 03 do 26-06-1399. 

Goeswinus zvw Willelmus gnd Heijnkens soen van Erpe verkocht aan Gheerlacus 

zvw Gheerlacus smid van Erpe een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Erp, 

met Sint-Jan in Erp te leveren, gaande uit een huis en tuin, in Erp, tussen 

Gerardus van Vechel enerzijds en Boudewinus Metten soen anderzijds, reeds 

belast met de grondcijns. 

 

Goeswinus filius quondam Willelmi dicti Heijnkens soen de Erpe 

hereditarie vendidit Gheerlaco filio quondam Gheerlaci fabri de Erpe 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Erpe solvendam 

hereditarie nativitatis Johannis et in Erpe tradendam ex domo et orto 

dicti venditoris sitis in parochia de Erpe inter hereditatem Gerardi de 

Vechel ex uno et inter hereditatem Boudewini Metten soen (dg: v) ex alio 

ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto censu domini fundi et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 430v 04 do 26-06-1399. 

(dg: Petrus). 

 

BP 1181 p 430v 05 do 26-06-1399. 

De broers Johannes, Petrus en Arnoldus, gnd Vladeracken, kvw Petrus 
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Hellinc, Goeswinus Moedel zv Bertoldus ev Gheerburgis, en Johannes Berwout 

zv Johannes Berwout ev Elizabeth, dvw voornoemde Petrus Hellinc, en 

Johannes van Stakenborch zvw Henricus van Stakenborch zvw voornoemde Petrus 

Hellinc maakten een erfdeling van goederen, die aan hen behoren. 

Voornoemde broers Johannes en Arnoldus, Goeswinus Moedel, Johannes Berwout 

en Johannes Stakenborch kregen alle goederen van wijlen voornoemde Petrus 

Hellinc en wijlen diens vrouw Elizabeth van Vladeracken, gelegen onder de 

stad en villicacio van Den Bosch. 

Voornoemde Petrus zvw Petrus Hellinc kreeg alle erfgoederen van wijlen 

voornoemde Petrus Hellinc, onder Hedechusen gelegen. 

 

Duplicetur. 

Johannes Petrus et Arnoldus (dg: dicti Vla) fratres dicti Vladeracken 

(dg: fi) liberi quondam Petri Hellinc et (dg: Johannes Berwout filius 

Johannis Berwout maritus et tutor Gheerb) Goeswinus Moedel filius 

Bertoldi maritus et tutor Gheerburgis sue uxoris et Johannes Berwout 

filius Johannis Berwout maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filiarum dicti quondam Petri Hellinc et Johannes de Stakenborch filius 

quondam Henrici de Stakenborch filii dicti quondam Petri Hellinc palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis 

ad se spectantibus mediante qua divisione (dg: omnes hereditates) omnia 

et singula bona mobilia et immobilia hereditaria et parata (dg: ad ipsos 

specta) dicti quondam Petri Hellinc et #quondam# Elizabeth de Vladeracken 

sue uxoris quocumque locorum infra oppidum de Busco et infra 

villicacionem de Busco consistentia et !consistentia ut dicebat dictis 

Johanni et Arnoldo fratribus Goeswino Moedel Johanni Berwout et Johanni 

Stakenborch in partem !ut dictus Petrus recognovit promittens super omnia 

ratam servare et mediante qua divisione omnes hereditates dicti quondam 

Petri Hellinc quocumque locorum (dg: locorum) infra parochiam de 

Hedechusen situat[e] ut dicebant dicto Petro filio quondam Petri Hellinc 

cesserunt in partem ut alii recognoverunt promittentes indivisi super 

omnia ratam servare. Testes Wiel et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 430v 06 do 26-06-1399. 

Leonius zvw Johannes Leonii van Erpe en Johannes nzvw Walterus van Erpe 

stemden erin toe dat Robbertus van Swolle nzv hr Robbertus van Arkel ridder 

en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes zv Boudewinus, of de langstlevende, 

het vruchtgebruik zullen hebben in het deel, dat thans aan voornoemde 

Leonius en Johannes behoort, in 5 morgen land, eerst van wijlen Hubertus 

van Barsdonc, daarna behorend aan Walterus van Oerle en daarna aan Walterus 

Lonijs van Erpe, in Nuland, ter plaatse gnd die Hoeven, tussen wijlen 

Jordanus Millinc enerzijds en erfgoed gnd die Akens Hoeve anderzijds, zoals 

die 5 morgen in 2 kampen gelegen zijn en voornoemde Henricus Leonii van 

Erpe in die 5 morgen was overleden. Ze beloofden aan Bartholomeus zv 

Nijcholaus Spierinc, tbv voornoemde Robbertus en Elizabeth, lasten in 

voornoemd deel af te handelen, gedurende het leven van voornoemde 

echtelieden Robbertus en Elizabeth, of de langstlevende. Ze zullen 

voornoemde Robbertus en Elizabeth in dit vruchtgebruik vesten voor hof en 

heer waarvan deze 5 morgen afhangen. 

 

(dg: Leod) Leonius filius quondam Johannis Leonii de Erpe et Johannes 

filius naturalis quondam Walteri de Erpe palam recognoverunt et in hoc 

consenserunt quod Robbertus de Swolle filius naturalis domini Robberti de 

Arkel militis et Elizabeth eius uxor filia quondam Johannis filii 

Boudewini ac eorum alter diutius vivens suum plenum usufructum habebunt 

et possidebunt quamdiu ipsi Robbertus et Elizabeth et eorum alter 

vixerint seu (dg: s) vixerit in humanis in tota parte et (dg: omnib) omni 

jure dictis Leonio et Johanni #pro presenti# competentibus in quinque 

iugeribus terre (dg: sitis) quondam Huberti de Barsdonc prius et 

postmodum ad Walterum de Oerle (dg: sp) et postea ad Walterum Lonijs de 

Erpe !spectare consueverunt! sitis in parochia de Nuwelant ad locum 
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dictum die Hoeven inter hereditatem (dg: Walteri) quondam Jordani Millinc 

ex uno et inter hereditatem dictam die Akens Hoeve ex alio prout ibidem 

in (dg: dicto) duobus campus! sita sunt et in quibus quinque iugeribus 

prati Henricus Leonii de Erpe decessit ut dicebant promittentes indivisi 

super habita et habenda #Bartholomeo filio Nijcholai Spierinc ad opus 

dictorum Robberti et Elizabeth# quod ipsi dictos Robbertum et Elizabeth 

(dg: ce) coniuges et eorum alterum diutius viventem in dicto usufructu 

(dg: teb) tenebunt et obligationem ex parte eorundem Leonii et Johannis 

in dictis parte et jure ad vitam dictorum Robberti et Elizabeth seu 

alterius eorundem (dg: eve) existentem ac eventuram dictis Robberto et 

Elizabeth deponent omnino et quod ipsi dictos Robbertum et Elizabeth (dg: 

in) coram (dg: domino) domino et curia a quibus dicta quinque iugera 

terre in feodum dependunt in (dg: dictis parte et jure) #dicto usufructu 

dictorum partis et juris# ad requisitum dictorum Robberti et Elizabeth 

inponent et instituent prout hoc ratum eis erit et firmum et prout illi 

qui super hoc de jure fuerint sententiatores judicabunt (dg: ..) et 

sententiabunt id dictis Robberto et (dg: Eliz) Elizabeth ?ratum fore ad 

obtinendum suum (dg: s) usufructum in dictis parte et jure ad vitam 

dictorum Robberti et Elizabeth ac alterius eorum diutius viventis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 430v 07 do 26-06-1399. 

Benedictus gnd Bits zv Paulus Bits soen verhuurde aan Johannes van den 

Noddenvelt zvw Jacobus van den Noddenvelt 2 huizen, erven en een tuin, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, tussen Aleijdis gnd Godden enerzijds 

en het gemene water anderzijds, voor een periode van 4 jaar, ingegaan 

afgelopen Pinksteren (zo 18-05-1399), per jaar voor 14 lichte schilden, 12 

gemene plakken voor 1 schild gerekend, en 9 gemene plakken, met Kerstmis te 

betalen. Johannes zal jaarlijks 4 penningen cijns betalen aan de heer van 

Helmond. Johannes zal de huizen onderhouden van dak en wanden, uitgezonderd 

schade door oorlog en ongeluk. Moet er iets aan de huizen worden gebouwd 

{p.431} dan zal Benedictus ruw hout leveren en ijzerwerk; Johannes zal de 

werklui de kost geven en één dag betalen. De andere dagen zal Benedictus 

hen betalen. Alle lasten worden betaald zó dat voornoemde Johannes daarvan 

geen schade heeft. Benedictus krijgt de goederen weer in handen afgelopen 

Pasen over 4 jaar (zo 15-04-1403). De brief van voornoemde Benedictus 

overhandigen aan zijn moeder Elizabeth. 

 

Benedictus dictus Bits filius Pauli Bits soen (dg: domum et ortum) duas 

domos et areas et ortum sitos in parochia de Berlikem ad locum dictum 

(dg: Berlikem) Middelrode inter hereditatem Aleijdis dicte Godden ex uno 

et inter (dg: hereditatem) communem aquam ex alio ut dicebat locavit 

recto locacionis modo Johanni van den Noddenvelt filio quondam Jacobi van 

den Noddenvelt ab eodem ad spacium quatuor annorum post festum 

penthecostes proxime preterito! sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum quatuor annorum pro quatuor #decim# lichte scilicet scilde (dg: 

-r) scilicet XII gemeijn placken pro quolibet scilt computato et pro 

novem gemeijn placken dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum quatuor 

annorum nativitatis Domini additis condicionibus sequentibus quod dictus 

Johannes solvet anno quolibet dictorum quatuor !quatuor denarios (dg: 
?communis pagamenti) #census# domino de Helmont ex premissis solvendos 

annuatim item quod  dictus Johannes (dg: .... dictorum) dictas domos in 

(dg: bona ut) bona (dg: sce) dispositione observabit de tecto et 

parietibus (dg: ghew gherw) gwerra dicta oerloge et communi infortuno 

(dg: ..) exceptis et si dictis quatuor annis aliquid edificari contingat 

in dictis domibus 

 

1181 p. 431r. 

 quinta post nativitatis Johannis: donderdag 26-06-1399. 

 in crastino Petri et Pauli: maandag 30-06-1399. 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 27 

 sexta post nativitatis Johannis: vrijdag 27-06-1399. 

 

BP 1181 p 431r 01 do 26-06-1399. 

ad hoc dictus Benedictus ligna incarpentata dicta ruwe hout (dg: dabit et 

deliber) et ferramentum tradit et deliberabit (dg: et oparios una die pre 

et) #scilicet dictus Johannes# operarios (dg: de) emitteret et operarios 

una die premiabit scilicet aliis diebus dictus [Benedictus] operarios 

premiabit promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere dicto spacio pendente et omnia #?onera# ex ?dictis 

....... annuatim de jure solvenda taliter dare et exsolvere sic quod 

dicto Johanni dampna exinde non eveniant dicto spacio ?pendente. Quo 

facto alter repromisit super omnia (dg: testes Aggere et Groij) tali 

condicione quod dictus Benedictus poterit apprehendere dictum! a festo 

pasce proxime preterito ultra quatuor annos. Testes Aggerre et Groij 

datum quinta post nativitatis Johannis. Tradetur littera dicti Benedicti 

Elizabeth sue matri. 

 

BP 1181 p 431r 02 do 26-06-1399. 

Rodolphus van Crumvoert droeg over aan Walterus van Zonne zvw Henricus 

Fijen een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Son, met Lichtmis in Breugel 

op de onderpanden te leveren, gaande uit 1/3 deel van alle erfgoederen van 

wijlen Gerardus gnd Hantscoenmakers, gelegen onder Breugel, waarin wijlen 

voornoemde Gerardus was overleden, welk 1/3 deel voornoemde Rodolphus en 

wijlen zijn vrouw Gertrudus dvw Johannes van Oerle, door wijlen voornoemde 

Johannes van Oerle verwekt bij zijn vrouw Bela dvw voornoemde Gerardus 

Hantscoemaker, had verkregen en welk 1/3 deel voornoemde Rodolphus in pacht 

had uitgegeven aan Ghibo gnd Ghiben soen van Broegel, voor de onraad en 

voornoemde pacht. De brief overhandigen aan ondergeschreven Ghibo. 

 

Solvit. 

Rodolphus de Crumvoert hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Zonne solvendam hereditarie purificationis et in Broegel (dg: 

.......) supra hereditates !predictas tradendam et deliberandam ex tercia 

parte omnium hereditatum (dg: .....) quondam Gerardi dicti 

Hantscoenmakers quocumque lo[corum] infra parochiam de Broegel sitarum et 

in quibus dictus quondam Gerardus decessit et quam terciam partem dictus 

Rodolphus cum (dg: dicta) Gertrude quondam sua uxore filia quondam 

Johannis de Oerle ab eodem quondam Johanne de Oerle et Bela sua uxore 

filia dicti [quondam] Gerardi Hantscoemaker #pariter genita# sumpserat et 

quam terciam partem dictus Rodolphus dederat ad pactum Ghiboni dicto 

Ghiben soen de Broege[l] scilicet pro oneribus dictis onraet annuatim 

exinde solvendis et pro predicta paccione prout in litteris hereditarie 

supportavit Waltero de Zonne filio quondam Henrici Fijen cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. Tradetur littera Ghiboni infrascripto. 

 

BP 1181 p 431r 03 ma 30-06-1399. 

Voornoemde Walterus van Zonne droeg voornoemde pacht van 2 mud rogge over 

aan Ghibo zvw Ghibo Roefs soen van Broegel. 

 

+. 

Dictus Walterus de Zonne dictam paccionem duorum modiorum siliginis dicte 

mensure supportavit Ghiboni filio quondam Ghibonis Roefs soen de (dg: 
?Pij) #Broegel# cum litteris et aliis et jure (dg: Walterus dictus de G) 

promisit super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere 

etc. Testes Groij et Ywanus datum in crastino Pe Pau. 

 

BP 1181 p 431r 04 vr 27-06-1399. 

Arnoldus Sluijsman ev Agnes, en Johannes zvw Philippus gnd van Welle ev 

Delija, dvw Bertoldus zvw Johannes gnd Bertouts soen, droegen over aan 

Petrus zvw Petrus Broc, tbv hem en Enghelberna, Aleijdis, Elizabeth, 
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Gertrudis, Katherina en Heijlwigis, dvw voornoemde Petrus Broc, een 

b-erfpacht van 14 lopen rogge, Bossche maat, die Johannes van den Loe 

beloofd had aan wijlen voornoemde Johannes Bertouts soen, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit 3 stukken land, in Oisterwijk, ter plaatse 

gnd Berkel, (1) tussen Truda van den Waude enerzijds en Nijcholaus van 

Baerle anderzijds, (2) tussen Thomas gnd Valant enerzijds en voornoemde 

Johannes van den Loe anderzijds, (3) tussen voornoemde Johannes van den Loe 

enerzijds en Theodericus gnd Venman anderzijds, welke pacht aan voornoemde 

Agnes en Delija gekomen was na overlijden van hun grootvader voornoemde 

Johannes Bertouts soen. 

 

Arnoldus Sluijsman maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris et 

Johannis! filius quondam Philippi dicti de Welle maritus et tutor 

legitimus Delije sue uxoris filiarum quondam Bertoldi filii quondam 

Johannis dicti Bertouts soen hereditariam paccionem quatuordecim 

lopinorum siliginis mensure de Busco quam Johannes van den Loe promisit 

ut debitor principalis se daturum et soluturum dicto quondam Johanni 

Bertouts soen hereditarie purificationis et in Busco tradendam et 

deliberandam ex tribus peciis terre sitis in parochia de Oesterwijc ad 

locum dictum Berkel quarum una inter hereditatem Trude van den Waude ex 

uno et inter hereditatem Nijcholai de Baerle ex alio et reliqua inter 

hereditatem Thome dicti Valant ex uno et inter hereditatem dicti Johannis 

van den Loe ex (dg: ter) alio tercia vero inter hereditatem (dg: Jo) 

dicti Johannis van den Loe ex uno et inter hereditatem Theoderici dicti 

(dg: Ven) Venman ex alio sunt situate (dg: quas tres pecias terre) prout 

in litteris (dg: hereditarie ven supportaverunt Petro filio quondam Petri 

Broc ad opus sui et ad opus Enghelberne Aleijdi Elziabeth et Gertrudis 

Heijlwigis et Heilwigi suis sororibus suarum sororum filie dicti quondam 

Petri Broec cum litteris et jure) et que paccioio! dictis Agneti et 

Delije de morte dicti quondam (dg: Bartoldi) Johannis Bertouts soen earum 

avi successione (dg: ...) est advoluta ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Petro filio quondam Petri Broc ad opus sui et ad opus 

Enghelberne Aleijdis Elizabeth Gertrudis (dg: Heijlwigis) #Katherine# et 

Heijlwigis suarum sororum filiarum dicti quondam (dg: Johannis Bertouts 

soen) #Petri Broc# cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti 

quondam Johannis Bertouts soen et quorumcumque heredum eiusdem quondam 

Johannis Bertouts soen deponere promiserunt insuper indivisi super omnia 

sufficientem facere. Testes Groij et Ywanus datum sexta post nmativitatis 

Johannis. 

 

BP 1181 p 431r 05 vr 27-06-1399. 

Destijds had Arnoldus Groet Art alle goederen van Willelmus zvw Bodo van 

Tiela gerechtelijk gekocht van Johannes Coptiten zvw Gerardus van 

Vladeracken. Voornoemde Arnoldus Groet Art droeg thans over aan voornoemde 

Johannes Coptiten (1) 1 morgen land van wijlen Theodericus Buc grootvader 

van Cecilia ev voornoemde Willelmus zvw Bodo, ter plaatse gnd die Hoge 

Vogel Donc, (2) 6 schelling b-erfcijns, die de stad Den Bosch beurt, gaande 

uit voornoemde morgen, welke 6 schelling voornoemde Willelmus zvw Bodo 

verworven had van de stad Den Bosch. 

 

Notum sit universus quod cum Arnoldus Groet Art omnia bona Willelmi filii 

quondam Bodonis de Tiela erga Johannem Coptiten filium quondam Gerardi de 

Vladeracken per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo 

acquisuisset prout in litteris quas vidimus constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus (dg: Art) Arnoldus Groet Art unum iuger 

terre quondam Theoderici Buc avi olim Cecilie #uxoris# dicti Willelmi 

filii quondam Bodonis situm in loco dicto die Hoge Vogel Donc #+ 

{verwijst via + in margine sinistra naar BP 1181 p 431r 08}# hereditarie 

supportavit dicto Johanni Coptiten (dg: p) cum litteris et jure occacione 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 
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deponere. Testes Groij et Ywanus datum sexta post nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 431r 06 vr 27-06-1399. 

Vervolgens droeg voornoemde Arnoldus Groet Art thans over aan Ludolphus zvw 

Ludolphus van Broegel alle goederen van voornoemde Willelmus zvw Bodo van 

Tiela, uitgezonderd voornoemde morgen van wijlen Theodericus Buc grootvader 

van Cecilia ev voornoemde Willelmus zvw Bodo van Tiela, ter plaatse gnd die 

Hoge Vogel Donc, en tevens uitgezonderd de b-erfcijns van 6 schelling. 

 

Notum sit universus quod cum ita actum sit constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Arnoldus Groet Art omnia (dg: et s) bona 

dicti Willelmi filii quondam Bodonis de Tiela excepto dicto jugere terre 

quondam (dg: Bo) Theoderici Buc avi olim Cecilie (dg: dicti) uxoris dicti 

Willelmi filii quondam Bodonis de Tiela sito in loco dicto die Hoge Vogel 

Donc #et hereditario censu sex solidorum hereditarii!? predicto# 

hereditarie supportavit Ludolpho filio quondam Ludolphi de Broegel cum 

litteris et jure occacione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte (dg: par) sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 431r 07 vr 27-06-1399. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “destijds had Johannes 

Coptiten zvw Gerardus van Vladeracken etc” en Ludolphus zvw Ludolphus van 
!Boumel beloofde, zo nodig, de brief te overhandigen aan voornoemde 

Johannes Coptiten. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente notum sit universis presentia 

visuris quod cum Johannes Coptiten filius #quondam# Gerardi de 

Vladeracken etc et Ludolphus filius quondam Ludolphi de !Boumel promisit 

dictas litteras tradere (dg: q) dicto Johanni Coptiten !tradere ut in 

forma. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 431r 08 vr 27-06-1399. 

{Invoegen in BP 1181 p 431r 05}. 

atque sex solidos (dg: qu) hereditarii census quem opidum de Busco 

solvendum habuit hereditarie et annuatim ex dicto jugere terre et (dg: 

quem cen) quos sex solidos hereditarii census dictus Willelmus filius 

dicti quondam Bodonis erga opidum de Busco acquisiverat prout hec et alia 

in litteris de sigillo oppidi de Busco continentur. 

 

BP 1181 p 431r 09 vr 27-06-1399. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela ev Cecilia dvw Gerardus Buc zvw Theodericus 

Buc droeg over aan Johannes Coptiten zvw Gerardus van Vladeracken (1) 1 

morgen land van wijlen voornoemde Theodericus, ter plaatse gnd in Hoge 

Vogel Donc, (2) 6 schelling b-erfcijns, die de stad Den Bosch uit 

voornoemde morgen beurt, welke cijns voornoemde Willelmus gekocht had van 

de stad. 

 

Willelmus filius quondam (dg: Boud) Bodonis de Tiela maritus et tutor 

legitimus Cecilie sue uxoris filie quondam Gerardi Buc filii quondam 

Theoderici [Buc] unum juger terre (dg: sit) dicti quondam Theoderici Buc 

situm in loco dicto in Hoge Vogel Donc atque sex solidos hereditarii 

census [quem oppidum] de Busco ex dicto jugere terre annuatim habuit 

solvendum et quem censum dictus Willelmus erga dictum oppidum de Busco 

emendo ac[quisiverat] hereditarie supportavit Johanni Coptiten filio 

quondam Gerardi de Vladeracken cum omnibus litteris quas ipse habebat 

mentionem de dicto iugere terre !me[ntionem] facientibus #et cum jure 

etc# (dg: promittens super omnia ratam servare) et cum litteris mentionem 

de dictis sex solidis !mentionem facientibus et cum litteris et jure 

occacione huiusmodi sex solidorum p...... ....... ....... Testes datum 

supra. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 30 

1181 p. 432v. 

 sexta post nativitatis Johannis: vrijdag 27-06-1399. 

 

BP 1181 p 432v 01 vr 27-06-1399. 

Petrus Becker zvw Petrus Becker zvw Petrus die Heirde bakker verkocht aan 

Johannes die Bije zvw Arnoldus gnd die Bije van Druenen een huis, erf en 

tuin, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Gerardus gnd 

Hughe snijder enerzijds en erfgoed van Johannes gnd van Puppel anderzijds, 

aan hem verkocht7 door Reijnerus van Holten zvw Willelmus Moelnere. 

 

Petrus Becker filius quondam Petri Becker filii quondam Petri die Heirde 

pistoris domum aream et ortum sitos in Busco ad aggerem Vuchtensem inter 

hereditatem Gerardi dicti Hughe sartoris et inter hereditatem Johannis 

dicti de Puppel venditum! sibi a Reijnero de Holten filio quondam 

Willelmi Moelnere prout in litteris hereditarie (dg: sup) vendidit 

Johanni die Bije filio quondam Arnoldi dicti die Bije de Druenen cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: Groij) Groij et Ywanus 

datum sexta post nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 432v 02 vr 27-06-1399. 

Petrus zvw Petrus zvw Petrus gnd Heirde bakker droeg over aan Johannes Bije 

zvw Arnoldus Bije van Druenen een b-erfcijns van 4 oude schilden geld van 

de keizer of van de koning van Frankrijk of ander paijment van dezelfde 

waarde, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen 

erfgoed van wijlen Gerardus gnd Hughe snijder enerzijds en erfgoed van 

Johannes van Puppel anderzijds, welke cijns aan hem was overgedragen8 door 

Reijnerus van Holten zvw Willelmus molenaar van Vucht. 

 

(dg: dictus Petrus ut supra) #Petrus filius quondam Petri filii quondam 

Petri dicti Heirde pistoris# hereditarium censum quatuor aureorum 

denariorum antiquorum communiter aude scilde !monete imperatoris vel 

regis Francie seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum 

hereditarie mediatim Domini et mediatim (dg: Di) Johannis de et ex domo 

et area ac orto sitis in Busco ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem 

quondam Gerardi dicti Hughe sartoris ex uno et inter hereditatem Johannis 

de Puppel ex alio supportatum sibi a Reijnero de Holten filio quondam 

Willelmi multoris #de Vucht supportavit (dg: ?cum litteris) !supportavit 

Johanni Bije filio quondam (dg: Johannis B) Arnoldi Bije de Druenen cum 

litteris et aliis et jure# cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 432v 03 vr 27-06-1399. 

Walterus Coptiten verwerkte zijn recht tot vernaderen mbt al het 

voorgaande. 

 

Walterus Coptiten prebuit et reportavit totum precedens. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 432v 04 vr 27-06-1399. 

Lambertus zvw Johannes Bathen soen en Petrus zvw Goeswinus Moedel van de 

Steenweg ev Elsbena dv voornoemde Lambertus, door voornoemde Lambertus 

verwekt bij wijlen zijn vrouw Cristina dvw Jacobus van den Wiel, droegen 

over aan Gerardus van Wiel (1) een b-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-

Martinus te betalen, gaande uit 1 morgen land, ter plaatse gnd die 

Kerchoven, tegenover de villa van Nuland, in een kamp gnd Lup Haveloes 

                         
7 Zie ← BP 1180 p 564v 12 vr 17-06-1396, verkoop van het huis, erf en tuin. 
8 Zie ← BP 1180 p 564v 17 vr 17-06-1396, overdracht van de cijns. 
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Campken, welke cijns wijlen voornoemde Jacobus van den Wiel gekocht had van 

Johannes gnd Haveloes zvw Luppertus gnd Haveloes, (2) een b-erfcijns van 40 

schelling geld, met Pasen te betalen, die wijlen voornoemde Jacobus van den 

Wiel verworven had van Lambertus Baten soen. Lambertus beloofde van waarde 

te houden en lasten van zijn kant af te handelen. Petrus beloofde garantie 

en lasten af te handelen. 

 

Lambertus filius quondam (dg: Lam) Johannis Bathen soen et Petrus filius 

quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via maritus et tutor legitimus Elsbene 

sue (dg: si) uxoris filie dicti Lamberti ab eodem Lamberto et Cristina 

quondam sua uxore filia quondam Jacobi van den Wiel pariter genite 

hereditarium censum trium librarum monete solvendum hereditarie Martini 

hyemalis de quodam iugere terre sito in loco dicto die Kerchoven in (dg: 

oppido) opposito ville de Nuwelant in quodam campo dicto communiter Lup 

Haveloes Campken quem censum III librarum dictus quondam Jacobus van den 

Wiel erga Johannem dictum Haveloes filium quondam Lupperti dicti Haveloes 

emendo acquisiverat prout in #litteris# (dg: item hereditarium censum) 

atque hereditarium censum XL solidorum monete !dicte monete solvendum 

hereditarie in festo pasche quem censum (dg: La) dictus quondam Jacobus 

van den Wiel erga (dg: dictum) Lambertum Baten soen acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportaverunt Gerardo de Wiel cum litteris et aliis 

et jure (dg: promittens super omnia promittens d) promittens (dg: super) 

dictus Lambertus super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere promisit etiam dictus Petrus super omia habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 432v 05 vr 27-06-1399. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela ev Cecilia dvw Gerardus Buc zvw Theodericus 

Buxken droeg over aan Ludolphus zvw Ludolphus van Boemel een hoeve van 

wijlen voornoemde Gerardus, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Olland, 

zoals de hoevenaar die hoeve thans bezit, belast met een b-erfcijns van 6 

oude schilden, die Hilla wv Jacobus Goes, tbv kvw voornoemde Jacobus, 

verworven had van voornoemde Willelmus. 

 

Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela maritus et tutor legitimus 

Cecilie sue uxoris filie quondam Gerardi Buc filii quondam Theoderici 

Buxken quendam mansum dicti quondam (dg: Theoderici) #Gerardi# situm in 

parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Onlant (dg: pro) simul cum 

omnibus attinentiis dicti mansi quocumque locorum consistentibus sive 

sitis !quocumque locorum consistentibus sive sitis prout (dg: colonus 

Walt) colonus dicti mansi eundem mansum cum suis attinentiis ad presens 

tamquam colonus colit et possidet ut dicebat hereditarie supportavit 

Ludolpho filio quondam Ludolphi de Boemel cum omnibus! et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepto 

hereditario censu sex aude scilde (dg: dicto Jacobus quondam Goes #dudum# 

erga dictum Willelmum acquisiverat) quem Hilla relicta quondam Jacobi 

Goes ad opus liberorum (dg: l) eiusdem quondam Jacobi erga dictum 

Willelmum acquisivit prout in litteris dicebat contineri. Testes 

Dordrecht et Groij datum supra. 

 

BP 1181 p 432v 06 vr 27-06-1399. 

Voornoemde Willelmus zvw Bodo van Tiela ev Cecilia dvw Gerardus Buc zvw 

Theodericus Buxken droeg over aan voornoemde Ludolphus zvw Ludolphus van 

Boemel de helft in een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit goederen van Willelmus gnd van 

den Roetelen zv Hadewigis van den Roetelen, gnd te Roetelen, in Oirschot, 

welke pacht wijlen voornoemde Theodericus Buxken verworven had van Henricus 

van de Poort. 

 

Dictus Willelmus ut supra medietatem ad (dg: me) se spectantem in annua 

et hereditaria paccione (dg: j) trium modiorum siliginis mensure de 
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Buscoducis solvenda hereditarie purificationis et in Busco predicto 

tradenda et deliberanda de bonis Willelmi dicti van den Roetelen filii 

Hadewigis van den Roetelen dictis te Roetelen sitis in parochia de 

Oerscot ac de edificiis agris pratis ad dicta bona spectantibus (dg: ..) 

de reliquis omnibus et singulis dictorum bonorum attinentiis tam in 

humido quam in sicco in duro et in molli consistentibus quam paccionem 

trium modiorum siliginis dictus quondam Theodericus (dg: Bux) Buxken erga 

Henricum de Porta acquisiverat prout in litteris #supportavit dicto 

Ludolpho cum litteris# et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte! in dicta medietate existentem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 432v 07 vr 27-06-1399. 

Voornoemde Willelmus zvw Bodo van Tiela ev Cecilia dvw Gerardus Buc zvw 

Theodericus Buxken droeg over aan voornoemde Ludolphus zvw Ludolphus van 

Boemel 4 pond b-erfcijns9, geld waarin poorters van Den Bosch aan hun 

medepoorters hun erfcijnsen zullen betalen die gaan uit erfgoederen onder 

Den Bosch, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan-Baptist, gaande uit een huis en erf van Conrardus gnd Writer, aan 

de Markt, in Den Bosch, naast huis en erf van Henricus baardscheerder, 

welke 4 pond voornoemde cijns Heijlwigis gnd Buxkens mvw voornoemde 

Theodericus Buxken gekocht had van voornoemde Conrardus Writer, en welke 

cijns nu aan voornoemde Willelmus behoort. 

 

Dictus Willelmus ut supra quatuor libras annui et perpetui census talis 

monete quali burgenses in Buscoducis aliis suis conburgensibus annuos et 

hereditarios census suos solvent de hereditatibus sitis infra dictum 

locum de Buscoducis reddendas et solvendas anno quolibet pro una 

medietate in festo nativitatis Domini et pro reliqua medietate in festo 

nativitatis beati Johannis baptiste de domo et area Conrardi dicti Writer 

sita ad forum dicti loci de Buscoducis contigue juxta domum et aream 

Henrici barbitensoris quas quatuor libras dicti census Heijlwigis dicta 

Buxkens mater olim dicti quondam Theoderici Buxken erga dictum Conrardum 

Writer emendo acquisiverat prout in litteris et quem censum predictus 

Willelmus nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit dicto 

Ludolpho cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 432v 08 vr 27-06-1399. 

Voornoemde Willelmus zvw Bodo van Tiela ev Cecilia dvw Gerardus Buc zvw 

Theodericus Buxken droeg over aan Ludolphus van Boemel zvw Ludolphus van 

Boemel een b-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Jan in Den Bosch te 

betalen, gaande uit een stuk land, gnd Rielantsche Geloect, in Sint-

Oedenrode, tussen Johannes gnd Noppen enerzijds en Lambertus gnd Troeijman 

anderzijds, welke cijns wijlen hr Gerardus Boc gekocht had van voornoemde 

Ludolphus gnd Ludolf zvw Johannes van Boemel. 

 

Dictus Willelmus ut supra hereditarium censum trium librarum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Johannis et ad Buscumducis (dg: tra) 

tradendum et deliberandum ex quadam pecia terre dicta communiter 

Rielantsche Geloect sita in parochia de (dg: in Rode) Rode sancte Ode 

inter hereditatem Johannis dicti (dg: Noppen) Noppen ex uno et inter 

hereditatem Lamberti dicti (dg: Troeij) Troeijman ex alio quem censum 

dominus quondam Gerardus Boc erga Ludolphum dictum Ludolf filium quondam 

Johannis de Boemel emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Ludolpho de Boemel filio dicti quondam Ludolphi de Boemel cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

                         
9 Zie → BP 1185 f 315v 03 di 27-03-1408, overdracht van de cijns. 
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BP 1181 p 432v 09 vr 27-06-1399. 

Voornoemde Willelmus zvw Bodo van Tiela ev Cecilia dvw Gerardus Buc zvw 

Theodericus Buxken droeg over aan voornoemde Ludolphus van Boemel zvw 

Ludolphus van Boemel (1) 1 morgen land uit Duizend Morgen van de gemeint 

van Den Bosch, die behoorde aan Bartholomeus zv Theodericus, gelegen in een 

kamp bij de steeg aldaar, strekkend dichtbij Dier Voghel Donc aan de kant 

richting Den Bosch, welke morgen voornoemde Bartholomeus verworven had van 

Johannes zvw Jacobus en welke morgen wijlen voornoemde Theodericus Buxken 

verworven had van voornoemde Bartholomeus zv Theodericus, (2) 6 schelling 

b-erfcijns, die de stad Den Bosch jaarlijks uit voornoemde morgen beurt, 

welke 6 schelling voornoemde Willelmus gekocht had van de stad. 

 

Dictus Willelmus ut supra unum juger terre de mille iugeribus terre 

communitatis oppidi de Busco quod ad Bartholomeum filium Theoderici 

spectare consueverat situm in campo prope stegam ibidem tendentem 

proximus Dier Voghel Donc in latere versus Buscum predictum et quod juger 

terre dictus Bartholomeus erga Johannem filium quondam Jacobi acquisierat 

et quod juger terre dictus quondam Theodericus (dg: Buxl) Buxken erga 

dictum Bartholomeum filium Theoderici acquisiverat prout in litteris 

atque sex solidos hereditarii census quem dictum oppidum de Buscoducis 

annuatim habuit solvendum ex dicto jugere terre et (dg: quem et) quos sex 

solidos hereditarii census dictus Willelmus erga dictum opidum de Busco 

emendo acquisiverat prout hec et alia in litteris de vero sigillo dicti 

oppidi sigillatis continentur hereditarie supportavit dicto Ludolpho cum 

primodictis litteris et jure et cum dictis litteris mentionem de dictis 

sex (dg: libris) solidis hereditarii! facientibus occacione etc 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte [sui] 

deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 433r. 

 sabbato post nativitatis Johannis: zaterdag 28-06-1399. 

 sexta post Johannis: vrijdag 27-06-1399. 

 in vigilia Petri et Pauli: zaterdag 28-06-1399. 

 

BP 1181 p 433r 01 za 28-06-1399. 

Matheus Luwe zvw Willelmus Luwe verkocht aan Johannes Loijer zvw Johannes 

Loijer een n-erfcijns van 25 Engelse nobel, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit een b-erfcijns van 28 pond geld en 6 hoenderen, gaande uit (1) een 

erfgoed gnd Gerendonk, buiten de muren van Den Bosch gelegen, (2) ongeveer 

6 morgen land, in Empel, ter plaatse gnd Groet Ride Werdijnne en die Cleijn 

Ride Werdijnne, (3) 1 morgen land in Empel, ter plaatse gnd die Hangbaec, 

(4) 1 morgen land in Empel, ter plaatse gnd Henxstem, (5) een huis, erf en 

tuin, in Den Bosch, ter plaatse gnd Huls, waarin verkoper thans woont. 

 

Matheus Luwe filius quondam Willelmi Luwe hereditarie vendidit Johanni 

Loijer filio quondam Johannis Loijer hereditarium censum XXV Engels nobel 

solvendum hereditarie nativitatis Domini de et ex hereditario censu 

XXVIII librarum monete et sex pullorum quem [dictus] venditor solvendum 

(dg: here) habet hereditarie ex quadam hereditate dicta Gerendonc sita 

extra muros opidi de Busco [et] de et ex (dg: quinque) #sex# jugeribus 

terre vel circiter sitis in parochia de Empel in loco dicto Groet Ride 

Werdij[nne] et die Cleijn Ride Werdijnne atque ex uno jugere terre dicti 

venditoris sito in (dg: loco) dicta parochia in loco dicto die Hangbaec 

et ex uno jugere terre sito in dicta parochia ad locum dictum Henxstem 

atque de et ex domo area et orto dicti venditoris sitis in Busco ad locum 

dictum Huls in quibus dictus venditor ad presens moratur ut dicebat 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et sufficientem 

facere. Testes Lucas et Ywanus datum sabbato post nativitatis Johannis. 
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BP 1181 p 433r 02 za 28-06-1399. 

Henricus zvw Henricus Mathei vernaderde en behield. 

 

Henricus filius quondam Henrici Mathei prebuit et (dg: reportavit) 

#obtinuit#. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 433r 03 vr 27-06-1399. 

Johannes zv Johannes Wert, Johannes van Herlaer heer van Meerwijk en 

Nijcholaus zvw Hubertus gnd Zwenelden soen beloofden aan Andreas 

Hoppenbrouwer 23¼ Gentse nobel of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-

06-1400) te betalen. 

 

Johannes filius Johannis Wert Johannes de Herlaer dominus de Merewijc et 

Nijcholaus filius quondam Huberti dicti Zwenelden soen promiserunt 

indivisi super omnia Andree Hoppenbrouwer XXIII Gentssche noebel et 

quartam partem unius Gentssche nobel vel valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes Dordrecht et Aggere datum sexta post 

Johannis. 

 

BP 1181 p 433r 04 vr 27-06-1399. 

De eerste beloofde de twee anderen schadeloos te houden. 

 

+. 

Primus promisit alios duos inempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 433r 05 vr 27-06-1399. 

Andreas Hoppenbrouwer zvw Arnoldus Lemkens droeg over aan Johannes zv 

Johannes Wert 15 Gentse nobel, aan hem beloofd door Johannes Moerwater en 

zijn neef Theodericus zv Bernierus Andries soen. Met adiusticatie. 

 

Andreas Hoppenbrouwer filius quondam Arnoldi Lemkens XV Gentssche nobel 

promissos sibi a Johanne Moerwater et Theoderico filio Bernieri Andries 

soen #eius cognato# prout in litteris legitime supportavit Johanni filio 

Johannis Wert cum litteris et jure #et cum adiusticatione#. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 433r 06 za 28-06-1399. 

Henricus zvw Johannes Bolleken van Lijederop droeg over aan Arnoldus gnd 

Vestart en zijn broer Godefridus, kvw Godefridus Vestart van den Hout, een 

b-erfpacht van 7 mud rogge, Bossche maat, op zondag Invocavit te leveren, 

gaande uit (1) alle erfgoederen en goederen, die Theodericus van den Boemen 

onder Mierlo en Helmond had liggen, (2) een stuk beemd, gnd Cloeders Beemt, 

in Lijedorp, welke pacht aan hem was verkocht door voornoemde Theodericus 

van den Boemen. De brief van de broers overhandigen aan voornoemde Henricus 

of aan een van beide broers, wie het eerste komt. 

 

Solvit. 

Henricus filius quondam Johannis Bolleken de Lijederop hereditariam 

paccionem septem modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie ad dominicam qua cantatur invocavit ex omnibus et singulis 

hereditatibus et bonis quas Theodericus van den Boemen infra parochias de 

Mierle et de Helmont habuit situatas atque ex quadam pecia prati dicta 

communiter Cloeders Beemt sita in parochia de Lijedorp venditam sibi a 

dicto Theoderico van den Boemen prout in litteris hereditarie supportavit 

Arnoldo dicto Vestart et Godefrido suo fratri liberis quondam Godefridi 

Vestart van den Hout cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare. Testes Groij et Moedel datum in vigilia Pe Pau. Et tradetur 

littera dictorum fratrum Henrico predicto vel alteri fratrum prius 

venienti. 
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BP 1181 p 433r 07 za 28-06-1399. 

Voornoemde broers Arnoldus en Godefridus beloofden aan voornoemde Henricus 

91½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 3 mud rogge, maat van Mierlo, in 

3 derde delen in Mierlo te betalen en te leveren, met Lichtmis over een 

jaar (wo 02-02-1401), over 2 jaar (do 02-02-1402) en over 3 jaar (vr 02-02-

1403). 

 

-. 

Dicti Arnoldus et Godefridus fratres promiserunt indivisi super omnia 

dicto Henrico nonaginta unum et dimidium novos Gelre gulden seu valorem 

(dg: pro una 3a parte) et III modios siliginis mensure de Mierle pro una 

3a parte a purificationis proxime futuro ultra annum pro 2a ultra II 

annos pro 3a ultra 3 annos s[olvendos] et in Mierle tradendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 433r 08 za 28-06-1399. 

Johannes Nollens soen zvw Arnoldus gnd Nollen Knokel droeg over aan 

Henricus Mickart zvw Johannes die Laet van Bakel een hofstad, huis en 

aangelegen kamp, in Bakel, tussen Yda Cuijpers enerzijds en Johannes van 

der Schant anderzijds, eertijds van wijlen Aleijdis gnd Zoelscats, aan hem 

in pacht uitgegeven door Gerardus van Amstel zvw Henricus van der Schant, 

belast met de pacht in de brief vermeld. 

 

Solvit. -. 

Johannes Nollens soen filius quondam Arnoldi dicti Nollen Knokel 

domistadium domum et campum eis adiacentem sitos in parochia de Bakel 

inter hereditatem Yde Cuijpers ex uno et inter hereditatem Johannis van 

der Schant ex alio et qui domistadium domus et campus fuerant quondam 

Aleijdis dicte Zoelscats datos ad pactum sibi a Gerardo de Amstel filio 

quondam Henrici van der Schant prout in litteris hereditarie supportavit 

Henrico Mickart filio quondam Johannis die Laet de Bakel cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta paccione (dg: in litteris contenta testes et condicione) 

in litteris contenta. Testes Groij et Moedel datum in vigilia Pe Pau. 

 

BP 1181 p 433r 09 za 28-06-1399. 

De broers hr Walterus van Goerle kanunnik van Beek en Johannes van Goerle, 

kvw Johannes van Goerle, verkochten aan Johannes gnd Tijmmerman molenaar 

een huis10 en erf, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van 

Matheus Rademaker schoenmaker enerzijds en erfgoed van Elizabeth wv 

Reijnerus Willems, met een weg ertussen die behoort bij dit huis en bij de 

rosmolen die achter dit huis gelegen is, anderzijds, welk huis en erf reikt 

vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de osendrup van de rosmolen, met 

het recht die weg te mogen gebruiken vanaf de gemene weg tot aan de stroom, 

belast met (1) een b-erfcijns van 20 schelling oude pecunia, (2) een 

b-erfcijns van 20 schelling geld. 

 

Dominus Walterus de Goerle canonicus Bekensis et Johannes de Goerle eius 

fratri! liberi quondam Johannis de Goerle domum et aream sitam in Busco 

ad aggerem Vuchtensem (dg: quondam) inter hereditatem Mathei Rademaker 

sutoris ex uno et inter hereditatem Elizabet relicte quondam Reijneri 

Willems quadam via ad dictam domum et ad molendinum equorum retro dictam 

domum et aream stantem et consistentem spectante ex alio !interiacente et 

que domus et area tendit a (dg: vico) communi platea ibidem retrorsum ad 

stillicidium dicti molendini equorum simul cum jure ipsis in dicta via 

competente (dg: ut dicebat) #a communi platea retrorsum ad aquam ibidem 

currentem# prout et in quantum huiusmodi domus et area et jus utendi 

dicta via ibidem sita sunt et ad presens ad ipsos dinoscuntur pertinere 

ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni dicto Tijmmerman multori 

                         
10 Zie → BP 1184 f 302v 06 ma 15-03-1406, verkoop van een ledig erfgooed achter dit huis en 
erf en vóór de rosmolen. 
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promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis hereditario censu XX solidorum antique pecunie atque hereditario 

censu viginti solidorum monete annuatim exinde de jure solvendis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 433r 10 za 28-06-1399. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde broers 162 Stramprooise gulden11, 

een helft te betalen met Kerstmis (do 25-12-1399) en de andere helft met 

Pasen aanstaande (zo 18-04-1400). 

 

-. 

Dictus emptor promisit super omnia dictis fratribus centum et LXII 

Stramproedsche gulden #seu valorem# mediatim Domini et mediatim pasche 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 433r 11 ma 30-06-1399. 

Destijds had Marcelius zv Alardus Selen soen verworven van Petrus zvw 

Arnoldus Koecman bvw Johannes van Os zvw Arnoldus Koecman alle goederen van 

wijlen voornoemde Johannes van Os. Voornoemde Marcelius droeg over aan 

Katherina wv Franco van Baest 18 gulden helling, die aan wijlen voornoemde 

Johannes van Os zvw Arnoldus Koecman ontbraken van een lijfrente van 12 

gulden hellingen, op het leven van voornoemde Johannes en diens vrouw Agnes 

of de langstlevende te voldoen met Sint-Jan, gaande uit goederen gnd ten 

Hoevel aan {p.434} de broers voornoemde Franco en Petrus, kv Jacobus van 

Baest, behorend, gelegen in Middelbeers, welke pacht voornoemde Johannes 

van Os, tbv hem en zijn voornoemde vrouw Agnes, gekocht had van voornoemde 

Franco en Petrus. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Marcelius filius (dg: 

quond) Alardi Selen soen omnia bona quondam Joh[annis] de Os filii 

quondam Arnoldi Koecman erga (dg: fi) Petrum filium quondam Arnoldi 

Koecman fratrem dicti quondam Jo[hannis] de Os acquisiverat! ut dicebat 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Marcelius XVIII 

(dg: Gulden Holl) aureos denarios co[mmuniter] gulden helling !boni auri 

et iusti ponderis qui dicto quondam Johanni de Os filio Arnoldi quondam 

Koecman deficiebant et (dg: non) restabant de vitali pensione XII gulden 

hellingen solvenda anno quolibet ad vitam dicti Johannis et Agnetis sue 

uxoris seu ad vitam alterius eorundem nativitatis Johannis ex bonis 

dictis ten Hoevel a[d?] 

 

1181 p. 434v. 

 in crastino Petri et Pauli: maandag 30-06-1399. 

 mensis junii die ultima: maandag 30-06-1399. 

 

BP 1181 p 434v 01 ma 30-06-1399. 

Franconem et Petrum fratres liberos Jacobi de Baest spectantibus sitis in 

Middelberze et ex attinentiis dictorum bonorum singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebat quam paccionem 

dictus Johannes de Os (dg: erga dictos fratrem) ad opus sui et ad opus 

dicte Agnetis sue uxoris seu ad opus alterius eorundem erga dictos 

Franconem et Petrum emendo acquisiverat prout in litteris legitime 

supportavit Katherine relicte (dg: quondam Ha) !relicte dicti quondam 

Franconis #de (dg: Loe) Baest# cum litteris et jure promittens ratam 

servare. Testes Dordrecht et Wiel datum in crastino Pe Pau. 

 

BP 1181 p 434v 02 ma 30-06-1399. 

Katherina wv Theodericus van Halle droeg over aan Ancelmus zv Johannes gnd 

                         
11 Zie → BP 1181 p 647r 01 do 29-01-1400, hr Walterus van Goerle kanunnik 

van Beek zvw Johannes van Goerle droeg zijn helft in deze schuldbekentenis 

over aan zijn broer Johannes van Goerle. 
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die Jonge, tbv Theodericus en Berta, kv voornoemde Katherina en wijlen 

Theodericus van Halle, haar vruchtgebruik in (1) een erfgoed dat was van 

wijlen Elizabeth van Zonne, in Herpen, in Velp, tussen het gebied van Kuijc 

enerzijds en de gemeint van Velp en een erfgoed behorend aan Henricus zv 

Gerardus van Eijcke zvw Henricus Posteel, dat Theodericus van den Scoer 

bezat, anderzijds, (2) een stuk heide, gnd een heijt geslach, behorend aan 

eerstgenoemd erfgoed, in het gebied van Herpen, te weten het stuk dat 

behoorde aan eerstgenoemde Henricus, gelegen richting Esscharen, welk 

erfgoed en stuk heide wijlen voornoemde Theodericus van Halle in pacht 

verkregen had van voornoemde Henricus zv Gerardus zvw Henricus Posteel. 

 

Katherina relicta quondam Theoderici de Halle #cum tutore usufructum sibi 

competentem in# quandam! hereditate que fuerat quondam Elizabeth de Zonne 

sitam! in territorio de Herpen in parochia de Velpe inter territorium de 

Kuijc ex uno et inter communitatem de Velpe et hereditatem (dg: que) ad 

Henricum filium Gerardi de Eijcke filii quondam Henrici Posteel 

spectantem quam Theodericus van den Scoer possidere consuevit ex alio 

atque quandam! peciam! merice dictam! communiter een heijt geslach ad 

primodictam hereditatem spectantem sitam in dicto territorio de Herpen 

scilicet illam peciam merice heijt geslach vocatam que spectabat ad 

primodictum Henricum et que sita est versus Eesscharen ut dicebat quas 

hereditatem primodictam et peciam merice predictam dictus quondam 

Theodericus de Halle erga dictum Henricum filium dicti Gerardi filii 

dicti quondam Henrici Posteel (dg: acquisiverat) ad pactum acquisiverat 

prout in litteris #legitime# (dg: hereditarie) supportavit Ancelmo filio 

Johannis dicti die Jonge cum litteris et jure (dg: promittens super o cum 

tutore super omnia habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Theoderici de Halle et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Theoderici de Halle deponere 

exceptis a paccione in dictis litteris contenta) ad opus Theoderici et 

Berte (dg: fie) dictorum Katherine et quondam Theoderici de Halle 

liberorum promittens cum tutore super habita et habenda ratam servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 434v 03 ma 30-06-1399. 

(dg: Aleijdis) Henricus. 

 

BP 1181 p 434v 04 ma 30-06-1399. 

Henricus Ghestken en zijn zuster Aleijdis, kvw Lambertus Zannen soen, 

verkochten aan Johannes zvw Henricus die Wever van Ghemert de helft van een 

stuk beemd van wijlen voornoemde Lambertus, in Erp, ter plaatse gnd in het 

Goer, tussen kvw Ywanus Koc enerzijds en een kamp gnd Rietcamp, behorend 

aan Leonius zvw Petrus van Erpe, anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Henricus Ghestken et Aleijdis eius soror liberi quondam Lamberti Zannen 

soen #medietatem# pecie prati dicti quondam Lamberti sitam! in parochia 

de Erpe in loco dicto int Goer inter hereditatem liberorum quondam Ywani 

Koc ex uno et inter (dg: hereditatem Le) quendam campum dictum Rietcamp 

spectantem ad Leonium filium quondam Petri de Erpe ex alio ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Johanni filio quondam Henrici die Wever de 

Ghemert promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo. Testes 

Dordrecht et Wiel datum in crastino Pe Pau. 

 

BP 1181 p 434v 05 ma 30-06-1399. 

Gerardus Zerijs beloofde aan Ghibo Kesselman de jongere 13 Gentse nobel of 

de waarde en 10 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Gerardus Zerijs promisit super omnia Ghiboni Kesselman juniori XIII 

Gentsche nobel seu valorem et X (dg: -ge) gemeijn placken ad nativitatis 
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Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 434v 06 ma 30-06-1399. 

Johannes Brien ev Elizabeth dvw Arnoldus van Heze verkocht aan Zegewigis 

dvw voornoemde Arnoldus van Heze 1/5 deel, dat aan wijlen voornoemde 

Arnoldus van Heze en wijlen diens vrouw Hilla behoorde, in (1) een huis en 

tuin, in Heeswijk, tussen Danijel van der Eijken enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, (2) een stuk land, in Heeswijk, tussen Aleijdis Lizen 

dochter enerzijds en Theodericus Writer anderzijds. 

 

Johannes Brien maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam (dg: Hn) Arnoldi de Heze quintam partem que ad (dg: H H) dictum 

quondam Arnoldum de Heze et Hillam quondam eius uxorem spectabat in domo 

et orto sitis in parochia de Hezewijc inter hereditatem Danijelis van der 

Eijken ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio atque 

in pecia (dg: sita) terre (dg: sita in) sita in dicta parochia inter 

hereditatem Aleijdis Lizen dochter ex uno et inter hereditatem Theoderici 

Writer ex alio ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Johanni van den Slijc 

de Hezewijc promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere) Zegewigi filie #dicti# quondam Arnoldi de Heze promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 434v 07 ma 30-06-1399. 

Henricus Smedeken zvw Arnoldus die Smit van Middelrode verkocht aan Petrus 

Pepercoren en Gerardus gnd Smedeken alle goederen, die aan hem gekomen 

waren na overlijden van zijn broer Theodericus Smedeken zvw voornoemde 

Arnoldus. De koopsom is voldaan. 

 

Henricus Smedeken filius quondam Arnoldi die Smit de Middelrode omnia 

bona (dg: sibi) mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte 

quondam Theoderici Smedeken sui fratris filii dicti quondam Arnoldi 

successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie (dg: sup) #vendidit# Petro Pepercoren et Gerardo dicto 

Smedeken promittens super omnia (dg: testes Ywanus et Moedel datum supra 

et) et recognovit sibi de pretio venditionis fore satisfactum. Testes 

Ywanus et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 434v 08 ma 30-06-1399. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Stamelart van Spanct, Arnoldus van Vladeracken en mr 

Johannes van Best. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo testibus dicti! scabinis Sta de 

Spanct Arnoldo de Vladeracken magistro Johanne de Best actum in camera 

mensis junii die ultima hora ante none!. 

 

BP 1181 p 434v 09 ma 30-06-1399. 

Johannes van Cranenborch nzvw hr Theodericus van Hoerne heer van Perwijs en 

Duffel verkocht aan Gerardus gnd Walscart alias gnd Steenbecker een 

n-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren, gaande uit goederen gnd het Goed ter Donc, van 

wijlen Goeswinus Moedels van der Donc, in Beek bij Aarle, reeds belast met 

lasten. Theodericus van Ghemert zvw {p.434} Theodericus van Ghemert deed 

afstand van de pacht; hij zal de verkoop noch de verkoper aanspreken mbv 

brieven en beloften, aan hem gegeven en gedaan door voornoemde Johannes van 

Cranenborch. De brief overhandigen aan Arnoldus van Vladeracken. 

 

Solvit II grossos. 

Johannes de Cranenborch filius naturalis domini quondam Theoderici de 

Hoerne domini de Perewijts! et Duffien! hereditarie vendidit Gerardo 
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dicto Walscart alias dicto Steenbecker (dg: -n) hereditariam paccionem 

(dg: quatuor) #trium# modiorum siliginis mensure de (dg: Holl) Helmont 

solvendam hereditarie purificationis et (dg: in) supra (dg: hereditatem) 

#bona# infrascripta tradendam ex bonis dictis tGoet der Donc quondam 

Goeswini Moedels van der Donc sitis in parochia de (dg: Arle) Beke prope 

Arle et ex attinentiis dictorum bonorum universis quocumque 

consistentibus ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis oneribus exinde prius solvendis et 

sufficientem!. Quo facto Theodericus de Ghemert filius quondam 

 

1181 p. 435r. 

 in crastino Petri et Pauli: maandag 30-06-1399. 

 

BP 1181 p 435r 01 ma 30-06-1399. 

Theoderici de Ghemert super dicta paccione et jure ad opus dicti emptoris 

renunciavit promittens super omnia ratam servare et mediantibus 

quibuscumque litteris et [promissionibus] datis et promissis dicto 

Theoderico a dicto Johanne de Cranenborch numquam impediet presentem 

vendicionem et promonebit mediantibus ....... jus in preiudicium 

presentis vendicionis (dg: nec) nec dicti venditoris. Testes Ywanus et 

Moedel datum in crastino Pe Pau. Tradetur littera Arnoldo d[e 

Vlader]acke[n]. 

 

BP 1181 p 435r 02 ma 30-06-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 6 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (ma 

02-02-1400), met 75 gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, de 

pacht van het jaar van wederkoop en eventuele achterstallige termijnen. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Arnoldus 

van Vladeracken en mr Johannes van Best. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium sex annorum a festo purificationis proxime 

futuro sine medio sequentium (dg: anno) semper dicto spacio pendente cum 

LXXV gulden XXXVI communes placken pro quolibet gulden computato et cum 

paccione anni redempcionis et cum arrestadiis ut in forma. Acta in camera 

presentibus dictis scabinis Arnoldo de Vladeracken et magistro Johanne de 

Best datum supra. 

 

BP 1181 p 435r 03 ma 30-06-1399. 

Arnoldus van Vladeracken ontlastte Rodolphus zvw Rodolphus van Duer, 

Johannes Veerdonc, Gerardus Vuchts van Essche en Johannes van Est van 

Engelen van alle geldsommen, die zij verschuldigd waren aan voornoemde 

Arnoldus, zowel in brieven als daarbuiten. De brief overhandigen aan 

voornoemde Rodolphus. 

 

Arnoldus de Vladeracken (dg: palam recognovit sibi) quitum clamavit 

Rodolphum filium quondam Rodolphi de Duer Johannem Veerdonc Gerardum 

Vuchts de Essche et Johannem van Est de Engelen ab omnibus pecuniarum 

summis quas ipsi dicto Arnoldo debebant in litteris aut extra usque in 

diem presentem. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Rodolpho. 

 

BP 1181 p 435r 04 ma 30-06-1399. 

Willelmus zvw Henricus Lijsbetten soen van Arle verkocht aan Henricus zv 

Henricus Mersman een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Helmond, met 

lichtmis op het onderpand te leveren, gaande uit (1) 3 stukken beemd, in 

Aarle, ter plaatse gnd op Stripe, ter plaatse gnd Molenbroek, van wijlen 

Johannes van den Scoer, (1a) beiderzijds tussen Godefridus van den Scoer, 

(1b) tussen voornoemde Godefridus van den Scoer enerzijds en voornoemde 

Henricus Mersman anderzijds, (1c) tussen Godefridus van den Scoer enerzijds 

en Lambertus van Genswinckel anderzijds, (2) een akker, in Aarle, tussen 

voornoemde Godefridus van der Scoer enerzijds en voornoemde Lambertus van 
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Gentswinckel anderzijds, (3) een stuk heide, in Aarle, tussen voornoemde 

Henricus Mersman enerzijds en Willelmus van Criekenbeke anderzijds, reeds 

belast met de cijns aan de heer van Helmond. 

 

Willelmus filius quondam Henrici Lijsbetten (dg: de A) soen de Arle 

hereditarie vendidit Henrico filio Henrici Mersman hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Helmont solvendam hereditarie 

purificationis et supra hereditatem infrascriptam tradendam ex tribus 

peciis (dg: terre) prati sitis in parochia de Arle ad locum dictum op 

Stripe in loco dicto (dg: dicto) Molenbroec quondam Johannis van den 

Scoer quarum una inter hereditatem (dg: dicti Henrici Mersman) Godefridi 

van den Scoer ex utroque latere et altera inter hereditatem dicti 

Godefridi van den Scoer ex uno et inter hereditatem (dg: H) dicti Henrici 

Mersman ex alio et tercia inter hereditatem Godefridi van den Scoer ex 

uno et inter hereditatem Lamberti de Genswinckel ex alio latere sunt 

situate atque ex quodam agro terre sito in dicta parochia inter 

hereditatem dicti Godefridi van der Scoer ex uno et inter hereditatem 

dicti Lamberti de Gentswinckel ex alio atque ex pecia terre mericalis 

sita in dicta parochia inter hereditatem dicti Henrici Mersman ex uno et 

inter hereditatem Willelmi de Criekenbeke ex alio (dg: s) ut dicebat (dg: 

h) promittens super omnia warandiam et obligationem aliam deponere 

excepto censu (?dg: -bus) domino de Helmont exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 435r 05 ma 30-06-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 4 jaar, ingegaan afgelopen Lichtmis (zo 02-

02-1399), met 68 nieuwe Gelderse gulden of de waarde zoals die nu in de 

beurs gaan, met eventuele achterstallige termijnen en met de pacht van het 

jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, Rodolphus van der H......, Theodericus Loet en Arnoldus van 

Loet. 

 

A. 

Et poterit (dg: redimere) redimere ad spacium quatuor annorum a festo 

purificationis proxime preterito sine medio sequentium semper dictis 

quatuor! durantibus cum sexaginta octo novis Gelre gulden seu valorem 

quales nunc ad presens currunt ad bursam et cum arrestadiis et cum 

paccione anni redempcionis ut in forma. Acta in camera presentibus 
?presentibus dictis scabinis Rodolpho van der H...... Theoderico Loet 

#Arnoldo de Loet# datum ut supra hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 435r 06 ma 30-06-1399. 

Bruijstinus zvw Willelmus van Hamvelt droeg over aan zijn broer Albertus 

van Creijtenborch zvw voornoemde Willelmus van Hamvelt 4/7 deel in een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Veghel, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een stuk land, gnd die Brake, in Veghel, tussen Willelmus van 

Zoemeren enerzijds en de gemeint anderzijds, met een eind strekkend aan 

erfgoed gnd Smeijts Brake. Voornoemde Bruijstinus had deze vier 1/7 delen 

als volgt verkregen, (1) 1/7 deel, dat aan Johannes Rademaker nzv hr 

Arnoldus gnd uter Hagen priester en zijn vrouw Ermgardis dvw voornoemde 

Willelmus van Hamvelt gekomen was na overlijden van Willelmus zvw 

voornoemde Willelmus van Hamvelt, door wijlen voornoemde Willelmus verwekt 

bij zijn laatste vrouw Ghisella, had hij verworven van voornoemde Johannes 

Rademaker, (2) 1/7 deel van Willelmus van Bardwijc ev Truda dvw voornoemde 

Willelmus van Hamvelt, (3) 1/7 deel van Arnoldus gnd Bossche ev Metta, (4) 

het vierde 1/7 deel was aan voornoemde Bruijstinus gekomen na overlijden 

van zijn voornoemde broer Willelmus zvw Willelmus van Hamvelt. 

 

Bruijstinus filius quondam Willelmi de Hamvelt #(dg: de) quatuor septimas 

partes ad se spectantes in# hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Vechel solvenda hereditarie purificationis ex quadam pecia 
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terre dicta die Brake sita in parochia de Vechel inter hereditatem 

Willelmi de Zoemeren ex uno et inter communitatem ex alio tendente cum 

uno fine ad hereditatem dictam Smeijts Brake de (dg: qua paccione dictus) 

#quibus quatuor septimis partibus dictus# Bruijstinus septimam partem 

Johanni Rademaker filio naturali domini Arnoldi dicti uter Hagen 

presbitri et Ermgardi sue uxori filie (dg: quondam W) dicti quondam 

Willelmi de Hamvelt de morte quondam Willelmi filii dicti quondam 

Willelmi de Hamvelt ab eodem quondam Willelmo et Ghisella eius ultima 

uxore pariter geniti successione advolutam erga dictum Johannem Rademaker 

acquisiverat (dg: prout in litteris) et unam septimam partem erga 

Willelmum de Bardwijc maritum et tutorem legitimum Trude sue uxoris 

#filie dicti quondam Willelmi de Hamvelt {ondergeschreven: filie dicti 

quondam Willelmi de Hamvelt}# et unam septimam partem erga Arnoldum 

dictum Bossche maritum et tutorem legitimum Mette sue uxoris acquisiverat 

prout in litteris et de quibus (dg: sept) quatuor septimis partibus 

reliqua septima pars dicto Bruijstino de morte dicti quondam Willelmi 

#sui fratris# filii quondam Willelmi de Hamvelt successione est advoluta 

ut dicebat hereditarie supportavit Alberto de Creijtenborch suo fratri 

filio dicti quondam Willelmi de Hamvelt cum dictis litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 435r 07 ma 30-06-1399. 

Gerardus zvw Petrus gnd Oer en Henricus Paweeter zv Henricus gnd Paeuweeter 

beloofden aan Andreas zv Willelmus Andries soen van Straten 13¾ Gentse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Petri dicti Oer et Henricus (dg: Paeueter) 

Paweeter filius (dg: quo) Henrici dicti Paeuweeter promiserunt idnvisi 

super omnia Andree filio Willelmi Andries #soen# de Straten XIIII 

Gentsche nobel minus una quarta parte unius Gentsche nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 435r 08 ma 30-06-1399. 

Ghibo zvw Ghibo Roefs soen van Broegel verkocht aan Walterus van Zonne zvw 

Henricus Fijen soen een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Son, met 

Lichtmis in Breugel te leveren, gaande uit een stuk land gnd die 

Bredeacker, in Breugel, tussen Johannes Hillen soen enerzijds en Walterus 

Belen soen anderzijds, met een eind strekkend aan het water gnd die Beke en 

met het andere eind aan een weg gnd die Pat, reeds belast met een cijns aan 

het klooster van Hodonc. 

 

Ghibo filius quondam Ghibonis Roefs soen de (dg: Zonne) #Broegel# 

hereditarie vendidit Waltero (dg: de S) de Zonne filio quondam Henrici 

Fijen soen hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Zonne 

solvendam hereditarie purificationis et in (dg: Bu Zonne) Broegel (dg: 

supra) tradendam ex pecia terre dicta die Bredeacker cum suis attinentiis 

sita in parochia de Broegel inter hereditatem Johannis Hillen soen ex uno 

et inter hereditatem Walteri Belen soen ex alio tendente cum uno fine ad 

aquam dictam die Beke et cum reliquo fine ad viam dictam die Pat ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto censu conventui de (dg: Hoed) Hodonc exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 435r 09 ma 30-06-1399. 

Voornoemde Ghibo beloofde aan voornoemde Walterus van Zonne 40 Stramprooise 

gulden of de waarde met Allerheiligen aanstaande (za 01-11-1399) te 

betalen. 

 

Dictus Ghibo promisit super omnia dicto Waltero de Zonne XL 

Stramproetsche gulden seu valorem ad omnium sanctorum proxime f[uturum 
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persolvendos]. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 435r 10 ma 30-06-1399. 

Broeder Rodolphus Loet machtigde zijn broer Theodericus van Loet zijn 

renten, pachten en tegoeden te manen. 

 

Frater Rodolphus Loet dedit (dg: Arnoldo) Theoderico de Loet suo fratri 

potestatem monendi etc suos redditus pacciones et credita [que sibi] 

debentur et debebuntur usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 435r 11 za 20-03-1400. 

Voornoemde jkvr Agnes van Hoeschot verkocht aan Rutgherus van Gheldorp een 

n-erfpacht van 8 mud rogge, maat van Woensel, met Lichtmis op voornoemde 

hoeve te leveren, gaande uit voornoemde pacht van 19 mud rogge. 

 

{Houdt verband met BP 1181 p 443r 09 vr 04-07-1399}. 

{In margine sinistra in plica:} Dicta domicella Agnes #cum tutore# 

hereditarie vendidit Rutghero de G[hel]dorp hereditariam paccionem octo 

modiorum siliginis mensure de W[oensel12] solvendam hereditarie 

purificationis et (?dg: in) supra dictum ma[ns]um tradendam ex dicta 

paccione dec {Vervolg is BP 1181 p 443r 09}. 

 

1181 p. 436v. 

 in crastino Petri et Pauli: maandag 30-06-1399. 

 

BP 1181 p 436v 01 ma 30-06-1399. 

Jacobus zvw Hermannus gnd Hoenrecoper ev Mechtildis dvw Johannes gnd Rode 

Han van Vechel verkocht aan Theodericus zvw voornoemde Johannis Rode Han ¼ 

deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Mechtildis gekomen was na 

overlijden van de ouders van voornoemde Mechtildis, in een stuk land, in 

Uden, ter plaatse gnd die Hoge Strate, tussen Arnoldus van den Bolst 

enerzijds en Theodericus zv voornoemde Johannes gnd Rode Han anderzijds. 

 

[J]acobus filius quondam Hermanni dicti Hoenrecoper (dg: peciam terre) 

maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Johannis 

dicti (dg: qu) Rode Han de Vechel (dg: peciam) quartam partem sibi et 

dicte sue uxori de morte parentum dicte Mechtildis successione advolutam 

in pecia terre sita in parochia de Uden ad locum dictum die Hoge Strate 

inter hereditatem Arnoldi van den Bolst ex uno et inter hereditatem 

Theoderici filii dicti Johannis (dg: filii) dicti Rode Han ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit dicto Theoderico filio quondam dicti 

Johannis Rode Han promittens super omnia ratam servare et obligationem. 

 

BP 1181 p 436v 02 ma 30-06-1399. 

De broers Arnoldus en Theodericus, kvw Theodericus van Loet, droegen over 

aan Rodolphus van der Hagen ¼ deel, dat aan hen en aan andere kvw 

voornoemde Theodericus behoort, in een b-erfcijns van 9 cruijskens mottoen, 

en in een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, welke cijns en pacht 

Gerardus gnd Boijter beloofd had aan Henricus van Berkel, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een hoeve in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter 

plaatse gnd Cleppenscoer, en uit een heideveld aldaar, welke cijns en pacht 

Johannes Gerijs zvw Lodekinus van Os Bodo zvw Henricus Matheus, 

Weijndelmoedis ev voornoemde Rodolphus van der Hagen, tbv voornoemde 

Rodolphus, en wijlen voornoemde Theodericus van Loet, tbv kvw voornoemde 

Theodericus, door wijlen voornoemde Theodericus verwekt bij wijlen zijn 

vrouw Aleijdis dvw Rodolphus bakker, verworven hadden van Gerardus van 

Berkel. Broeder Rodolphus van Loet deed afstand. 

 

                         
12 Meest waarschijnlijk aanvulling op basis van BP 1181 p 443r 09. 
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Arnoldus et Theodericus fratres liberi quondam Theoderici de Loet quartam 

partem ad (dg: liberos) ipsos et ad alios liberos dicti quondam 

Theoderici spectantem in hereditario censu novem aureorum denariorum 

communiter cruijskens mottoen vocatorum boni auri et iusti ponderis atque 

in hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Busco quem 

censum et quam paccionem predictos Gerardus dictus Boijter magistro 

Henrico de Berkel solvere promiserat hereditarie purificationis ex (dg: 

quo) manso sito in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Udenhout in 

loco dicto Cleppenscoer atque ex campo merice ibidem sito et quos censum 

et paccionem Johannes Gerijs filius quondam Lodekini de Os Bodo filius 

quondam Henrici Matheus Weijndelmoedis uxor Rodolphi van der Hagen ad 

opus eiusdem Rodolphi atque dictus quondam Theodericus de Loet ad opus 

liberorum eiusdem quondam Theoderici ab eodem (dg: Th) quondam Theoderico 

et Aleijde quondam sua uxore filia quondam Rodolphi pistoris pariter 

genitorum erga Gerardum de Berkel acquisiverant prout in litteris 

hereditarie supportaverunt dicto Rodolpho van der Hagen cum litteris et 

aliis et jure promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Quo facto frater Rodolphus de Loet super dicta 

quarta parte et jure ad opus dicti Rodolphi van der Hagen renunciavit 

promittens super omnia ratam servare. Testes Groij et Ywanus datum in 

crastino Pe Pau. 

 

BP 1181 p 436v 03 ma 30-06-1399. 

Godefridus zv Everardus gnd Hazart beloofde aan Theodericus zvw Johannes 

gnd Moelneer, tbv voornoemde Everardus Hazart, 55 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400) te betalen. De brief 

overhandigen aan voornoemde Theodericus. 

 

Godefridus filius Everardi dicti Hazart promisit super omnia Theoderico 

filio quondam Johannis dicti Moelneer ad opus dicti Everardi Hazart LV 

novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Theoderico. 

 

BP 1181 p 436v 04 ma 30-06-1399. 

Johannes van Os zvw Zebertus van der Graft droeg over aan Henricus nzv 

Gerardus van Amstel zijn deel in een huis en erf in Den Bosch, in de 

Kolperstraat, tussen erfgoed van Henricus van Os zvw Theodericus van Os 

enerzijds en erfgoed van Zibertus gnd die Droechsceerre anderzijds. 

 

Johannes de Os filius quondam Zeberti van der Graft totam partem et omne 

jus sibi competentes in domo et area sita in Busco in vico dicto 

Colperstraet inter hereditatem Henrici de Os filii quondam Theoderici de 

Os ex uno et inter hereditatem Ziberti dicti die Droechsceerre ex a[lio] 

ut dicebat supportavit Henrico filio naturali Gerardi de Amstel 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 436v 05 ma 30-06-1399. 

Jacobus zvw Hermannus gnd Hoenrecoper ev Mechtildis dvw Johannes gnd Rode 

Han van Vechel verkocht aan Theodericus zvw voornoemde Johannes Rode Han ¼ 

deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Mechtildis gekomen was na 

overlijden van de ouders van voornoemde Mechtildis, in een stuk land, in 

Uden, ter plaatse gnd die Hoge Strate, tussen Arnoldus van der Bolst 

enerzijds en Theodericus zv voornoemde Johannes Rode Han anderzijds. 

 

Jacobus filius quondam Hermanni dicti Hoenrecoper maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Johannis dicti Rode Han de 

Vechel quartam partem sibi et dicte sue uxori de morte quondam parentum 

dicte Mechtildis successione advolutam in pecia terre sita in parochia de 

Uden ad locum dictum die Hoge Strate inter hereditatem Arnoldi van der 

Bolst ex uno et inter hereditatem Theoderici filii dicti Johannis Rode 
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Han vocati ex [alio] hereditarie vendidit dicto Theoderico filio dicti 

(dg: Jo) quondam Johannis Rode Han vocati promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 436v 06 ma 30-06-1399. 

Stephanus zvw Stephanus gnd Stevens soen van Engelen verkocht aan Paulus 

gnd Henrics soen van Gheffen bakker (1) 4 hont land, in Meerwijk, ter 

plaatse gnd Stevens Kijnder Kempken, tussen Stephanus zvw Nijcholaus van 

den Scoer enerzijds en Johannes zvw Johannes Stevens soen anderzijds, (2) 2 

hont land, in Meerwijk, ter plaatse gnd op die Ghermen, tussen Henricus 

Stevens soen enerzijds en Willelmus Jans soen anderzijds, belast met 5 

roeden dijk ter plaatse gnd in die Tien Roeden, welke 5 roeden met beide 

einden reiken aan dijken van voornoemde Stephanus zvw Nijcholaus van den 

Scoer. 

 

Stephanus filius quondam Stephani dicti Stevens soen de Engelen quatuor 

hont terre sita in jurisdictione de Merewijc in loco dicto Stevens 

Kijnder Kempken inter hereditatem Stephani filii quondam Nijcholai van 

den Scoer ex uno et inter hereditatem Johannis filii quondam Johannis 

Stevens soen ex alio atque duo hont terre sita in dicta jurisdictione ad 

locum dictum op die Ghermen inter hereditatem Henrici Stevens soen ex uno 

et inter hereditatem Willelmi Jans soen ex alio in ea quantitate qua 

ibidem sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit Paulo dicto Henrics soen 

de Gheffen pistori promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis quinque virgatis aggeris sitis in loco dicto in die 

(dg: Tien) Tien Roeden #ad premissa spectantibus# et que quinque virgate 

aggeris sita! (dg: sunt) #tendunt# cum utroque fine ad aggeres dicti 

Stephani filii quondam Nijcholai van den Scoer (dg: ad p). Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 436v 07 ma 30-06-1399. 

Rutgherus van den Grave beloofde aan Johannes van der Stegen 5½ Gentse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Rutgherus van den Grave promisit super omnia Johanni van der Stegen 

quinque et dimidium Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 436v 08 ma 30-06-1399. 

Ghibo zvw Ghibo gnd Roefs soen van Broegel beloofde aan Rodolphus van 

Crumvoert hem nimmer aan te spreken wegens erfgoederen van wijlen Gerardus 

Hantscoenmaker, in Breugel, en hun opbrengsten. Ook zal voornoemde Ghibo 

alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan door voornoemde Rodolphus met 

erfgoederen van wijlen voornoemde Gerardus Hantscoenmaker, en alle 

verkopingen en vervreemdingen gedaan door Aleijdis dvw voornoemde Gerardus 

Hantscoemaker met erfgoederen van wijlen voornoemde Gerardus Hantscoenmaker 

van waarde houden. Voornoemde Ghibo zal voornoemde Rodolphus schadeloos 

houden van elke aanspraak die hem overkomt wegens erfgoederen van wijlen 

voornoemde Gerardus Hantscoenmaker of hun opbrengsten. 

 

Ghibo filius quondam Ghibonis dicti Roefs soen de Broegel promisit super 

omnia Rodolpho de Crumvoert quod ipse Ghibo numquam impetet dictum 

Rodolphum occacione quarumcumque hereditatum quondam Gerardi 

Hantscoenmaker sitarum in parochia de Broegel ac inde emergentium (dg: 

pro) quoque ipse Ghibo (dg: perpet) omnes vendiciones et alienaciones 

factas per dictum Rodolphum cum (dg: q) hereditatibus quibuscumque dicti 

quondam Gerardi Hantscoenmaker (dg: dic t firmas perpetue observabit) 

atque omnes vendiciones et alienaciones factas per Aleijdem filiam dicti 

quondam Gerardi Hantscoemaker cum hereditatibus quibuscumque dicti 

quondam Gerardi Hantscoenmaker ratas et firmas perpetue observabit quod 

ipse Ghibo dictum Rodolphum indempnem servabit ab omni impeticione eidem 
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Rodolpho eveniente ac eventura occacione (dg: dictarum hereditatum dicti) 

quarumcumque hereditatum dicti quondam Gerardi Hantscoenmaker aut inde 

emergentium. Testes Groij et Lucas datum supra. 

 

BP 1181 p 436v 09 ma 30-06-1399. 

Rutgherus gnd Willen soen van Broegel beloofde aan Rodolphus van Crumvoert 

dat Johannes zv Jordanus Belen soen en zijn erfgenamen nimmer voornoemde 

Rodolphus zullen aanspreken wegens erfgoederen van wijlen Gerardus 

Hantscoemaker, in Breugel, en hun opbrengsten. Verder dat voornoemde 

Johannes en zijn erfg alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan door 

voornoemde Rodolphus met erfgoederen van wijlen voornoemde Gerardus 

Hantscoenmaker, en alle verkopingen en vervreemdingen gedaan door Aleijdis 

dvw voornoemde Gerardus Hantscoenmaker met erfgoederen van wijlen 

voornoemde Gerardus Hantscoenmaker van waarde zal houden. 

 

Rutgherus dictus Willen soen de Broegel promisit super omnia Rodolpho de 

(dg: R) Crumvoert quod Rutgherus Johannem filium Jordani Belen soen (dg: 

perpetue talem habebit) et eius heredes perpetue tales habebit quod ipsi 

Johannes et eius heredes dictum Rodolphum numquam impetent occacione 

quarumcumque hereditatum quondam Gerardi Hantscoemaker sitarum in 

parochia de Broegel ac inde emergentium et quod dictus Johannes et eius 

heredes omnes vendiciones et alienaciones factas per dictum Rodolphum cum 

quibuscumque hereditatibus dicti quondam Gerardi Hantscoenmaker et omnes 

vendiciones et alienaciones factas per Aleijdem filiam dicti quondam 

Gerardi Hantscoenmaker cum (dg: bonis suis quibus) hereditatibus 

quibuscumque dicti quondam Gerardi Hantscoenmaker perpetue ratas et 

firmas observabit. Testes datum supra. 

 

1181 p. 437r. 

 in crastino Petri et Pauli: maandag 30-06-1399. 

 in octavis Johannis baptiste: dinsdag 01-07-1399. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 03-07-1399. 

 

BP 1181 p 437r 01 ma 30-06-1399. 

Henricus, Elizabeth en Luijtgardis, kvw Henricus gnd van der Borchwart, 

droegen over aan Henricus Rutghers soen den Cuper alle goederen, die aan 

hen gekomen waren na overlijden van hun broer Johannes zvw voornoemde 

Henricus van der Borchwart, resp. die aan hen zullen komen na overlijden 

van Bela wv voornoemde Johannes zvw Henricus van der Borchwart. 

 

Henricus Elizabeth et Luijtgardis liberi quondam Henrici dicti van der 

Borchwart cum tutore (dg: totum) omnia et s[ingula bona] eis de morte 

quondam Johannis (dg: filii) eorum fratris filii dicti quondam Henrici 

van der Borchwart successione advoluta et post mortem Bele relicte 

eiusdem quondam Johannis filii dicti quondam Henrici van der Borchwart 

successione adolvenda quocumque locorum consistentia sive sita 

hereditarie supportaverunt Henrico (dg: filio quondam) Rutghers soen den 

Cuper promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: ex par) et impeticionem ex parte eorum et eorum 

liberorum et heredum deponere. Testes Groij et Lucas datum in crastino Pe 

Pau. 

 

BP 1181 p 437r 02 di 01-07-1399. 

Johannes zvw Nijcholaus van Zochel gaf uit aan Hermannus zvw Lambertus van 

der Hoeven (1) een stuk roggeland, in Hees, ter plaatse gnd Zochel, tussen 

Nijcholaus zvw Arnoldus van Zochel enerzijds en kvw Lambertus van der 

Hoeven anderzijds, (2) een stuk roggeland, in Hees, ter plaatse gnd Zochel, 

tussen Johannes zv Johannes van Brede enerzijds en voornoemde Nijcholaus 

zvw Arnoldus van Zochel anderzijds, (3) ¼ deel, in een stuk beemd, gnd een 

gheer, in Hees, ter plaatse gnd die Raect, tussen hr Rutgherus her Gielis 

soen priester enerzijds en erfg vw Aleijdis van Zochel anderzijds; de 
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uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren. 

 

(dg: Herm) Johannes filius quondam Nijcholai de Zochel (dg: septimam 

partem sibi de morte quondam parentum suorum successione advolutam in) 

peciam terre siliginee sitam in parochia de Hees ad locum dictum Zochel 

inter hereditatem Nijcholai filii quondam Arnoldi de Zochel ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Lamberti van der Hoeven ex alio item 

(dg: in) peciam terre siliginee !in parochia et loco predictis inter 

hereditatem Johannis filii Johannis de Brede ex uno et inter hereditatem 

dicti Nijcholai filii quondam Arnoldi de Zochel ex alio item (dg: in 

pecia prati) quartam partem ad se spectantem in pecia prati dicta een 

gheer sita in dicta parochia in loco dicto die Raect inter hereditatem 

domini Rutgheri her Gielis soen presbitri ex uno et inter hereditatem 

heredum quondam Aleijdis de Zochel ex alio dedit ad hereditarium pactum 

Hermanno filio quondam Lamberti van der Hoeven (dg: ex alio) ab eodem 

hereditarie possidendas pro hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvenda #sibi ab alio# hereditarie 

nativitatis Domini et in Busco tradenda (dg: prom) ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis #et aliam obligationem 

deponere# et alter repromisit. Testes Ywanus et Moedel datum (dg: tercia 

p) in octavis Jo baptiste. 

 

BP 1181 p 437r 03 di 01-07-1399. 

Nijcholaus zvw Nijcholaus van Zochel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus filius quondam Nijcholai de Zochel prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 437r 04 di 01-07-1399. 

Voornoemde Hermannus beloofde aan voornoemde Johannes 14 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400) te betalen. 

 

Dictus Hermannus promisit super omnia dicto Johanni XIIII novos Gelre 

gulden vel valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 437r 05 di 01-07-1399. 

Willelmus van den Hoeve verklaarde dat Godefridus van Ghestel snijder alle 

schulden betaald heeft, die voornoemde Godefridus aan hem verschuldigd13 

was, zowel in brieven als daarbuiten. 

 

[Solvit] VII grossos. 

Willelmus van den Hoeve palam recognovit sibi per Godefridum de Ghestel 

sartorem #fore satisfactum# ab omnibus debitis que dictus Godefridus sibi 

debebat #a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem# in litteris 

aut extra litteras clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 437r 06 do 03-07-1399. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela droeg over aan Ludolphus van Boemel zvw 

Ludolphus van Boemel een b-erfcijns14 van 3 pond 19 groten geld, uit een 

b-erfcijns van 12 pond voornoemd geld, welke cijns van 12 pond Mechtildis 

van Boxtel dvw Henricus van Boxtel begijn beurde, een helft met 

Sint-Jan-Baptist en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en 

erf van wijlen Johannes Spiker, in Den Bosch, aan de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van voornoemde Johannes Spiker enerzijds en erfgoed van Theodericus 

                         
13 Zie ← BP 1178 f 283r 05 do 04-08-1390, belofte op 02-02-1391 6 mud rogge 

te leveren. Geen andere schuldbekentenissen van Godefridus van Ghestel aan 

Willelmus van den Hoeve gevonden. 
14 Zie → BP 1181 p 460v 10 za 26-07-1399, overdracht van de cijns. 
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Zoetmolc anderzijds, welke cijns van 3 pond 19 groten voornoemde Willelmus 

zvw Bodo van Tiela verworven15 had van Arnoldus Hoernken. 

 

Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela hereditarium censum trium 

librarum et decem et novem (dg: solidorum) #grossorum# monete de 

hereditario censu XII librarum dicte monete quem censum XII librarum 

Mechteldis! de Boxtel filia quondam Henrici de Boxtel beghina solvendum 

habuit annuatim et hereditarie (dg: in festo) mediatim in festo 

nativitatis beati Johannis baptiste et mediatim Domini ex domo quadam et 

area quondam Johannis Spiker sita in Busco ad vicum Orthensem inter 

hereditatem dicti Johannis Spiker ex uno et inter hereditatem Theoderici 

Zoetmolc ex alio atque ex attinentiis dicte domus et aree quem censum 

trium librarum et decem et novem (dg: solidorum) #grossorum# dictus 

Wil[lelmus] filius quondam Bodonis de Tiela erga Arnoldum Hoernken 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Ludolpho de 

Bo[emel] filio quondam Ludolphi de Boemel cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Wiel et Yw[anus] datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 437r 07 do 03-07-1399. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela ev Cecilia dvw Gerardus Buc zvw Theodericus 

Buxken droeg over aan Ludolphus van Boemel een b-erfcijns van 40 schelling 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 5/6 deel van een hoeve, in 

Berkel, bij Oisterwijk, welke hoeve eertijds was van Luppertus Swarte, en 

welk 5/6 deel aan voornoemde Ghisbertus Moijtinc behoorde, welke cijns 

Theodericus Buxken gekocht had van voornoemde Ghisbertus Moijtinc, en welke 

cijns aan voornoemde Willelmus en zijn vrouw Cecilia gekomen was na 

overlijden van Katherina dvw voornoemde Gerardus Buc sv voornoemde Cecilia. 

 

Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela maritus et tutor legitimus 

Cesilie sue uxoris filie quondam Gerardi Buc filii quo[ndam] Theoderici 

Buxken hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini de quinque partibus mansi terre siti in Ber[kel] prope 

Oesterwijc qui mansus quondam fuerat Lupperti Swarte et que quinque 

partes dicti mansi ad Ghisbertum Moijtinc pertinebant et de attinentiis 

dictarum quinque partium dicti mansi universis tam in humido quam in 

sicco consistentibus dividendo scilicet dictum mansum cum eius 

attinentiis in sex partes equales quem censum predictum Theodericus 

Buxken erga Ghisbertum Moijtinc predictum emendo acquisierat prout in 

litteris et quem censum predictum dictus Willelmus sibi et dicte Cesilie 

sue uxori de morte quondam Katherine (dg: so) filie dicti quondam Gerardi 

Buc sororis olim dicte Cesilie jure successionis advolutum esse dicebat 

hereditarie supportavit Ludolpho de Boemel predicto cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 437r 08 do 03-07-1399. 

Destijds had Arnoldus Groetart alle goederen van Willelmus zvw Ludovicus 

van Tiela gerechtelijk gekocht van Johannes Coptiten. Vervolgens had 

voornoemde Arnoldus Groetart die goederen, met uitzondering van 1 morgen 

land van wijlen voornoemde Theodericus Buc, ter plaatse gnd die Hoghe 

Vogheldonc, overgedragen aan Ludolphus van Boemel zvw Ludolphus van Boemel. 

{p.438} Voornoemde Ludolphus droeg thans over aan voornoemde Willelmus (1) 

1 morgen land, ter plaatse gnd Orthense Donc, welke morgen was van 

voornoemde Willelmus, (2) een b-erfcijns van 6 schelling, die de stad Den 

Bosch beurde uit voornoemde morgen, welke cijns voornoemde Willelmus 

gekocht had van de stad. 

 

                         
15 Zie ← BP 1177 f 356v 06 do 25-04-1387, overdracht van de cijns. 
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Notum sit universis presentia visuris quod cum Arnoldus Groetart omnia 

bona (dg: Bodo) Willelmi filii quondam Ludovici de Tiela erga Johannem 

Coptiten (dg: #per judicem# emendo acquisiverat et cum deinde dictus) per 

judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquisierat! et cum 

deinde dictus Arnoldus Groetart dicta bona omnia excepto uno jugere terre 

quondam Theoderici Buc situm! (dg: .. ad) !locum dictum die Hoghe 

Vogheldonc (dg: ..) hereditarie supportasset Ludolph[o] de Boemel filio 

quondam Ludolphi de Boemel prout in litteris dicebat continetur! 

constitutus igitur coram scabinis 

 

1181 p. 438v. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 03-07-1399. 

 quarta post Petri et Pauli: woensdag 02-07-1399. 

 sexta post Petri et Pauli: vrijdag 04-07-1399. 

 

BP 1181 p 438v 01 do 03-07-1399. 

infrascriptis dictus Ludolphus unum juger terre situm in loco dicto 

Orthensche Donc quod fuerat dicti Willelmi atque hereditarium censum sex 

solidorum quem (dg: dictus Willelmus) opidum de Busco solvendum habuit 

hereditarie ex jugere terre predicto quem censum predictum dictus 

Willelmus erga dictum opidum de Busco emendo acquisiverat ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Willelmo promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 438v 02 do 03-07-1399. 

Johannes Delijen soen van Os droeg over aan Gerardus zvw Arnoldus zvw hr 

Gerardus van Megen 6 morgen land van wijlen Bertholdus nzvw hr Gerardus van 

Megen, in Macharen, in een kamp gnd Tulange, tussen voornoemde Bertoldus 

nzvw hr Gerardus van Megen enerzijds en de dijk gnd die Oijenre Zegedijk 

anderzijds, welke 6 morgen Rutgherus zvw Gobelinus Zasman van Maesboemel 

gekocht had van voornoemde Bertoldus nzvw voornoemde Gerardus van Megen, en 

welke 6 morgen voornoemde Johannes Delijen soen gekocht had van Rutgerus 

zvw Gobelinus gnd Zasman van Maesboemel. 

 

Johannes Delijen soen de Os sex jugera terre #quondam Bertholdi filii 

naturalis domini quondam Gerardi de Megen# sita in parochia de Macharen 

in quodam campo dicto communiter Tulange inter hereditatem #dicti# 

Bertoldi filii naturalis domini quondam Gerardi de Megen ex uno et inter 

aggerem dictum communiter die Oijenre Zegedike ex alio que sex jugera 

terre Rutgerus filius #quondam# Gobelini Zasman de Maesboemel erga 

prefatum Bertoldum filium naturalem dicti quondam Gerardi de Megen 

acquisiverat emendo prout in litteris et que sex iugera terre predicta 

antedictus Johannes Delijen soen erga jamdictum Rutgerum filium Gobelini 

quondam dicti Zasman de Maesboemel emendo acquisiverat prout in aliis 

litteris hereditarie supportavit Gerardo filio quondam Arnoldi filii 

quondam domini Gerardi de Megen cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Dordrecht et Ywanus datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 438v 03 do 03-07-1399. 

Walterus Delijen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Walterus Delijen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 438v 04 wo 02-07-1399. 

Johannes Gerijs zvw Lodekinus van Os droeg over aan zijn zoon Rodolphus en 

Gerardus zvw Thomas van Bucstel zijn vruchtgebruik in een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas-Apostel in Den Bosch te leveren, 

gaande uit een hoeve van Petrus Polslauwer wonend in Loene, welke hoeve 

gelegen is in Loene, naast de hoeve van wijlen Rodolphus Wedegh enerzijds 

en de hoeve van kvw Petrus Loeder anderzijds, welke pacht voornoemde 
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Johannes Gerijs zvw Lodekinus van Os gekocht had van Bodo zvw Henricus 

Matheeus ev Wijfkina dvw Rodolphus zv Reijnerus bakker. 

 

Johannes Gerijs filius quondam Lodekini #de Os# usufructum sibi 

competentem in hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco solvenda hereditarie Andree apostoli et ad Buscumducis tradenda et 

deliberanda ex quodam manso Petri Polslauwer commorantis in Loene et ex 

omnibus et singulis eiusdem mansi attinentiis tam in sicco quam in humido 

consistentibus qui mansus cum suis attinentiis prescriptis situs est in 

parochia de Loene contigue iuxta mansum quondam Rodolphi (dg: Wedech) 

Wedegh ex uno et inter mansum liberorum quondam Petri Loeder ex alio 

coadiacentem quam paccionem unius modii siliginis dicte mensure dictus 

Johannes Gerijs filius (dg: Lode) quondam Lodekini de Os erga Bodonem 

filium quondam Henrici Matheeus maritum et tutorem legitimum Wijfkine sue 

uxoris filie quondam Rodolphi filii Reijneri pistoris emendo acquisiverat 

prout in litteris legitime supportavit Rodolpho suo filio et Gerardo 

filio quondam Thome de Bucstel promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Dordrecht et Erpe datum quarta 

post Pe Pau apostolorum. 

 

BP 1181 p 438v 05 do 03-07-1399. 

Voornoemde Rodolphus zv Johannes Gerijs zvw Lodekinus van Os en Gerardus 

zvw Thomas van Bucstel ev Elizabeth dv voornoemde Johannes Gerijs droegen 

over aan Henricus? van Goiderheijle verwer voornoemde b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, waarvan voornoemde Johannes Gerijs zijn vruchtgebruik 

had afgestaan aan voornoemde Rodolphus en Gerardus. 

 

Dicti Rodolphus filius Johannis Gerijs filii quondam Lodekini de Os et 

Gerardus filius quondam Thome de Bucstel maritus et !legitimus Elizabeth 

sue uxoris filie dicti Johannis Gerijs #dictam# hereditariam paccionem 

unius modii siliginis dicte mensure de qua paccione dictus Johannes 

Gerijs suum usufructum quem habuit in eadem supportavit dictis Rodolpho 

et Gerardo !supportavit prout in litteris hereditarie supportaverunt 

He[nrico?] de Goiderheijle tinctori cum litteris et aliis et jure 

promittentes indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. [Testes] Dordrecht et Ywanus datum 

quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 438v 06 do 03-07-1399. 

Mr Johannes van Best droeg over aan Johannes Boijen het vruchtgebruik, dat 

Katherina wv Gerardus zvw Arnoldus van der Beke zvw ....... van der Beke 

had, in de helft van een b-erfcijns van 4 pond 12 schelling geld, met Sint-

Martinus te betalen, gaande uit een ?huis en erf, dat was van wijlen Metta 

gnd Gheijlinch, welk vruchtgebruik voornoemde mr Johannes verworven had van 

voornoemde Katherina. 

 

Magister Johannes de Best usufructum quem Katherina relicta quondam 

Gerardi filii quondam Arnoldi van der Beke filii quondam ....... van der 

Beke habuit in medietate hereditarii census quatuor librarum et duodecim 

solidorum monete solvendi hereditarie Martini hyemalis ex [?domo] et area 

que fuerat quondam Mette dicte Gheijlinch (dg: suppo) quem dictum 

usfructum prefatus magister Johannes erga dictam [Katherinam] cum suo 

tutore acquisiverat prout in litteris legitime supportavit Johanni Boijen 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui de[ponere. Testes] datum supra. 

 

BP 1181 p 438v 07 do 03-07-1399. 

Hr Willelmus van Aa ridder en zijn kinderen Florencius en Gerardus 

beloofden aan hr Jacobus van Duffel ridder een lijfrente van 100 Hollandse 

gulden of de waarde, met Sint-Jan te betalen, gaande uit de tiende van 

voornoemde hr Willelmus, in Eerschot en alle goederen van voornoemde hr 
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Willelmus, Florencius en Gerardus. De brief overhandigen aan hem of aan 

Zeelkinus Boecman. 

 

Dominus Willelmus de Aa miles Florencius et Gerardus eius liberi 

promiserunt indivisi super omnia #habita et habenda# se daturos et 

soluturos domino [Jacobo] de Duffel militi annuam et vitalem (dg: ..) 

pensionem centum Hollant gulden seu valorem anno quolibet ad vitam dicti 

[domini] Jacobi et non ultra nativitatis Johannis ex decima dicti domini 

Willelmi consistente in parochia de Eerscot et ex attinentiis et jur[ibus 

dicte] decime singulis et universis atque de et ex omnibus et singulis 

bonis dictorum domini Willelmi Florencii et Gerardi (dg: fut) habitis et 

[habendis] quocumque locorum consistentibus sive sitis promittentes 

indivisi super omnia habita et habenda warandiam et cum dictus dominus 

Jacobus mortuus fu[erit ?etc]. Testes datum supra. Tradetur littera sibi 

vel Zeelkino Boecman. 

 

BP 1181 p 438v 08 vr 04-07-1399. 

Nijcholaus gnd Coel Keelbreker droeg over aan Johannes gnd die Rode zvw 

Johannes gnd die Monic een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-

Lambertus-Martelaar te betalen, gaande uit een huis en tuin, in Berlicum, 

ter plaatse gnd Braecvenne, tussen Jacobus die Weirt enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door Rodolphus zv 

Johannes gnd Bever. Met achterstallige termijnen van 3 jaar. 

 

Nijcholaus dictus Coel Keelbreker hereditarium censum viginti solidorum 

monete solvendum hereditarie Lamberti martiris de et ex domo et orto 

sitis in parochia de Berlikem ad locum dictum Braecvenne inter 

hereditatem Jacobi die Weirt ex uno et inter (dg: here) communem plateam 

ex alio venditum sibi a Rodolpho filio Johannis dicti Bever (dg: ex alio) 

prout in litteris hereditarie supportavit Johanni dicto die Rode filio 

quondam Johannis dicti die Monic cum litteris et jure #et arrestadiis 

sibi de tribus annis proxime preteritis de dicto censu deficientibus et 

non solutis# promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes (dg: Lucas et Ywanus datum supra) Testes 

Dordrecht et ?Yw[anus] datum sexta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 438v 09 ±do 03-07-1399. 

Johannes nzvw hr Rodolphus Rover van Broechoven investiet van de kerk van 

Erp verkocht aan Goeswinus zvw Gheerlacus Cnode een n-erfpacht van 14 lopen 

rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp, ter plaatse gnd die Wasscade, te 

leveren, gaande uit (1) 2 bunder beemd, in Erp, ter plaatse gnd in het 

Goer, tussen Arnoldus Peters soen enerzijds en Henricus Goeswijns soen van 

der Ynden anderzijds, (2) een akker, ½ mud rogge groot, in Erp, ter plaatse 

gnd Muijsberch, tussen Petrus Hillen soen enerzijds en Arnoldus van Loe 

anderzijds, (3) een huis, hofstad en tuin, in Erp, ter plaatse gnd op Gheen 

Loe Tijnde, tussen Jordanus Matheus soen enerzijds en Matheus zvw Jordanus 

anderzijds, reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat. 

 

Johannes filius naturalis domini quondam !domini Rodolphi Rover 
!Broechoven investiti olim ecclesie de Erpe hereditarie vendidit 

Goes[wino] filio quondam Gheerlaci Cnode hereditariam paccionem 

quatuordecim lopinorum siliginis mensure de Erpe solvendam hereditarie 

pruficationis et in parochia de Erpe ad locum dictum die Wasscade 

tradendam ex duobus bonaris prati sitis in dicta parochia in loco dicto 

int Goer inter hereditatem Arnoldi Peters soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici Goeswijns soen van der Ynden ex alio item ex quodam 

agro terre dimidium modium siliginis in semine capiente sito in dicta 

parochia ad locum dictum Muijsberch inter hereditatem Petri Hillen soen 

ex uno et inter hereditatem Arnoldi de Loe ex alio item ?in (?verbeterd 

uit: do) domo et domistadio et orto sitis in dicta parochia ad locum 
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dictum op Gheen Loe Tijnde inter hereditatem Jordani Matheus soen ex uno 

et inter hereditatem Mathei filii quondam Jordani ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censu domini fundi et hereditaria paccione duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Ywanus et Moedel (dg: datum supra) datum 

quinta ?post [?Pe] P[au?]. 

 

1181 p. 439r. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 03-07-1399. 

 anno XCIX mensis julii die III: donderdag 03-07-1399. 

 

BP 1181 p 439r 01 do 03-07-1399. 

(dg: destijds had). 

 

(dg: notum sit universis quod cum). 

 

BP 1181 p 439r 02 do 03-07-1399. 

Willelmus van Tula droeg over aan Arnoldus gnd van Loen de helft in 20 

Hollandse gulden of ander paijment van dezelfde waarde en in 12 

Stramprooise gulden, aan voornoemde Willelmus van Tula en Arnoldus van Loen 

beloofd16 door Petrus gnd Tielen soen van Empel, zijn broer Gheerlacus, 

Petrus zvw Godefridus gnd Peters soen en Gerardus van Berkel. 

 

Willelmus de Tula medietatem ad se spectantem in viginti aureis florenis 

communiter gulden vocatis monete Hollandie boni auri et iusti [ponderis 

seu] alterius p[agament]i eiusdem valoris atque in duodecim florenis 

aureis communiter Stramproedsche gulden vocatis boni auri et iusti 

[ponderis] promissis dicto Willelmo de Tula et Arnoldo dicto de Loen a 

Petro dicto Tielen soen de Empel Gheerlaco eius [17fratri P]etro filio 

quondam Godefridi dicti Peters soen et Gerardo de Berkel prout in 

litteris legitime supportavit dicto Arnoldo de Loen cum litteris et 

[jure]. Testes Lucas et Ywanus datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 439r 03 do 03-07-1399. 

Arnoldus zvw Godefridus van den Kerchove droeg over aan Arnoldus Coedriver 

van Hezewijc en Johannes die Bije, Walterus Spijerinc, Alardus die Bije en 

Arnoldus die Bije, kv voornoemde Arnoldus Coedriver, alle erfgoederen die 

aan Metta dvw Johannes gnd des Bijen gekomen waren na overlijden van 

Elizabeth sv voornoemde Metta, gelegen in Heeswijk, aan voornoemde Arnoldus 

overgedragen door Johannes gnd van Vinckenscoet en zijn vrouw voornoemde 

Metta. 

 

Arnoldus filius quondam Godefridi van den Kerchove omnes hereditates 

Mette filie quondam Johannis dicti des Bijen de morte quondam Elizabeth 

sororis olim dicte Mette jure successionis hereditarie advolutas 

quocumque locorum in parochia de (dg: Heze) Hezewijc situatas supportatas 

dicto Arnoldo (dg: Joh) a Johanne dicto de Vinckenscoet marito legitimo 

dicte Mette et a dicta Metta prout in litteris hereditarie supportavit 

(dg: Arnoldo) Arnoldo Coedriver de Hezewijc Johanne! die Bije Waltero 

Spijerinc et Alardo die Bije et Arnoldo die Bije liberis dicti Arnoldi 

Coedriver cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Lucas et Ywanus datum quinta 

post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 439r 04 do 03-07-1399. 

Willelmus van Beke zvw Willelmus van Beke van Gestel beloofde aan Johannes 

                         
16 Zie ← BP 1181 p 332v 04 do 20-03-1399, belofte op 25-12-1399 20 Holland 

gulden te betalen en op 11-11-1399 12 Stramprooise gulden. 
17 Aanvulling op basis van BP 1181 p 332v 04. 
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van Gheldorp schoenmaker 26 Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 

gulden gerekend, een helft te betalen met Sint-Jacobus (vr 25-07-1399) en 

de andere helft met Sint-Jan-Baptist aanstaande (do 24-06-1400). 

 

Willelmus de Beke filius quondam Willelmi de Beke de Gestel promisit 

super omnia Johanni de Gheldorp sutori XXVI Gelre gulden scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden computato (dg: a) mediatim Jacobi et 

mediatim nativitatis Johannis baptiste proxime futuro persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 439r 05 do 03-07-1399. 

Arnoldus Coedriver van Hezewijc en zijn kinderen Johannes die Bije, 

Walterus Spijerinc, Alardus die Bije en Arnoldus die Bije verkochten aan 

Arnoldus zvw Godefridus van den Kerchove een stuk land, gnd die Haveracker, 

4½ lopen rogge minus 1 roede groot, in Heeswijk, tussen Zibertus van 

Hoculem enerzijds en Mijchael van Overacker anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemene weg en met het andere eind aan de beemden aldaar, 

welk stuk land eertijds was van Elizabeth dvw Johannes die Bije van 

Hezewijc, belast met 1 Dordrechtse plak. 

 

Arnoldus Coedriver de Hezewijc Johannes die Bije Walterus Spijerinc et 

Alardus die Bije et Arnoldus die Bije liberi dicti Arnoldi Coedriver 

peciam terre (dg: sitam in parochia de Hezewijc) dictam die Haveracker 

#quatuor et dimidiam lopinas terre siliginee minus una virgata terre 

continentem# sitam in parochia de Hezewijc inter hereditatem Ziberti de 

Hoculem ex uno et inter hereditatem Mijchaelis de Overacker ex alio 

tendentem cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine usque ad 

prata ibidem et que pecia (dg: pe) terre dudum fuerat Elizabeth filie 

quondam Johannis die Bije de Hezewijc ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Arnoldo filio quondam Godefridi van den Kerchove promittentes indivisi 

super omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepta 

una Dordrecht placke exinde solvenda. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 439r 06 do 03-07-1399. 

......dis zvw Johannes van Brabant verkocht aan Robbertus van Houthem een 

n-erfcijns van 20 schelling geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit 6 

lopen roggeland, onder de vrijdom van Den Bosch, naast de plaats gnd die 

Bijtssche Straet, ter plaatse gnd Brabants Land, tussen Willelmus van der 

Espendonc enerzijds en Nijcholaus zvw voornoemde Johannes van Brabant 

anderzijds, reeds belast met cijnzen aan de hertog, aan dekaan en kapittel 

van Sint-Jan in Den Bosch? en aan kvw Metta van Berze. 

 

......dis filius quondam Johannis de Brabant hereditarie vendidit 

Robberto de Houthem hereditarium censum XX solidorum monete solvendum 

hereditarie purificationis ex (dg: omnibus hereditatibus [dicto] 

venditori de morte quondam suorum parentum successione advolutis 

quocumque locorum infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum) ex 

sex [lopi]natis terre siliginee (dg: sitis inf) dicti venditoris sitis 

infra libertatem oppidi de Busco (dg: ad) #iuxta# locum die Bijtssche 

Straet vocatum in [loco dicto] (dg: dat) Brabants (dg: si) Lant inter 

hereditatem Willelmi van der Espendonc ex uno et inter hereditatem 

Nijcholai filii dicti quondam Johannis de [Bra]bant ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

censibus domino duci et decano et capitulo ecclesie sancti Johannis in 

[?Busco] et liberis quondam Mette de Berze exinde solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 439r 07 do 03-07-1399. 

En hij kan terugkopen uiterlijk met Lichtmis over 2 jaar met 11 Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, de cijns van het jaar van 

wederkoop en met eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer 
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in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Jacobus die Laet, ....... die 

Wert en Johannes van Berlikem zv Johannes. 

 

[Et pote]rit redimere (dg: ad spacium duorum) infra hinc et festum 

purificationis proxime futurum et per spacium duorum annorum post festum 

purificationis proxime futurum [dein]ceps sine medio sequentium semper 

dicto !dictis spaciis pendentibus cum XI Gelre gulden XXXVI gemeijn 

placken pro quolibet gulden [computato] et cum censu anni redempcionis et 

cum arrestadiis si que defecerint ut in forma. Acta in camera presentibus 

dictis scabinis Jacobo die Laet ....... die Wert Johanne de Berlikem 

filio Johannis et datum anno XCIX mensis julii die III hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 439r 08 do 03-07-1399. 

....... zvw Johannes van den Brede Acker verkocht aan Walterus nzv hr 

Johannes gnd Koec priester een n-erfpacht van .. zester rogge, Bossche 

maat, met Sint-Jacobus in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een 

jaar (zo 25-07-1400), gaande uit een akker, 3 lopen rogge groot, in Esch, 

tussen Jacobus van Ghele enerzijds en erfg vw Albertus gnd Abe Didden soen 

anderzijds. 

 

....... filius quondam Johannis van den Brede Acker hereditarie vendidit 

Waltero filio (dg: quondam Johannis) naturali domini Johannis dicti Koec 

presbitri hereditariam paccionem ....... sextariorum siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie Jacobi et pro primo (dg: di) solucionis 

termino a Jacobi proxime futuro ultra annum et in Busco tradendam [ex] 

quodam agro tres lopinos siliginis in semine capiente sito in parochia de 

Essche inter hereditatem Jacobi de Ghele ex uno et inter hereditatem 

heredum quondam Alberti dicti Abe Didden soen ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes Lu[cas] et Ywanus datum quinta 

post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 439r 09 do 14-08-1399. 

Rutgherus van Audenhoven ev Elizabeth dvw Johannes gnd Ennekens soen 

molenaar gaf uit aan de broers Petrus Belarts en Walterus Belarts en 

Johannes zvw Godefridus Delijen soen ¼ deel in goederen die waren van 

Johannes van der Amervoert, in Moergestel, ter plaatse gnd die Aesscoer, te 

weten in (1) een huis en tuin met ondergrond en toebehoren, waarin wijlen 

voornoemde Johannes van der Amervoert was overleden, tussen de gemeint van 

Oisterwijk enerzijds en Bartholomeus van den Nuwenhuijs, Henricus van der 

Heijden en Walterus gnd Eijnsen anderzijds, (2) een stuk beemd, tussen de 

beemd van Walterus Eijnsen in het oosten enerzijds en de beemd van Gerardus 

gnd Maes in het westen anderzijds, (3) een erfgoed gnd een uijtfanc, 

aldaar, aan het eind noordwaarts, (4) een stuk beemd, tussen de beemd van 

erfg vw hr Johannes gnd Marinen priester enerzijds en de beemd van 

Snellardus van Spulle, wijlen zijn broer Henricus en hun zuster Elizabeth 

anderzijds, zoals deze goederen door verkrijgers al in pacht waren 

verkregen voor schepenen van Hilvarenbeek voor (a) de cijns aan de heer van 

de villa van Gestel, (b) 38 schelling gemeen paijment b-erfcijns, (c) 1 mud 

rogge b-erfpacht aan mr Johannes van Spulle, (d) een cijns aan het klooster 

Porta Celi, (e) 2 schelling b-erfcijns aan de vrijheid van Oisterwijk, (f) 

3 penning erfcijns aan het altaar van de H.Geest in de kerk van Oisterwijk, 

(g) 1 penning erfcijns 2 van de 3 jaar, uit een gebouw gnd keldermont van 

wijlen Johannes van Eel aan de hertogin van Brabant, (h) 1 oude groot 

b-erfcijns, in geval dat deze groot meer dan voornoemde lasten uit 

voornoemde goederen betaald moet worden, {440} welke lasten al uit 

voornoemde goederen gingen, en toen ook voor (i) een b-erfpacht van 6 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis door voornoemde broers Petrus en Walterus 

en Johannes Delijen te leveren aan de broers Gerardus en Johannes, kvw 

Bartholomeus van der Amervoert, de broers Henricus en Johannes, kvw 
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Stephanus van der Amervoert, en aan voornoemde Rutgerus van Audenhoven18; de 

uitgifte geschiedde thans voor ¼ deel van voornoemde lasten19 en voor een 

n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

(dg: Notum sit universis quod cum Gerardus et Johannes fratres liberi 

quondam Bartholomei van der Amervoert Henricus et Johannes fratres liberi 

quondam Stephani van der Amervoert et) Rutgherus de Audenhoven maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis (dg: filii) 

dicti Ennekens soen multoris #quartam partem ad se spectantem in# bonis 

cum suis attinentiis (dg: quondam Johannis) que fuerant quondam Johannis 

van der Amervoert sita! in parochia de Ghestel prope Oesterwijc ad locum 

dictum die Aesscoer videlicet domum! et ortum! cum suis (dg: att) fundo 

et attinentiis in quibus dictus quondam Johannes van der Amervoert 

decessit sitis inter (dg: hereditatem) communitatem de Oesterwijc ex uno 

et inter hereditatem Bartholomei van den Nuwenhuijs (dg: ex) Henrici van 

der Heijden et Walteri dicti Eijnsen ex alio item peciam prati sitam 

inter (dg: hereditatem) pratum Walteri Eijnsen (dg: ex uno latere) versus 

oriens #ex uno# et inter pratum Gerardi dicti Maes (dg: ex alio) versus 

occidens ex alio item hereditatem dictam een uijtfanc sitam ibidem ad 

finem versus septentrionalem dictam (dg: nort) nortwart item peciam prati 

sitam inter (dg: hereditatem) pratum heredum quondam domini Johannis 

dicti Marinen #presbitri# ex uno et inter pratum Snellardi de Spulle 

Henrici quondam sui fratris et Elizabeth eorum sororis ex alio (dg: 

dedissent ad hereditarium pactum Petro dicto Belart et Waltero Belart 

fratribus et Johanni Delijen #coram scabinis de Beke# ab eisdem 

hereditarie possidendas) pro censu domini ville de Gestel annuatim exinde 

de jure solvendo et pro triginta octo solidis communis pagamenti 

hereditarii census et pro uno modio siliginis hereditarie paccionis 

magistro Johanni de Spulle et pro censu conventus de Porta Celi (dg: 

annuatim exin[de] .......) et pro duobus solidis annui et hereditarii 

census libertati de Oesterwijc et pro tribus denariis hereditarii census 

altari sancti spiritus sito in ecclesia de Oesterwijc et pro uno denario 

hereditarii census duobus annis trium annorum de edificio dicto 

keldermont quondam Johannis de Eel domine nostre ducisse Brabantie exinde 

solvendis atque pro uno grosso antiquo hereditarii census exinde solvendo 

in casu quo idem grossus plus quam onera prescripta ex premissis annuatim 

l...centus fuerit de jure solve[ndus] 

 

1181 p. 440v. 

 vigilia assumptionis Marie: donderdag 14-08-1399. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 03-07-1399. 

 

BP 1181 p 440v 01 do 14-08-1399. 

dandis et solvendis a predictis Petro Waltero fratribus et Johanne 

Delijen terminis et locis ad hoc debitis et consuetis atque pro 

hereditaria paccione sex modiorum siliginis (dg: mensure de Busco) 

mensure de Busco danda et solvenda dicto (dg: Henrico et Johanni) Gerardo 

et Johanni fratribus atque Henrico et Johanni fratribus necnon Rutgero de 

Audenhoven a predictis Petro et Waltero fratribus et Johanne Delijen anno 

quolibet hereditarie purificationis ex premissis prout in litteris 

scabinorum de Hildwarenbeke super hoc confectis plenius dicebant 

contineri constituti igitur coram scabinis infrascriptis {nieuwe regel:} 

dedit ad hereditarium pactum Petro Belarts Waltero Belarts fratribus et 

Johanni filio quondam Godefridi Delijen soen ab eisdem hereditarie 

                         
18 SK: die thans dus blijkbaar zijn ¼ deel voor de tweede keer uitgeeft, 

maar nu voor schepenen van Den Bosch, welk ¼ deel hij al samen met de 3 

andere eigenaars voor schepenen van Hilvarenbeek aan de verkrijgers had 

uitgegeven. 
19 SK: waarschijnlijk zullen bedoeld zijn de lasten a t/m h. 
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possidendas pro quarta parte dictorum onerum prout in alio latere 

signatum est et cancellatum danda et solvenda a dictis tribus hereditarie 

terminis solucionis et locis ad hoc debitis et consuetis (dg: et pro) 

atque pro hereditaria paccione unius et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Busco solvenda sibi a dictis Petro et Waltero fratribus et 

Johanne filio quondam Godefridi Delijen soen (dg: -s) hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex quarta parte premissorum promisit 

super omnia warandiam pro quarta parte omnium onerum prescriptorum et 

#dicta# paccione unius et dimidii modiorum siliginis et aliam 

obligationem deponere et dicti 3 repromiserunt indivisi. Testes Wijel et 

Moedel datum in vigilia assumptionis Marie. 

 

BP 1181 p 440v 02 do 03-07-1399. 

Johannes Biggen en Jacobus zvw Udekinus Gheenmans soen verkochten aan 

Godefridus van Ewijc zvw Gerardus van Ewijc een n-erfpacht van 2 zester 

rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Nistelrode te leveren, gaande uit (1) 

een stuk land, in Nistelrode, tussen Henricus Hermans soen enerzijds en 

wijlen Rijchwigis gnd des Bocs dochter anderzijds, (2) een stukje land, in 

Nistelrode, ter plaatse gnd die Vander, tussen de gemeint enerzijds en 

Henricus Cuijlman anderzijds, (3) een huis en tuin van wijlen voornoemde 

Udekinus, in Nistelrode, tussen wijlen voornoemde Udekinus enerzijds en 

Gerongius Rutten soen anderzijds, reeds belast met 5 penning per jaar. 

 

Johannes Biggen et Jacobus filius (dg: Gerardi) #quondam (dg: Udemanni) 

Udekini# Gheenmans soen hereditarie vendiderunt Godefrido de Ewijc filio 

quondam Gerardi [de] Ewijc hereditariam paccionem duorum sextariorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in 

Nijsterle tradendam ex q[uadam] pecia terre sita in parochia de Nijsterle 

inter hereditatem Henrici Hermans soen ex uno et inter hereditatem 

quondam Rijchwigis [dicte] des Bocs dochter ex alio atque ex quadam 

particula terre sita in dicta parochia ad locum dictum die Vander inter 

communitatem [ex] uno et inter hereditatem Henrici Cuijlman ex alio 

necnon ex domo et orto cum suis attinentiis dicti quondam Udeki[ni sitis 

in] dicta parochia inter hereditatem dicti quondam Udekini ex uno et 

inter hereditatem Gerongii Rutten soen ex alio ut dicebat promittens 

[super] omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis quinque 

denariis annuatim exinde de jure solvendis et sufficientem facere. Testes 

Lucas et Ywanus datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 440v 03 do 03-07-1399. 

Johannes gnd Hoevel verkocht aan Everardus zvw Theodericus van den Mortel 

een stuk land, 3 spijnt rogge groot, in Schijndel, ter plaatse gnd in den 

Cinghel, tussen Nijcholaus Hagen enerzijds en voornoemde Everardus 

anderzijds. 

 

Johannes dictus Hoevel peciam terre tres spijnt siliginis annuatim in 

semine capientem sitam in parochia de Scijndel [ad locum] dictum in den 

Cinghel inter hereditatem Nijcholai Hagen ex uno et inter hereditatem 

Everardi filii quondam Theoderici van den Mort[el ex alio] ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Everardo promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 440v 04 do 03-07-1399. 

De broers Henricus en Arnoldus Stamelart, kvw Henricus van Uden, droegen 

over aan Petrus zv Arnoldus Ghenen soen, tbv voornoemde Arnoldus Ghenen 

soen, een b-erfpacht van 3 zester rogge, Bossche maat, en 1 kleine zwarte 

tournose, welke pacht voornoemde Arnoldus Ghenen soen beloofd had met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren en te betalen aan wijlen voornoemde 

Henricus van Uden, gaande uit een stuk land, in Geffen, tussen voornoemde 

Arnoldus Ghenen soen enerzijds en Johannes zv Guedele anderzijds, welke 

pacht nu aan hen behoort. Ze beloofden lasten van de kant van wijlen hun 
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voornoemde vader Henricus, hun moeder Mabelia en erfg vw voornoemde 

Henricus af te handelen. 

 

Henricus et Arnoldus Stamelart fratres liberi quondam Henrici de Uden 

hereditariam paccionem trium sextariorum silig[inis mensure de] Busco et 

unius nigri (dg: denarii) Turonensis denarii parvi quam paccionem 

Arnoldus Ghenen soen (dg: de) promisit se daturum et so[luturum dicto] 

quondam Henrico de Uden hereditarie purificationis et in Busco traditurum 

ex quadam pecia terre sita in parochia de Gheffen [inter hereditatem] 

dicti Arnoldi Ghenen soen ex uno et inter hereditatem Johannis filii 

Guedele ex alio prout in litteris et quam nunc ad se spectare d[icebant 

hereditarie] supportaverunt Petro filio dicti Arnoldi Ghenen soen ad opus 

eiusdem Arnoldi Ghenen soen cum litteris et jure promittentes indivisi 

super o[mnia habita] et habenda (dg: v) ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Henrici eorum patris et 

Mabelie matris dictorum fratrum [et] quorumcumque heredum dicti quondam 

Henrici deponere. Testes Lucas et Wiel datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 440v 05 do 03-07-1399. 

Rodolphus zvw Godescalcus Roesmont verkocht aan Arnoldus Houtappel Jacobs 

soen een stuk moer, gelegen in een erfgoed gnd Stalberchvenne, tussen 

erfgoed van Elizabeth wv Gerardus Ruvers enerzijds en erfgoed gnd moer van 

wijlen Jacobus van Nuijs, nu behorend aan Henricus van Krekelhoven, 

anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd die Beije lopend door 

het midden van voornoemde plaats gnd Stalberchvenne en met het andere eind 

aan de berg richting de villa van Moergestel. Voornoemde Rodolphus zal, zo 

nodig, voornoemde Arnoldus Houtappel van dienst zijn met alle brieven, 

waarmee voornoemde Godescalcus Roesmont voornoemd erfgoed Stalberchvenne 

had verworven van de villa van Oisterwijk. Voornoemde Arnoldus zal niet 

langer turf uitgraven noch langer rechten in voornoemd erfgoed gnd moer 

hebben dan tot aan de tijd, vermeld in de brief waarmee wijlen voornoemde 

Godescalcus voornoemd erfgoed gnd Stalberchvenne had verkregen. 

 

Rodolphus filius quondam Godescalci Roesmont peciam (dg: terre) sespeti 

dicti moers sitam in (dg: loco) #hereditate# dicta Stalberchv[enne] inter 

hereditatem Elizabeth relicte quondam Gerardi Ruvers ex uno et inter 

hereditatem dictam moer quondam Jacobi de Nuijs nunc ad (dg: hereditatem) 

Henricum de Krekelhoven spectantem ex alio tendentem cum uno fine ad 

locum dictum die Beije tendentem per (dg: he di terram in terra) medium 

dicti (dg: hereditatis) loci Stalberchvenne et cum reliquo fine ad montem 

versus villam de Ghestel prope Oesterwijc ut dicebat vendidit Arnoldo 

Houtappel Jacobs soen promittens super (dg: omnia ratam) omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui et dicti quondam (dg: Goesu) 

Godescalci #et suorum heredum# deponere et quod ipse Rodolphus ?serviebat 

et admi[?nistr]abit dictum Arnoldum Houtappel cum omnibus litteris cum 

quibus dictus Godescalcus Roesmont dictam hereditatem Stalberchvenne 

acquisiverat #erga villam de Oesterwijc# totiens quotiens idem (dg: d) 

Arnoldus Houtappel indigebit hoc eciam addito quod dictus (dg: Joh) 

Arnoldus non diutius effodiet sepites n[ec] #jus habebit# in dicta pecia 

hereditatis dicte moers quo ad tempus in litteris (dfg: contentis in 

quibus) contentum in quibus et mediantibus quibus dictus quondam 

Godescalcus dictam hereditatem Stalberchvenne vocatam acquisiverat. 

Testes (dg: d) Lucas et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 440v 06 do 03-07-1399. 

Godefridus van Stakenborch zvw Johannes van Stakenborch molenaar machtigde 

Johannes van Berlikem zvw Johannes van Berlikem al zijn renten, cijnzen 

pachten en tegoeden te manen. 

 

Godefridus de Stakenborch (dg: dedit ..) filius quondam Johannis de 

Stakenborch multoris dedit Johanni de Berlikem filio quondam Johannis de 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 57 

Berlikem potestatem monendi levandi etc omnes suos redditus census 

pacciones et sua credita que sibi debentur et debebuntur (dg: et s) usque 

ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

1181 p. 441r. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 03-07-1399. 

 quinta post epiphanijam: donderdag 08-01-1400. 

 

BP 1181 p 441r 01 do 03-07-1399. 

Jacobus gnd die Laet zvw Henricus gnd Gerijts soen verkocht aan Johannes 

gnd Coman van Weert een hofstad, voor 23 voet breed en achter 20 voet, in 

Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, buiten de Pijnappels Poort 

tussen erfgoed van Henricus gnd Meij enerzijds en erfgoed van Alardus van 

den Berge anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan 

erfgoed van Walterus gnd van Griensvenne, met het huis dat op deze hofstad 

staat, aan hem overgedragen door Johannes gnd Bever zvw Henricus gnd Bever, 

door wijlen voornoemde Henricus verwekt bij zijn vrouw Elizabeth dvw Ghibo 

gnd Lizen soen. Voornoemde Jacobus behoudt hieruit de n-erfcijns van 40 

schelling geld die voornoemde Johannes Coman aan hem beloofde, met Sint-Jan 

te betalen. 

 

Jacobus dictus die Laet filius quondam Henrici dicti Gerijts soen quoddam 

domistadium viginti tres pedatas ante et vig[inti20 pedatas] retro in 

latitudine continens situm in Buscoducis ad finem vici Hijnthamensis 

extra portam dictam Pijnappels (dg: Po..) Po[rt inter] hereditatem 

Henrici dicti Meij ex uno et inter hereditatem Alardi van den Berge ex 

alio tendens a communi platea retrorsum ad hereditatem [Walteri dicti] de 

Griensvenne (dg: simul) simul cum domo supra dictum domistadium 

consistente supportatum sibi a Johanne dicto Bever filio quondam Henrici 

di[cti Bever] ab eodem quondam Henrico et Elizabeth sua uxore filia 

quondam Ghibonis dicti Lizen soen pariter genito prout in litteris 

hereditarie ven[didit] Johanni dicto Coman de Weert cum litteris et aliis 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere salvo tamen dicto Jacobo in premissis hereditario censu 

quadraginta solidorum monete quem dictus Johannes Coman dicto Jacobo dare 

et exsolvere promisit ex dictis domistadio et domo hereditarie 

nativitatis Jo[hannis. Testes Lucas et Ywanus datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 441r 02 do 03-07-1399. 

Bernerus zvw Johannes die Keijster verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Bernerus filius quondam Johannis die Keijster prebuit et reportavit. 

 

BP 1181 p 441r 03 do 03-07-1399. 

Voornoemde Johannes Coman van Weert beloofde aan voornoemde Jacobus die 

Laet een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande 

uit voornoemde hofstad en huis. 

 

Dictus Johannes Coman de Weert promisit se daturum et soluturum dicto 

Jacobo (dg: Wert) die Laet filio etc hereditarium censum XL solidorum 

monete hereditarie nativitatis Johannis ex domistadio et domo predictis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 441r 04 do 03-07-1399. 

Arnoldus zvw Johannes gnd Vrancken soen beloofde aan Engbertus van der 

Boijdonc 12 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-

1399) te betalen. 

 

                         
20 Aanvulling op basis van BP 1181 p 194v 01. 
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Arnoldus filius quondam Johannis dicti Vrancken soen promisit super omnia 

Engberto van der (dg: Poeldonc) Boijdonc XII Gentsche nobel seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 441r 05 do 03-07-1399. 

Petrus zvw Ghevardus van Essche droeg over aan Engelbertus gnd Ludinc zvw 

Jacobus van Uden een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Bartholomeus-Apostel in Den Bosch te leveren, gaande uit 1½ mudzaad 

roggeland met gebouwen, in Esch, tussen Sophia gnd Willekens enerzijds en 

Johannes gnd die Smijt anderzijds, welke pacht voornoemde Petrus gekocht21 

had van Aleijdis wv Johannes gnd Erenbrechts soen en haar zoon Johannes. 

Overdracht met brieven. 

 

Petrus filius quondam Ghevardi de Essche hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie in festo beati 

Bartolomei ap[ostoli] et in Busco tradendam de et ex una et dimidia 

modiata! terre siliginee sita! in (dg: Busco) parochia de Essche inter 

hereditatem Sophie dicte Willek[ens] ex uno et inter hereditatem Johannis 

dicti die Smijt ex alio atque ex edificiis supra dictas unam et dimidiam 

modiatas terre siliginee consistentibus quam paccionem dictus Petrus erga 

Aleijdem relictam quondam Johannis dicti Erenbrechts soen et Johannem 

eius filium emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Engelberto dicto Ludinc filio quondam Jacobi de Uden cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 441r 06 do 03-07-1399. 

Petrus zvw Theodericus gnd Scuermans soen: (1) een stuk land, in Aelst, 

naast de plaats gnd aen Berken, ter plaatse gnd Egenrode, tussen Heijlwigis 

sv Johannes gnd Wouters soen van den Water van Egenrode en haar kinderen 

enerzijds en Heijlwigis gnd Gerards dochter van den Water anderzijds, met 

een eind strekkend aan Wouterus van den Water en met het andere eind aan de 

gemeint, welk stuk land voornoemde Petrus verworven had van voornoemde 

Johannes Wouters soen van den Water, (2) alle erfgoederen, die voornoemde 

Petrus {niet afgewerkt contract}. 

 

Petrus (dg: dictus) filius quondam Theoderici dicti Scuermans soen peciam 

terre cum suis attinentiis sitam in parochia de (dg: Aest) Aelst juxta 

locum dictum aen Berken ad locum dictum Egenrode inter hereditatem 

Heijlwigis sororis Johannis (dg: dictis) dicti Wouters soen van den Water 

de (dg: Egenrod) Egenrode et suorum liberorum ex uno et inter !et inter 

hereditatem Heijlwigis (dg: f) dicte Gerards dochter (dg: ex .......) van 

den Water ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem Wouteri van den 

Water et cum reliquo fine ad communitatem quam peciam [terre] dictus 

Petrus erga dictum Johannem Wouters soen van den Water acquisiverat atque 

(dg: omnes) omnes hereditates quas dictus Petrus. 

 

BP 1181 p 441r 07 do 08-01-1400. 

Petrus zvw Theodericus gnd Scuermans soen droeg over aan Theodericus zvw 

Johannes gnd Hennen Jans soen van Aelst, tbv hem, zijn moeder Heijlwigis en 

andere kv voornoemde Heijlwigis en wijlen Johannes, al zijn erfgoederen, in 

Aalst, ter plaatse gnd Egenrode, uitgezonderd 1 lopen land in Aalst, ter 

plaatse gnd die Mortel, tussen Johannes Willems soen van der Rijt enerzijds 

en Willelmus zvw Willelmus Scuerman anderzijds, belast met grondcijnzen en 

een b-erfpacht. De brief overhandigen aan voornoemde Theodericus. 

 

Petrus filius quondam Theoderici dicti Scuermans soen omnes hereditates 

ad se spectantes quocumque locorum in parochia de Aelst ad locum di[ctum] 

Eghenrode sitas excepta tamen sibi et reservata una lopinata terre sita 

                         
21 Zie ← BP 1179 p 017r 09 ±do 15-12-1390, verkoop van de pacht. 
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in dicta parochia in loco dicto die Mortel in[ter] hereditatem Johannis 

Willems #soen# van der Rijt ex uno et inter hereditatem Willelmi filii 

quondam Willelmi Scuerman ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Theoderico filio quondam (dg: Hermanni) #Johannis dicti Hennen# Jans soen 

de Aelst ad opus sui et ad opus Heijlwigis sue ?v matris et ad opus 

aliorum liberorum eorundem Heijlwigis et quondam (dg: Hermanni) 

#Johannis# promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis (dg: exceptis censibus domini) censibus #domini fundi# et 

paccione exinde de jure solvendis (dg: salva tamen dicto Petro in 

premissis hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Aelst 

quam dictus Theodericus antedicto Petro ex premissis dare et exsolvere) 

promisit. Testes (dg: datum supra tradetur littera dicto Theoderico 

domicello) Loze et domicellus Theodericus datum quinta post epiphanijam. 

Tradetur littera dicto Theoderico. 

 

BP 1181 p 441r 08 do 03-07-1399. 

Jacobus die Wert zvw Jacobus die Wert verkocht aan Jacobus die Laet zvw 

Henricus gnd Gerijts soen 2 bunder land, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Braecvenne, tussen erfgoed van het Sint-Claraklooster in Den Bosch 

enerzijds en Heijlwigis Posteels en haar kinderen anderzijds, met een eind 

strekkend aan een gemene steeg en met het andere eind aan Henricus 

Steenwech. Verkoper beloofde van één van de beide bunders, te weten van de 

bunder naast voornoemde Henricus Steenwech, garantie en de lasten erin af 

te handelen, behalve de grondcijns. 

 

Jacobus d[i]e Wert (de Berl) filius quondam Jacobi die Wert duo (dg: 

iugera terre sit) bonaria terre sita in parochia de Berlikem ad locum 

dictum Braecvenne inter hereditatem conventus sancte Clare (dg: ex uno) 

in Buscoducis ex uno et inter hereditatem Heijlwigis Posteels et eius 

liberorum ex alio tendentia cum uno fine ad quandam communem stegam et 

cum reliquo fine ad hereditatem Henrici Steenwech ut dicebat hereditarie 

vendidit Jacobo die Laet filio quondam Henrici dicti Gerijts soen 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere promisit insuper !omnia quod ipse dicto (dg: Jacobo) emptori de 

uno dictorum duorum bonariorum terre scilicet de illo bonario terre quod 

situm est contigue iuxta dictam (dg: dcm) hereditatem dicti Henrici 

Steenwech debitam et justam prestabit warandiam et obligationem in eodem 

bonario terre deponere excepto censu domini fundi ex eodem bonario terre 

de jure solvendo. {In margine sinistra staat een verticale haal, 

waarnaast ruimte die opengebleven is, tot aan het volgende contract.} 

 

BP 1181 p 441r 09 do 03-07-1399. 

Gerardus Broc droeg over aan Matheus zvw Johannes Pijnenborch een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus te leveren, 

gaande uit (1) een stuk land, in Rosmalen?, ter plaatse gnd in die Oude 

Hoeven, tussen Ambrosius gnd Broes Balen soen enerzijds en een weg gnd die 

Kercwech anderzijds, (2) ½ morgen land, in voornoemde parochie, achter de 

plaats gnd Heze, tussen Theodericus Tolinc enerzijds en Gerardus gnd Hals 

anderzijds, (3) een stuk land in voornoemde parochie, tussen Ancelmus 

Tolinc enerzijds en ....... van Bruggen anderzijds, welke pacht aan hem was 

overgedragen door Johannes van Swalmen oude schoenmaker en zijn zoon 

broeder Johannes orde van de minderbroeders, met instemmeing van broeder 

Johannes Sluijter gardiaan van het minderbroederklooster in Den Bosch. 

 

Gerardus Broc hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie Martini ex quadam pecia terre sita in 

parochia de Roe[smalen?] in loco dicto (dg: di) in die Aude Hoeven inter 

hereditatem Ambrosii dicti Broes Balen soen ex uno et inter (dg: 

hereditatem) viam dictam [die] Kercwech ex alio atque ex dimidio jugere 

terre sito in (dg: parochia) dicta parochia retro locum dictum Heze inter 

hereditatem Theoderici Tolinc [ex uno et inter] hereditatem Gerardi dicti 
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Hals ex alio atque ex quadam pecia terre sita in dicta parochia inter 

hereditatem Ancelmi Tolinc ex uno et inter hereditatem ....... de Bruggen 

ex alio supportatam sibi a Johanni! de Swalmen antiquo sutore et fratre 

Johanne eius filio ordinis fratrum minorum cum consensu et voluntate 

fratris Johannis Sluijter gardiani conventus fratrum minorum in Busco 

prout in litteris hereditarie supportavit Matheo filio quondam Johannis 

Pijnenb[orch] cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Ywanus et Moedel 

datum quinta post Pe Pau. 

 

1181 p. 442v. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 03-07-1399. 

 anno Domini Mo CCC nonagesimo nono mensis julii die tercia: 

  donderdag 03-07-1399. 

 

BP 1181 p 442v 01 do 03-07-1399. 

(dg: Gheerlacus van Zonne zvw Arnoldus). 

 

(dg: Gheerlacus de Zonne filius quondam Arnoldi Arnoldi). 

 

BP 1181 p 442v 02 do 03-07-1399. 

Leonius zvw Petrus van Erpe gaf uit aan Ghibo van Roesmalen zvw Jacobus van 

der Heijden de helft22 van een hofstad in Den Bosch, in de Kolperstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Willelmus gnd Wil Gielijs nu behorend aan 

Henricus van Goiderheijle verwer enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes 

snijder nu behorend aan erfg vw Theodericus Mangelart anderzijds, te weten 

de helft richting voornoemd erfgoed dat nu behoort aan Henricus van 

Godeheijle; de uitgifte geschiedde voor de hertogencijns en thans voor een 

n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, voor het eerst met Kerstmis over een jaar (za 25-12-

1400). 

 

Leonius filius quondam Petri de Erpe (dg: me) medietatem cuiusdam 

domistadii siti in Busco in vico dicto Colperstraet inter hereditatem 

quondam Willelmi dicti Wil Gielijs nunc ad Henricum de Goiderheijle 

tinctorem spectantem ex uno et inter hereditatem quondam Johannis 

sartoris nunc ad heredes quondam Theoderici Mangelart spectantem ex alio 

scilicet illam medietatem que sita est versus dictam (dg: di) hereditatem 

nunc ad Henricum de Godeheijle spectantem ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum Ghiboni de Roesmalen filio quondam Jacobi van [der] 

Heijden ab eodem hereditarie possidendam pro censu domini ducis exinde 

solvendo dando etc atque pro hereditario censu trium librarum monete 

[dando] sibi ab alio hereditarie mediatim (dg: J) Domini et mediatim 

Johannis et pro primo solucionis! a nativitatis Domini proxime futuro 

ultra annum ex dicta medietate promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Ywanus et Moedel datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 442v 03 do 03-07-1399. 

Voornoemde Ghibo beloofde aan voornoemde Leonius een n-erfcijns van 50 

schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, voor het eerste met Kerstmis over een jaar (za 25-12-1400), 

gaande uit voornoemde helft van de hofstad. 

 

Dictus Ghibo promisit se daturum et soluturum dicto Leonio hereditarium 

censum L solidorum monete hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis et pro primo termino a nativitatis Domini proxime futuro ultra 

                         
22 Zie ← BP 1181 p 003r 09 do 12-04-1397, Leonius had deze helft al eerder 

uitgegeven aan Johannes zvw Gobelinus! 
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annum ex dicta medietate dicti domistadii. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 442v 04 do 03-07-1399. 

En hij kan de cijns van 50 schelling terugkopen gedurende 4 jaar, ingaande 

Kerstmis over een jaar (za 25-12-1400), met 25 Hollandse gulden of de 

waarde en met de helft van de cijns van het jaar van wederkoop. Voornoemde 

Ghibo beloofde de cijns terug te kopen op voornoemde manier. Opgesteld in 

de kamer, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr Johannes Reijmbouts, 

Goeswinus Cnode en Gerardus Broc. 

 

A. 

Et poterit redimere dictum censum L solidorum a spacium quatuor annorum a 

festo nativitatis Domini proxime futuro (dg: sin) ultra annum sine medio 

sequentium semper dictis quatuor (dg: da) annis durantibus cum XXV 

(verbeterd uit: XXX) Hollant gulden seu valorem et cum medietate census 

anni redempcionis (dg: et cum) ut in forma et dictus Ghibo repromisit 

dictum censum redimere juxta modum predictum. Actum in camera anno Domini 

Mo CCC nonagesimo nono mensis julii die tercia hora vesperarum 

presentibus dictis scabinis magistro Johanne !Johanne Reijmbouts Goeswino 

Cnode (dg: Petro) Gerardo Broc. 

 

BP 1181 p 442v 05 do 03-07-1399. 

Johannes nzv Willelmus zvw Lucas van Erpe beloofde aan Hilla ndv voornoemde 

Willelmus, door voornoemde Willelmus verwekt bij Heijlwigis gnd Goeskens, 

een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, in Den Bosch te leveren, 

gaande uit een huis en tuin onder de vrijheid van Sint-Oedenrode, tussen 

Henricus Genkens enerzijds en Heijlwigis gnd Cottons anderzijds. 

 

Johannes filius naturalis (dg: Willelmus) Willelmi filii quondam Luce de 

Erpe promisit super habita et habenda se daturum et soluturum (dg: Eliz) 

Hille filie naturali dicti Willelmi ab eodem Willelmo et ab Heijlwige 

dicta Goeskens pariter genite annuam et vitalem pensionem unius modii 

siliginis mensure de Busco (dg: so) anno quolibet ad vitam dicte Hille et 

non ultra purificationis et (dh: in Bu) in Busco! ex domo et orto sitis 

infra libertatem de Rode inter hereditatem Henrici Genkens ex uno et 

inter hereditatem Heijlwigis dicte Cottons ex alio ut dicebat promittens 

super habita et habenda warandiam et sufficientem facere et cum dicta 

Hilla mortua fuerit erit quitus. Testes Wiel et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 442v 06 do 03-07-1399. 

Johannes zvw Godefridi Grieten soen van Crumvort verkocht aan Petrus die 

Wolf zvw Henricus Wolf 1/14 deel in de helft van een hofstad in Den Bosch 

aan de dijk van de Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen Nijcholaus 

Brodeken enerzijds en erfgoed van Henricus Foepken anderzijds, te weten in 

de helft naast voornoemde erfgoed van wijlen Nijcholaus Brodeken (dg: de 

gehele helft belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 30 schelling 

geld). 

 

Johannes filius quondam Godefridi Grieten soen de Crumvort unam (dg: d) 

quartam decimam partem ad se spectantem in medietate cuiusdam domistadii 

cum suis edificiis siti in Busco ad aggerem vici Vuchtensis inter 

hereditatem quondam Nijcholai Brodeken ex uno et inter hereditatem 

Henrici Foepken ex alio scilicet in illa medietate que sita [est] 

contigue iuxta (dg: hereditatem) dictam hereditatem dicti quondam 

Nijcholai Brodeken ut dicebat hereditarie vendidit Petro die Wolf filio 

quondam Henrici Wolf promittens super omnia (dg: warandiam) #ratam# et 

obligationem #ex !sui# deponere (dg: exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu XXX solidorum monete ex dicta medietate d integra 

medietate de jure solvendis). Testes datum supra. 
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BP 1181 p 442v 07 do 03-07-1399. 

Hubertus Wolf zvw Henricus Wolf en Mechtildis dvw Goeswinus gnd Aenkoij 

verkochten aan Petrus Wolf zvw voornoemde Henricus Wolf 1/14 deel in 

voornoemde helft van de hofstad (dg: de gehele helft belast met de 

hertogencijns en een b-erfcijns van 30 schelling geld). De kinderen van 

voornoemde Hubertus en Mechtildis zullen nimmer op dit 1/14 deel rechten 

doen gelden. 

 

Hubertus Wolf filius quondam Henrici Wolf et Mechtildis filia quondam 

Goeswini dicti Aenkoij cum tutore unam quartam decimam partem ad se 

spectantem in dicta medietate dicti domistadii vendiderunt (dg: dicto) 

Petro Wolf filio dicti quondam Henrici Wolf promittentes indivisi super 

omnia cum dicte Mechtildis tutore predicto !indivisi super omnia (dg: 

warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu XXX solidorum monete ex dicta integra medietate 

solvendis) ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et quod 

ipsi omnes liberos a dictis Huberto et Mechtilde pariter genitos et 

generandos perpetue tales habebunt quod numquam presument se jus in 

premissis (dg: XX) XIIII parte habere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 442v 08 do 03-07-1399. 

Petrus Wolf zvw Henricus Wolf beloofde aan Conrardus van Dodenwerde 31 

Stramprooise gulden23 of de waarde met Pasen aanstaande (zo 18-04-1400) te 

betalen. 

 

Petrus Wolf filius quondam Henrici Wolf promisit super omnia Conrardo de 

Dodenwerde XXXI Stramproetsche gulden seu valorem ad pasca proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 442v 09 do 03-07-1399. 

Nijcholaus gnd Coel zv Nijcholaus gnd Coel die Dorre beloofde aan Gerardus 

zvw Cristianus van der Heijden gedurende 4 jaar, elk jaar met Sint-

Severinus (23 okt), 24 mud hop, Bossche maat, in Berlicum te leveren. 

 

-. 

Nijcholaus dictus Coel filius (dg: quo) Nijcholai dicti Coel die Dorre 

promisit super omnia #habita et habenda# se daturum et soluturum Gerardo 

filio quondam Cristiani van der Heijden ad spacium quatuor annorum 

proxime futurorum anno quolibet dictorum quatuor annorum XXIIII modiorum! 

boni lupuli mensure de Busco Severini et (verbeterd uit: p) pro primo 

termino Severini proxime futuro et in parochia de Berlikem tradendam (dg: 

testes datum supra). 

 

BP 1181 p 442v 10 do 03-07-1399. 

(dg: voornoemde Gerardus droeg voornoemde hop over aan Godefridus zvw 

Godefridus van Erpe). 

 

(dg: dictus Gerardus dictum bonum lupulum supportavit Godefrido filio 

quondam Godefridi de Erpe). 

 

BP 1181 p 442v 11 do 03-07-1399. 

Voornoemde Gerardus beloofde aan Godefridus van Erpe zvw Godefridus van 

Erpe gedurende 4 jaar, elk jaar met Sint-Severinus (23 okt), 25 mud hop, 

Bossche maat, in Berlicum te leveren. 

 

Dictus Gerardus promisit super habita et habenda se daturum et soluturum 

Godefrido de Erpe filio quondam Godefridi de Erpe ad spacium [qua]tuor 

annorum (dg: datam) proxime futurorum anno quolibet dictorum quatuor 

                         
23 Zie → BP 1182 p 478v 05 do 16-06-1401, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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annorum XXV modios boni lupuli mensure de Busco Severini (dg: et in Bu 

parochia de Berlikem traditurum) et pro primo solucionis termino Severini 

proxime futuro et in parochia de Berlikem traditurum. Testes Wiel et 

Ywanus datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 442v 12 do 03-07-1399. 

Voornoemde Godefridus en Jacobus van Neijnsel beloofden aan voornoemde 

Gerardus 100 Stramprooise gulden of de waarde met Sint-Severinus over 3 

jaar (ma 23-10-1402) te betalen. 

 

Dictus Godefridus et Jacobus de Neijnsel promiserunt indivisi super omnia 

dicto Gerardo centum Stramproedsche gulden seu valorem [a] Severini 

proxime futuro ultra tres annos sine medio sequentes persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 442v 13 do 03-07-1399. 

Heijlwigis wv Johannes die Bruijn Ridder droeg over aan haar zoon Willelmus 

al haar roerende en onroerende, erfelijke en gerede goederen, onder Aalst. 

 

Heijlwigis relicta quondam Johannis die Bruijn Ridder cum tutore omnia et 

singula #(dg: sua) sua# bona mobilia et immobilia hereditaria et parata 

quocumque locorum infra parochiam de Aelst consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie supportavit Willelmo suo filio. 

 

1181 p. 443r. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 03-07-1399. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 10-07-1399. 

 sexta post Petri et Pauli: vrijdag 04-07-1399. 

 sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 05-07-1399. 

 sabbato post reminiscere: zaterdag 20-03-1400. 

 

BP 1181 p 443r 01 do 03-07-1399. 

(dg: Henricus Roelofs). 

 

BP 1181 p 443r 02 do 03-07-1399. 

Arnoldus zvw Henricus gnd Roelen soen van den Kerchove verkocht aan hr 

Johannes Vullinc kanunnik van het klooster van Insula Beate Marie, tbv hem 

en zijn natuurlijke dochter Gertrudis, een n-erfcijns van 25 schelling 

geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed 

van ....... ....... enerzijds en erfgoed van Johannes van Aelst snijder 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 3 pond 

voornoemd geld. 

 

Arnoldus filius quondam Henrici dicti Roelen soen van den Kerchove 

hereditarie vendidit domino Johanni Vullinc canonico re[gulari] 

monasterii insule beate Marie ad opus sui et ad opus Gertrudis sue filie 

naturalis hereditarium censum XXV solidorum monete so[lvendum] 

hereditarie (dg: nativitatis) mediatim Domini et mediatim (dg: Jo) 

Johannis ex domo et area sita in Busco in vico dicto Colperstraet inter 

hereditatem ....... ....... ex uno et inter hereditatem Johannis de Aelst 

(dg: ex) sartoris ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

obligationem (dg: ex parte) deponere exceptis censu domini ducis [et] 

hereditario censu trium librarum dicte monete exinde prius solvendis tali 

condicione quod dictus dominus Johannes dictum censum XXV solidorum 

integraliter possidebit quoad vixerit et post (dg: d) eius obitum ad 

dictam Gertrudem hereditarie devolvendum. Testes Wiel et Ywanus datum 

quinta post Pe Pauli. 

 

BP 1181 p 443r 03 do 10-07-1399. 

Jacobus zvw Jacobus van den Berge droeg over aan zijn zuster Fijssia al 
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zijn roerende en onroerende, erfelijke en gerede goederen, onder Boxtel. 

 

-. 

Jacobus filius quondam Jacobi van den Berge omnia et singula sua bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum [infra?] 

parochia! de Bucstel consistentia sive sita aut solvenda ut dicebat 

hereditarie supportavit Fijssie sue sorori promittens super omnia ratam 

servare. Testes Dordrecht et Ywanus datum quinta post octavas Pe Pauli. 

 

BP 1181 p 443r 04 vr 04-07-1399. 

Heijlwigis wv Johannes Bruijnridder droeg over aan Henricus van der 

Smedebroec al haar roerende en onroerende, erfelijke en gerede goederen, in 

Aalst, ter plaatse gnd Egenrode. 

 

Solvit. 

Heijlwigis relicta quondam Johannis Bruijnridder cum tutore omnia et 

singula bona sua mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque 

locorum in parochia de Aelst ad locum! Eghenrode consistentia sive sita 

ut dicebat hereditarie supportavit Henrico van der Smedebroec promittens 

super omnia warandiam. Testes Ywanus et Moedel datum sexta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 443r 05 za 05-07-1399. 

Voornoemde Henricus verhuurde voornoemde goederen aan voornoemde 

Heijlwigis, voor een periode van 6 jaar, ingaande heden, per jaar voor de 

lasten en voor 6 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. Een brief voor Heijlwigis. 

 

Solvit. Et erit una littera pro Heijlwige. 

Dictus Henricus dicta bona (dg: loc..) locavit dicte Heijlwigi ab eadem 

ad spacium sex annorum datam presentium sine medio sequentium possidenda 

anno quolibet dictorum sex annorum pro onderibus exinde de jure solvendis 

et ad premissa spectantibus et pro sex modiis siliginis de Busco dandis 

sibi ab alio anno quolibet dictorum sex annorum purificationis et in 

Busco tradendis promittens super omnia ratam servare (dg: et obligationem 

ex parte sui depone) et altera super omnia repromisit. Testes Lucas et 

Ywanus datum sabbato post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 443r 06 vr 04-07-1399. 

Johannes zvw Rodolphus Tijmmerman van Os verkocht aan Petrus Pepercoren 

hoefslager (1) een kamp, ½ mud rogge groot, in Oss, op de plaats gnd op 

Ussen, tussen een gemene weg enerzijds en Robkinus Hennen soen anderzijds, 

belast met 12 penning b-erfcijns, (2) 13 hont land, in Oss, op de plaats 

gnd op Ussen, tussen wijlen Johannes Boghart enerzijds en wijlen Leijta van 

den Steghe anderzijds, belast met 40 schelling geld b-erfcijns, (3) 1 

morgen land, in Oss, ter plaatse gnd opten Brant, tussen Adam van den 

Kerchoeve enerzijds en wijlen Johannes Zebrechts soen anderzijds, (4) 4 

lopen roggeland, in Oss, ter plaatse gnd aen den Catwijc, tussen Henricus 

Bijts enerzijds en wijlen Johannes Bogart anderzijds, (5) 3½ morgen 

heideland, in Oss, ter plaatse gnd Rijsven, tussen Johannes die Gruijter 

enerzijds en Herbertus Teijen anderzijds. (6) een hofstad, in Oss, naast 

het kerkhof van de kerk van Oss, tussen de sloot van Oss enerzijds en 

Johannes Gerijs anderzijds, met alle lasten die uit deze hofstad gaan. 

 

Johannes (dg: Roelof) filius quondam Rodolphi Tijmmerman de Os (dg: 

peciam terre) quendam campum terre dimidium modium siliginis in semine 

capientem situm in parochia de Os supra locum dictum op Ussen inter 

communem plateam ex uno et inter hereditatem (?dg: ..) Robkini Hennen 

soen ex alio atque XIII hont terre sita in dicta parochia supra dictum 

locum op Ussen vocatum inter hereditatem quondam Johannis Boghart ex uno 

et inter hereditatem #quondam# Leijte #van den# Steghe ex alio atque unum 

juger terre situm in dicta parochia (dg: int) ad locum dictum opten Brant 
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inter hereditatem Ade van den Kerchoeve ex uno et inter hereditatem 

quondam Johannis Zebrechts soen ex alio atque quatuor lopinatas terre 

siliginee sitas in dicta parochia ad locum dictum aen den Catwijc inter 

hereditatem Henrici Bijts ex uno et inter hereditatem quondam Johannis 

Bogart ex alio atque tria et dimidium jugera (dg: terre) terre mericalis 

sita in dicta parochia ad locum dictum Rijsven inter hereditatem Johannis 

die Gruijter ex uno et inter hereditatem Herberti Teijen ex alio #X 

verwijst via X in margine sinistra naar BP 1181 p 443r 07# ut dicebat 

hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Petro Pepercoren calciferratori 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis XL 

solidis #monete# hereditarii census ex dictis XIII hont terre atque XII 

denariis hereditarii census ex dicto campo solvendis. Testes Dordrecht et 

Ywanus datum sexta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 443r 07 vr 04-07-1399. 

X. {Invoegen in BP 1181 p 443r 06}. 

necnon quoddam domistadium situm in dicta parochia juxta cijmiterium 

ecclesie de Os inter fossatum de Os ex uno et inter hereditatem Johannis 

Gerijs ex alio simul cum omnibus! ex eodem domistadio solvendis. 

 

BP 1181 p 443r 08 vr 04-07-1399. 

Eefsa dvw Johannes Bathenborch en Godescalcus Arnts soen beloofden aan 

Johanna dvw Johannes Boeneijt 20 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Eefsa filia quondam Johannis Bathenborch et Godescalcus Arnts soen 

promiserunt indivisi super omnia Johanne filie quondam Johannis Boeneijt 

XX Gentssche nobel vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: datum) Dordrecht et Ywanus datum sexta post Pe 

Pau. 

 

BP 1181 p 443r 09 vr 04-07-1399. 

Jkvr Agnes van Hoeschot gaf uit aan Willelmus van Hetsrode zvw Rodolphus 

Roef van der Sloegen een hoeve, in Woensel, ter plaatse gnd op Gheen Verren 

Broec, zoals de hoevenaars die hoeve tot heden bezaten, met de vrijheid aan 

voornoemde hoeve behorend; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht24 van 

19 mud rogge, maat van Woensel, met Lichtmis te leveren, voor het eerst met 

Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400), in Den Bosch te leveren zolang 

voornoemde jkvr Agnes of haar zuster Jutta leeft, en na overlijden van hen 

beiden op de hoeve. Reeds belast met een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat 

van Woensel, die voornoemde jkvr Agnes eertijds ?verkocht had aan 

Cristianus van Woensel. 

 

Domicella Agnes de Hoeschot cum suo tutore mansum quendam situm in 

parochia de Woensel ad locum dictum op Gheen Verren Broec cum attinentiis 

eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis prout (dg: huiusmodi) coloni dicti mansi huiusmodi mansum cum suis 

attinentiis hucusque possidere consueverunt atque cum tota libertate ad 

dictum mansum spectante simul cum omnibus litteris quas ipsa habuit 

mentionem de dicto manso cum attinentiis et libertate facientibus ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum Willelmo van Hetsrode filio quondam 

Rodolphi Roef van der Sloegen ab eodem hereditarie possidendum et 

habendum pro hereditaria paccione decem et novem modiorum siliginis 

mensure de Woensel danda et solvenda sibi a prefato Willelmo hereditarie 

purificationis et pro primo solucionis! purificationis proxime futuro et 

quamdiu dicta domicella Agnes et Jutta eius soror aut altera earum 

vixerit in humanis in Buscoducis et post decessum dictarum domicelle 

Agnetis et dicte Jutte eius sororis ambarum supra dictum mansum tradenda 

                         
24 Zie → BP 1181 p 435r 11 ±vr 04-07-1399, verkoop van een erfpacht van 8 

mud rogge, uit waarschijnlijk deze pacht. 
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ex premissis promittens antedicta domicella Agnes cum dicto tutore super 

omnia ratam servare et obligationem et! parte sui deponere excepta 

hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure de Woensel quam 

dicta domicella Agnes Cristiano de Woensel dudum [?vendiderat] ex dicto 

manso cum suis attinentiis et libertate annuatim solvenda ut dicebat et 

alter repromisit etc. Testes Dordrecht et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 443r 10 za 20-03-1400. 

{Verticaal in margine sinistra. Vervolg van BP 1181 p 435r 11} 

solvendam hereditarie purificationis et supra dictum mansum tradenda ex 

dicta paccione decem novem modiorum siliginis promittentes #cum ea 

domicella Jutta eius soror# super omnia warandiam obligationem in dicta 

paccione decem et novem modiorum siliginis existentem deponere. Testes 

Spina et Wolphardus datum sabbato post reminiscere. 

 

BP 1181 p 443r 11 vr 04-07-1399. 

Rutgherus van Audenhoeven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus de Audenhoeven prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 443r 12 vr 04-07-1399. 

Voornoemde Willelmus van Hetsrode zvw Rodolphus Roef van der Sloegen 

beloofde aan voornoemde jkvr Agnes van Hoeschot en haar zuster Jutta een 

lijfrente van 5 ....... ......., .. steen vlas en 1 zester raapzaad, maat 

van Woensel, ?met ?1 ?nieuwe zak, met Lichtmis ....... ....... te leveren, 

gaande uit voornoemde zaken, en welke hoeve voornoemde ....... ....... 

....... ....... ....... ....... eertijds in pacht had verworven. De 

langstlevende krijgt geheel de rente. 

 

{Een groot deel van dit contract is nadrukkelijk met inkt onleesbaar 

gemaakt.} 

Dictus Willelmus promisit se daturum et soluturum dictis domicelle Agneti 

et Jutte sue sorori vitalem pensionem quinque ....... ....... ....... 

steen lini et unius sextarii seminis raparum mensure de Woensel ?cum ?uno 
?novo sacco anno quolibet ad vitam [dictarum domicelle Agnetis] et Jutte 

eius sororis [seu] alterius earundem diutius viventis et non ultra 

purificationis et pro primo solucionis termino ....... ....... ....... 

....... ....... tradenda ex premissis et quem mansum cum suis attinentiis 

et libertate dictus ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ad pactum pridem acquisiverat ....... ....... ....... 

....... [et altera earum diutius vivens dictam pensionem]  

 

1181 p. 444v. 

 tercia post octavas Petri et Pauli: dinsdag 08-07-1399. 

 sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 05-07-1399. 

 

BP 1181 p 444v 01 vr 04-07-1399. 

integraliter habebit possidebit videlicet cum dicta domicella Agnes et 

Jutta eius soror ambe mortue fuerint erit quitus etc. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 444v 02 di 08-07-1399. 

Henricus zvw Henricus Raet verhuurde aan Robbertus van Neijnsel een kamp, 

over de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Merendonk, tussen wijlen 

Arnoldus Heijme enerzijds en Danijel Roesmont anderzijds, voor een periode 

van 4 jaar, ingaande Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399), per jaar 

voor 10 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, met Sint-Martinus te betalen. 

 

Henricus filius quondam Henrici Raet quendam campum situm infra 

libertatem opidi de Busco ad locum dictum Merendonc inter hereditatem 

quondam Arnoldi Heijme ex uno et inter hereditatem Danijelis Roesmont! 

locavit recto locacionis modo Robberto de Neijnsel ab eodem ad spacium 
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quatuor annorum !festum (dg: p) beati Martini proxime futurum sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum quatuor annorum pro decem florenis 

novis Gelrie #seu valorem# #+ verwijst via + in margine sinistra naar BP 

1181 p 444v 03# promittens super omnia warandiam pro premissis dicto 

spacio pendente et aliam obligationem deponere et alter super omnia 

repromisit. Testes Wiel et Moedel datum tercia post octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 444v 03 di 08-07-1399. 

{Invoegen in BP 1181 p 444v 02}. 

danda sibi ab alio anno quolibet dictorum quatuor annorum Martini et 

primo termino a Martini proxime futuro ultra annum. 

 

BP 1181 p 444v 04 za 05-07-1399. 

Mechtildis wv Johannes zv Truda voor zich en Theodericus Rover zvw hr 

Emondus Rover ridder, gemachtigd door Sophija wv mr Petrus van Orthen nzvw 

voornoemde Johannes maanden 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 

22 pond geld, uit een b-erfcijns van 111 pond van hetzelfde geld, welke 

cijns van 22 pond Johannes zv Truda gekocht had van Arnoldus Hacke en diens 

vrouw Margareta dvw hr Rutgherus van Ouden. 

 

Mechtildis relicta quondam Johannis filii Trude pro se ipsa et 

Theodericus Rover filius domini quondam Emondi Rover militis potens ad 

hoc factus a Sophija relicta quondam magistri Petri de Orthen filii 

naturalis dicti quondam Johannis hereditarium censum XXII librarum monete 

de hereditario censu centum et undecim librarum eiusdem monete quem 

censum XXII librarum Johannes filius Trude erga Arnoldum Hacke maritum 

legitimum Margarete sue uxoris filie domini quondam Rutgheri de Ouden et 

dictam Margaretam emendo acquisiverat prout in litteris monuerunt de 3 

annis. Testes Lucas et Ywanus datum sabbato post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 444v 05 za 05-07-1399. 

Hermannus, zvw Zenkinus van den Grave en diens vrouw Fijssia dv Hermannus 

van der Sporct, droeg over aan Adam Luwe, tbv Margareta dvw Johannes van 

Woesic, ¼ deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn voornoemde 

ouders Zenkinus en Fijssia, in een b-erfpacht van 4½ mud rogge, Bossche 

maat, die voornoemde Johannes van Woesic beloofd had met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren aan voornoemde Zenkinus en Fijssia, tbv hen en hun 

kinderen, gaande uit (1) 23 lopen roggeland minus 2 roeden, in Berlicum, in 

verschillende stukjes, (2) 4½ morgen en 13 roeden beemd, minus 1/3 roede, 

in Berlicum, zoals Gerardus Mont als hoevenaar voornoemde erfgoederen 

beteelde. 

 

(dg: Hermannus) Hermannus filius quondam Zenkini van den Grave et Fijssie 

eius uxoris filie Hermanni van der Sporct quartam partem (dg: ad ..) sibi 

de morte dictorum quondam Zenkini et Fijssie suorum olim parentum 

successione advolutam #ut dicebat# in hereditaria paccione quatuor et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Busco quam paccionem predictam 

Johannes de Woesic promiserat se daturum et soluturum dictis Zenkino et 

Fijssie eius uxori ad opus (dg: eorum) ipsorum amborum et ad opus 

liberorum Zenkini et Fijssie predictorum hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex viginti tribus lopinatis terre siliginee minus duabus 

virgatis mensure de Busco sitis in parochia de Berlikem in diversis 

particulis atque ex quatuor et dimidio jugeribus et tredecim virgatis 

prati minus tercia parte unius virgate sitis in dicta parochia prout et 

in quantum Gerardus Mont tamquam colonus ipsius Hermanni predictas 

hereditates colere consueverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Ade Luwe ad opus Margarete filie Johannis quondam de Woesic predicti cum 

litteris et jure occacione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui et (dg: qu) dictorum quondam parentum suorum 

deponere. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 444v 06 za 05-07-1399. 

Arnoldus nzv hr Sijmon van den Broec priester en Nijcholaus zvw Willelmus 

van Herenthan beloofden aan Johannes van Holaer riemmaker, gedurende 4 

jaar, elk jaar met Lichtmis, in Den Bosch 4 mud rogge, Bossche maat, te 

leveren. 

 

Arnoldus filius naturalis domini Sijmonis van den Broec presbitri et 

Nijcholaus filius quondam Willelmi van Herenthan promiserunt indivisi 

super omnia se daturos et soluturos Johanni de Holaer corrigiatori ad 

spacium quatuor annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum quatuor 

annorum quatuor modios siliginis mensure de Busco in festo purificationis 

et in Busco tradendos et pro primo solucionis termino purificationis 

proxime futuro et sic deinceps. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 444v 07 di 08-07-1399. 

Willelmus zvw Godefridus van Halle beloofde aan Theodericus van der Ynden 

14½ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

-. 

(dg: W) Willelmus filius quondam Godefridi de Halle promisit super omnia 

Theoderico van der Ynden quatuordecim et dimidium Gentsche nobel seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Wiel 

et Moedel datum tercia post octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 444v 08 di 08-07-1399. 

Petrus van Langvelt beloofde aan Godefridus van Oijen Zebrechts soen 15 

Gentse nobel of de waarde in goud met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) 

te betalen. 

 

Petrus de Langvelt promisit super omnia Godefrido de Oijen #Zebrechts 

soen# quindecim Gentsche nobel seu valorem #in auro# ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes (dg: d) Wiel et Moedel datum 

tercia post octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 444v 09 di 08-07-1399. 

Henricus Coninc zv Johannes Coninc van Berlikem verkocht aan Walterus van 

der Locht, tbv zijn dochter Godestodis en kv voornoemde Godestodis, bij 

haar verwekt door wijlen Reijnerus zvw Reijnerus gnd Brouwer, de helft van 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Henricus met 

Lichtmis beurde, gaande uit (1) een huis en tuin, in Schijndel, ter plaatse 

gnd Wijbossche, ter plaatse gnd Onderstalle, tussen Metta gnd Voets 

enerzijds en Willelmus Zegers soen anderzijds, (2) een stuk land, gnd 

Emmens Acker, ter plaatse gnd Wijbossche, tussen Johannes die Laet 

enerzijds en voornoemde Mette Voets anderzijds, (3) een erfgoed, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Lobben Hoeve, tussen Egidius van Ghele enerzijds 

en Johannes molenaar anderzijds, (4) 1 lopen land, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Wijbossche, tussen Johannes zvw Johannes van Gherwen enerzijds 

en kv Margareta van Gherwen anderzijds. 

 

Henricus Coninc filius Johannis Coninc de Berlikem medietatem hereditarie 

paccionis unius modii siliginis mensure de Busco quam paccionem unius 

modii siliginis dicte mensure dictus Henricus solvendam habet hereditarie 

purificationis ex (dg: trib) domo et orto sitis in parochia de Scijnle ad 

locum dictum Wijbossche in loco dicto Onderstalle inter hereditatem Mette 

dicte Voets ex uno et inter hereditatem Willelmi Zegers soen ex alio item 

ex pecia terre (dg: sita in dicta) dicta Emmens Acker sita in dicto loco 

Wijbossche vocato inter hereditatem Johannis die Laet ex uno et inter 

hereditatem dicte Mette Voets !soen atque ex quadam hereditate sita in 

dicta parochia in loco dicto Lobben Hoeve inter hereditatem Egidii de 

Ghele ex uno et inter hereditatem Johannis multoris ex alio atque ex una 
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lopinata terre sita in dicta parochia ad (dg: locum) dictum locum 

Wijbossche (dg: vocatum) vocatum inter hereditatem Johannis filii quondam 

Johannis de Gherwen ex (dg: alio) et inter hereditatem liberorum 

Margarete de Gherwen ex alio ut dicebat hereditarie (dg: su) vendidit 

Waltero van der Locht ad opus Godestodis sue filie et ad opus liberorum 

eiusdem Godestodis ab eadem Godestode et quondam Reijneri! filio 

#quondam# Reijneri dicti Brouwer pariter genitorum promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 445r. 

 sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 11-07-1399. 

 quarta post octavas Petri et Pauli: woensdag 09-07-1399. 

 

BP 1181 p 445r 01 vr 11-07-1399. 

Henricus25 Bac zvw Willelmus Posteel beloofde nimmer zijn moeder Heijlwigis 

aan te spreken, noch haar goederen, de hoevenaars en bezitters van haar 

goederen, noch degenen die voornoemde Heijlwigis machtigt haar cijnzen, 

renten en pachten te heffen, haar tegoeden te beuren en haar goederen te 

beheren, zolang voornoemde Heijlwigis leeft. En ook niet die personen, na 

overlijden van Heijlwigis, aan te spreken, omdat zij tijdens haar leven die 

goederen bezaten etc. Op straffe van 50 Hollandse gulden aan de hertog per 

overtreding. Voornoemde Henricus Bac behoudt het recht dat na overlijden 

van voornoemde Heijlwigis aan hem komt in alle oogsten van de goederen van 

voornoemde Heijlwigis, voorzover voornoemde Heijlwigis die niet tijdens 

haar leven had gebeurd of zij daarover per testament had beschikt. 

 

Henricus Bac filius quondam Willelmi Posteel promisit super omnia habita 

et habenda Heijlwigi sue matri quod ipse (dg: Heijlwigi) [Henricus] 

dictam Heijlwigem suam matrem bona quecumque eiusdem Heijlwigis #et 

colonos# et possessores pro tempore bonorum quorumcumque eiusdem 

He[ijlwigis] et personas quascumque (dg: ad vitam) #bona quecumque# dicte 

Heijlwigis (dg: bona) #ad vitam# eiusdem Heijlwigis apprehendentes et 

possidentes et perso[nas] quascumque quas dicta Heijlwigis potentes 

faciet pro tempore ad (dg: suos) percipiendum et levandum suos census 

redditus et pacc[iones] et credita que sibi debentur ac debebuntur et ad 

bona sua quecumque regendum et gubernandum et cum eisdem disponendum 

numquam impetet nec molestabit nec vexabit nec invadet nec !minabit 

verbis vel factis nec in judicio spirituali nec seculari nec alias quovis 

modo (dg: sup) quamdiu dicta Heijlwigis vixerit in humanis scilicet 

dictam Heijlwigem et eius bona quecumque habita et habenda et possessores 

(dg: et apprehendentes) bonorum quorumcumque dicte Heijlwigis et 

apprehendentes bona quecumque dicte Heijl[wigis] et potentes facti! et 

facturi! ad levandum (dg: bo) census redditus et credita predicta dicte 

Heijlwigis et bona dicte Heijlwigis regendum quamdiu dicta Heijlwigis 

vixerit in humanis occacione (dg: dictorum) dicte Heijlwigis et suorum 

bonorum quorumcumque habitorum et habendorum aut inde emergentium nec 

eciam dictos possessores dictorum bonorum dicte Heijlwigis nec 
!appehendentes dictorum bonorum dicte Heijlwigis et potentes ab ea facti! 

et faciendi ad (dg: regendum) levandum bona quecumque dicte Heijlwigis et 

eadem bona regendi post obitum dicte Heijlwigis ex eo quod quod ipsi in 

vita dicte Heijlwigis dicta bona apprehenderunt vel levaverunt et 

apprehendent sub poena quinquaginta (dg: floren) Hollant gulden domino 

duci danda (dg: qu) totiens et quotiens contra premissa fecerit et 

premissa non servaverit salvo tamen dicto Henrico Bac suo jure sibi (dg: 

competituro in omnibus arrestadiis fructibus de bonis) successione de 

morte dicte Heijlwigis (dg: in) advolvendo in omnibus fructibus (dg: et 

bonis) et provenientibus de bonis quibuscumque dicte Heijlwigis 

proveniendis in quantum dicta Heijlwigis huiusmodi fructus et proventus 

                         
25 Zie ← BP 1180 p 623r 09 di 14-11-1396, verklaring dat Henricus buiten de 

leefgemeenschap van zijn moeder verbleef. 
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in sua vita non perceperit nec levaverit nec (dg: dict) cum eisdem et de 

eisdem non disposuerit nec ordinaverit per modum testamenti. Testes Wiel 

et Moedel datum sexta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 445r 02 wo 09-07-1399. 

Jordanus zvw Arnoldus zv Tielkinus gaf uit aan Yda Wamels en Laurencius zvw 

Rutgerus Nennekens 1/3 deel in de navolgende erfgoederen, gelegen in 

Herpen, (1) een kamp, 3 morgen groot, gnd Bellarts Camp, tussen Henricus 

Zuermont enerzijds en Agnes Wreden dvw Hermannus van Langel anderzijds, (2) 

7½ hont land, ter plaatse gnd die Tien Roeden, tussen voornoemde Yda Wamels 

enerzijds en Theodericus Marcelijs soen anderzijds, (3) 5 hont land, ter 

plaatse gnd die Tien Roeden, tussen Jacobus Jordens soen enerzijds en Yda 

Wamels anderzijds, (4) 2 hont land, ter plaatse gnd opten Pael, tussen 

erfgoed van de heer van Herpen enerzijds en Henricus Marcelijs soen 

anderzijds, (5) 4 hont land, ter plaatse gnd op het Haverlant, tussen 

Henricus Heijmerics soen enerzijds en Conrardus Coen Amsems soen 

anderzijds, (6) 2 hont land, ter plaatse gnd opten Haverlant, tussen 

Jacobus Jordens soen enerzijds en Henricus Heijmerics soen anderzijds, (7) 

4 hont land, ter plaatse gnd aen die Meir, tussen Arnoldus Nennekens soen 

enerzijds en voornoemde Yda Wamels anderzijds, (8) 4 hont land, ter plaatse 

gnd op die Meir, tussen erfgoed van de heer van Herpen enerzijds en 

Nijcholaus die Raet anderzijds, (9) 1 morgen land, ter plaatse gnd op den 

Bellart, tussen Johannes Heijmerics soen enerzijds en een steeg gnd die 

Broelscher Steghe anderzijds, (10) 5½ hont land, ter plaatse gnd op den 

Bies Acker, tussen Godefridus Peters soen enerzijds en kv Johannes van 

Dijnther anderzijds, (11) ½ hont land, ter plaatse gnd die Bies Acker, 

tussen Arnoldus Peters soen enerzijds en Gerardus van Lent anderzijds, (12) 

7 lopen roggeland, ter plaatse gnd op die Wade, tussen Henricus van den 

Wijel enerzijds en erfgoed van de investiet van Herpen anderzijds, (13) 3 

lopen land, ter plaatse gnd op het Rogvelt, tussen Jacobus Joerdens soen 

enerzijds en voornoemde Nijcholaus Raet anderzijds, (14) 2 lopen land, 

tussen een steeg aldaar enerzijds en Godefridus Herberts soen anderzijds, 

(15) 1 lopen land, tussen erfgoed van de heer van Herpen enerzijds en 

voornoemde Yda Wamels anderzijds, (16) 2 lopen land, tussen Godescalcus van 

Leeuwen enerzijds en voornoemde Godefridus Herberts soen anderzijds, (17) 4 

lopen land, tussen erfgoed van de heer van Herpen enerzijds en voornoemde 

Nijcholaus Raet anderzijds, (18) 1½ lopen land, tussen erfgoed van de heer 

van Herpen enerzijds en Cristina Verren anderzijds, (19) 1½ lopen land, 

tussen voornoemde Henricus Zuermont enerzijds en kvw Hermannus van Langel 

anderzijds, (20) 6 lopen land, tussen Johannes Norijs enerzijds en 

voornoemde Nijcholaus Raet anderzijds, (21) 4 lopen roggeland, tussen 

erfgoed van de heer van Herpen enerzijds en voornoemde kvw Hermannus van 

Langel anderzijds, (22) 1 lopen roggeland, tussen Godefridus Godde die 

Brouwer enerzijds en voornoemde Nijcholaus Raet anderzijds, (23) 14 lopen 

roggeland, tussen een gemene weg aldaar enerzijds en Goeswinus van Mameren 

zv Marcelius anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de onraad en lasten, 

en thans voor een n-erfcijns van 4 Hollandse gulden geld van wijlen graaf 

Willelmus van Holland of de waarde, met Lichtmis in Den Bosch te betalen. 

 

Jordanus filius quondam Arnoldi filii Tielkini (dg: hereditates 

infrascriptas) #terciam partem ad se spectantem in hereditatibus 

infrascriptis# sitis in parochia de Herpen videlicet (dg: quendam) #in 

quodam# campo tria jugera continente dicto communiter Bellarts Camp sito 

inter hereditatem (dg: cui) Henrici Zuermonti! ex uno et inter 

hereditatem Agnetis Wreden filie quondam Hermanni de Langel ex alio atque 

in (dg: decem virgatis terre) septem et dimidio hont terre (dg: 

continentibus) #sitis in loco dicto die Tien Roeden# sitis inter 

hereditatem Yde Wamels ex uno et inter hereditatem Theoderici Marcelijs 

soen ex alio item in quinque hont terre sitis in dicto loco die Tien 

Roeden vocato inter hereditatem Jacobi Jordens soen ex uno et inter 

hereditatem Yde Wamels ex alio item in duobus hont terre sitis ad locum 
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dictum opten Pael inter hereditatem domini de Herpen ex uno et inter 

hereditatem Henrici Marcelijs soen ex alio item in quatuor hont terre 

sitis ad locum dictum opt Haverlant inter hereditatem Henrici Heijmerics 

soen ex uno et inter hereditatem Conrardi Coen Amsems soen ex alio item 

in duobus hont terre sitis ad dictum locum opten Haverlant vocatum inter 

hereditatem Jacobi Jordens soen ex uno et inter hereditatem Henrici 

Heijmerics soen ex alio item in quatuor hont terre sitis ad locum dictum 

aen die Meir inter hereditatem Arnoldi Nennekens soen ex uno et inter 

hereditatem dicte Yde Wamels ex alio item in quatuor hont terre sitis ad 

dictum locum op die Meir vocatum inter hereditatem domini de Herpen ex 

uno et inter hereditatem Nijcholai die Raet ex alio item in uno jugere 

terre sito ad locum dictum op den Bellart inter hereditatem Johannis 

Heijmerics soen ex uno et inter (dg: stege) quandam stegam dictam die 

Broelscher Steghe ex alio item in quinque et dimidio hont terre sitis ad 

locum dictum op den Bies Acker (dg: ex) inter hereditatem Godefridi 

Peters soen ex uno et inter hereditatem liberorum Johannis de Dijnther ex 

alio item in dimidio hont terre sito in dicto loco die Bies Acker vocato 

inter hereditatem Arnoldi Peters soen ex uno et inter hereditatem Gerardi 

de Lent ex alio item in septem lopinatis terre siliginee sitis ad locum 

dictum op die Wade inter hereditatem Henrici van den Wijel ex uno et 

inter hereditatem investiti de Herpen ex alio item in tribus lopinatis 

terre sitis ad locum dictum opt Rogvelt inter hereditatem Jacobi Joerdens 

soen ex uno et inter #hereditatem# Nijcholai Raet predicti ex alio item 

in duabus lopinatis terre sitis inter quandam stegam ibidem ex uno et 

inter hereditatem Godefridi Herberts soen ex alio item in una lopinata 

terre sita inter hereditatem domini de Herpen ex uno et inter hereditatem 

dicte Yde Wamels ex alio item in duabus lopinatis terre sitis inter 

hereditatem Godescalci de Leeuwen ex uno et inter hereditatem dicti 

Godefridi Herberts soen ex alio item in quatuor lopinatis terre sitis 

inter hereditatem dicti domini de Herpen ex uno et inter hereditatem 

dicti Nijcholai Raet ex alio item in una et dimidia lopinatis terre sitis 

inter hereditatem antedicti domini de Herpen ex uno et inter hereditatem 

Cristine Verren ex alio item in una atque dimidia lopinatis terre sitis 

inter hereditatem dicti Henrici Zuermont ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Hermanni de Langel ex alio item in sex lopinatis terre 

sitis inter hereditatem Johannis Norijs ex uno et inter hereditatem dicti 

Nijcholai Raet ex alio insuper in quatuor lopinatis terre siliginee sitis 

inter hereditatem dicti domini de Herpen ex uno et inter hereditatem 

dictorum liberorum quondam Hermanni de Langel ex alio atque in una 

lopinata terre siliginee sita inter hereditatem Godefridi Godde die 

Brouwer ex uno et inter hereditatem dicti Nijcholai Raet ex alio necnon 

in quatuordecim lopinatis terre siliginee sitis inter communem viam 

ibidem ex uno et inter hereditatem Goeswini de Mameren filii Marcelii #ex 

alio# in ea quantitate prout ibidem site sunt et (dg: ad) prout huiusmodi 

3a pars ad dictum Jordanum dinoscitur pertinere ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum prefate Yde Wamels et Laurencio filio quondam Rutgeri 

Nennekens ab eisem hereditarie possidendam pro (dg: censibus annu) 

oneribus dictis onraet annuatim exinde de jure solvendis atque oneribus 

ad dictam 3am partem de jure spectantibus dandis et solvendis atque 

faciendis et observandis a dictis Yda et Laurencio terminis #et locis# 

solitis ad hoc debitis et statis atque pro hereditario censu quatuor 

Hollants gulden #monete quondam comitis Willelmi de Hollandia# seu pro 

valore dando et solvendo sibi hereditarie ab aliis purificationis et pro 

primo termino purificationis proxime futuro et in Busco tradendo ex 

tercia parte premissorum promittens super omnia warandiam pro premissis 

et (dg: alter) #aliam obligationem deponere# alii cum tutore 

repromiserunt indivisi. Testes Dordrecht et Moedel datum qu[arta26] post 

octavas Pe Pau. 

 

                         
26 Aanvulling op basis van BP 1181 p 446v 01. 
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BP 1181 p 445r 03 wo 09-07-1399. 

Voornoemde Yda Wamels, haar zoon Otto en voornoemde Laurencius beloofden 

aan voornoemde Jordanus 61 Hollandse gulden voornoemd geld of de waarde, 

met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399) te betalen. 

 

Yda Wamels #Otto eius filius# et Laurencius predicti promiserunt indivisi 

super omnia dicto Jordano LXI Hollant #dicte monete# gulden seu valorem 

ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1181 p. 446v. 

 quarta post octavas Petri et Pauli: woensdag 09-07-1399. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 10-07-1399. 

 

BP 1181 p 446v 01 wo 09-07-1399. 

Arnoldus Ysebout zvw Arnoldus Tielkini gaf uit aan voornoemde Yda Wamels en 

Laurencius zvw Rutgerus Nennekens 1/3 deel in voornoemde erfgoederen; 

uitgifte op dezelfde wijze als hiervoor. 

 

Arnoldus Ysebout filius quondam Arnoldi Tielkini terciam partem ad se 

spectantem in dictis hereditatibus dedit ad hereditarium censum dictis 

Yde Wamels et Laurencio filio quondam Rutgeri Nennekens eodem modo ut in 

latere precedente expressum est #+#. Testes Dordrecht et Moedel datum 

quarta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 446v 02 wo 09-07-1399. 

Voornoemde Yda, haar zoon Otto en voornoemde Laurencius beloofden aan hr 

Adam van Mierde, tbv Johannes Koijt, 61 Hollandse gulden geld van wijlen 

graaf Willelmus van Holland of de waarde, met Sint-Martinus aanstaande (di 

11-11-1399) te betalen. 

 

Dicti Yda #et Otto eius filius# et Laurencius promiserunt indivisi super 

omnia domino Ade de Mierde ad opus Johannis Koijt LXI Hollant gulden 

monete comitis quondam Willelmi de Hollandia seu valorem ad Martini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 446v 03 wo 09-07-1399. 

Voornoemde Arnoldus zvw Arnoldus Tielkini (dg: beloofde dat) Hilla en 

Cristina, kvw Rodolphus Koijt, door voornoemde Rodolphus verwekt bij wijlen 

zijn vrouw Heijlwigis dv voornoemde Arnoldus, zodra zij meerderjarig zijn, 

met deze uitgifte zullen instemmen. 

 

Dictus Arnoldus filius quondam Arnoldi Tielkini (dg: promisit super) 

Hillam et Cristinam liberos quondam Rodolphi Koijt ab eodem Rodolpho et 

quondam Heijlwige (dg: filia) sua uxore filia dicti Arnoldi pariter 

genite! dum ad annos sue pubertatis pervenerint dicte donacioni ad censum 

facere !faciet consentire atque eandem ratam et firmam perpetue faciet 

observare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1181 p 446v 04 wo 09-07-1399. 

Emondus Roesmont schoenmaker beloofde aan Theodericus van Heze 14 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399) 

te betalen. 

 

Emondus Roesmont (dg: pro) sutor promisit super omnia Theoderico de Heze 

(dg: XV) XIIII novos Gelre (dg: Gelre) gulden seu valorem ad Martini 

proxime futurum persolvendos. Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 446v 05 wo 09-07-1399. 

Sijmon zvw Willelmus gnd Hoernken verkocht aan Arnoldus zvw Henricus gnd 

die Wever (1) 5 lopen gerstland, gnd die Broec Beemt, in Erp, tussen een 

gemene weg enerzijds en Johannes nzvw Johannes Blaffarts anderzijds, (2) 
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een stuk beemd, in Erp, tussen voornoemde Arnoldus zvw Henricus die Wever 

enerzijds en Arnoldus Hoernken anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Sijmon filius quondam Willelmi dicti Hoernken quinque lopinatas terre 

ordeacee #dictas die Broec Beemt# sitas in parochia de Erpe inter (dg: h) 

communem plateam ex uno et inter hereditatem Johannis filii naturalis 

quondam Johannis Blaffarts ex alio atque peciam prati sitam in predicta 

parochia inter hereditatem Arnoldi filii #quondam# Henrici dicti die 

Wever ex uno et inter hereditatem Arnoldi Hoernken ex alio (dg: item 

insuper) #prout ibidem site sunt# ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Arnoldo filio quondam Henrici die Wever promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 446v 06 wo 09-07-1399. 

Johannes zvw Willelmus gnd Hoernken verkocht aan zijn broer Sijmon zvw 

voornoemde Willelmus Hoernken alle erfgoederen, die aan hem gekomen waren 

na overlijden van zijn zuster Elizabeth dvw voornoemde Willelmus, gelegen 

onder Erp en Veghel. 

 

Johannes filius quondam Willelmi dicti Hoernken omnes hereditates sibi de 

morte quondam Elizabeth sue sororis filie dicti quondam Willelmi 

successione advolutas quocumque locorum infra parochias de Erpe et de 

Vechel situatas ut dicebat hereditarie (dg: supportavit) vendidit Sijmoni 

suo fratri filio dicti quondam Willelmi Hoernken promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 446v 07 wo 09-07-1399. 

Aleijdis dvw Hermannus gnd van Zonne droeg over aan Hermannus van Zonne zvw 

Willelmus Vleminc timmerman een huizinge met ondergrond van wijlen 

voornoemde Hermannus, in Den Bosch, achter de Oude Dieze, binnen de 

stadsmuur, een tuin die voor de huizinge gelegen is, strekkend vanaf de 

huizinge tot aan een weg aldaar, een stukje erfgoed en twee kamers met 

ondergrond, naast de huizinge gelegen, strekkend vanaf de huizinge naast de 

stadsmuur tot aan de osendrup van een huis aldaar, waarin Jutta Roempots 

woonde, zoals afgepaald, en zoals deze goederen aan voornoemde Aleijdis 

gekomen waren na erfdeling met haar zuster Mechtildis en Hermannus, 

Johannes, Willelmus en Aleijdis, kv voornoemde Mechtildis, belast met 

cijnzen. 

 

Aleijdis filia quondam Hermanni dicti de Zonne #cum tutore# domum 

habitationis cum suo fundo (dg: si) dicti quondam Hermanni (dg: sit et 

ortum situm ante eandem domum habitationis tendentem a dicta domo) sitam 

in Buscoducis (dg: ad locum dc) retro (dg: locum) #vicum# dictum Aude 

Dijese (dg: in hereditate di) infra murum (dg: ibidem) oppidi de 

Buscoducis atque ortum (dg: ortum) situm ante dictam domum habitationis 

tendentem a dicta domo usque ad quandam viam ibidem atque particulam 

hereditatis et duas cameras cum fundis sitas juxta dictam domum tendentes 

a dicta domo habitationis juxta dictum murum usque ad stillicidium 

cuiusdam domus ibidem in qua Jutta Roempots morari consuevit prout 

huiusmodi domus habitationis cum suo fundo ortus et particula hereditatis 

et due camere cum suis fundis ibidem siti et limitati! et prout dicta! 

Aleijdi mediante hereditaria (dg: ve) divisione prius habita inter eandem 

Aleijdem et Mechtildem suam sororem Hermannum Johannem Willelmum et 

Aleijdem liberos eiusdem Mechtildis cesserunt in partem prout in litteris 

continetur hereditarie supportavit Hermanno de Zonne filio quondam 

Willelmi Vleminc carpentarii promittens (dg: super omnia) cum tutore 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis censibus ex 

premissis solvendis. Testes Dordrecht et Groij datum supra. 
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BP 1181 p 446v 08 wo 09-07-1399. 

Mechtildis dvw Hermannus van Zonne, haar zoon Hermannus en Willelmus die 

Haen ev Aleijdis dv voornoemde Mechtildis beloofden aan Aleijdis dvw 

voornoemde Hermannus van Zonne een n-erfcijns van 20 schelling geld, met 

Sint-Jan te betalen, gaande uit een huis en tuin van voornoemde Mechtildis, 

in Den Bosch, achter die Oude Dieze, binnen de stadsmuur, in een erfgoed 

van wijlen voornoemde Hermannus van Zonne, beiderzijds tussen erfgoed van 

voornoemde Hermannus zv voornoemde Mechtildis, met een eind strekkend aan 

de stadsmuur. 

 

Mechtildis filius! quondam Hermanni de Zonne cum tutore Hermannus eius 

filius et Willelmus die Haen maritus et tutor Aleijdis sue uxoris filie 

dicte Mechtildis promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos 

Aleijdi filie quondam Hermanni de Zonne predicti hereditarium censum XX 

solidorum monete hereditarie (dg: mediatim Domini) nativitatis Johannis 

ex (dg: do et) domo et orto dicte Mechtildis sitis in Busco retro vicum 

dictum die Aude Dijesa #infra murum oppidi de Buuscoducis# in hereditate 

dicti quondam Hermanni de Zonne inter hereditatem dicti Hermanni filii 

dicte Mechtildis ex utroque latere coadiacentem ut dicebat tendentem cum 

uno fine ad dictum murum oppidi de Busco. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 446v 09 do 10-07-1399. 

Johannes gnd Sanctus droeg over aan Johannes Brenthens zvw Gerardus een 

hoeve, gnd Spreuwel, in Beek, tussen Johannes Plomp enerzijds en Gerardus 

Plomp anderzijds, welke hoeve voornoemde Johannes Sanctus in pacht 

verkregen had van Johannes zv Egidius snijder van Berze, van deze hoeve 

uitgezonderd voor voornoemde Johannes een stuk beemd, gnd Streepken, in 

Beek, ter plaatse gnd Smael Broec, welk stuk beemd voornoemde Johannes 

Sanctus eertijds verkocht had aan Theodericus van den Spijker van 

Kerckasteren, belast met de pacht in de brief vermeld. Voornoemde Johannes 

Brentens zal uit deze hoeve, voornoemd stuk beemd uitgezonderd, de 

grondcijnzen betalen en een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, zoals 

in de brieven opgenomen. 

 

Johannes dictus Sanctus quendam mansum dictum communiter Spreuwel situm 

in parochia de #(dg: Hi)# Beke inter hereditatem Johannis Plomp ex uno et 

inter hereditatem Gerardi Plomp ex alio cum attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis quem mansum dictus Johannes Sanctus erga Johannem 

filium Egidii sartorem de Berze ad pactum acquisiverat prout in litteris 

excepto de dicto manso cum suis attinentiis et dicto Johanni libere 

reservato! pecia prati dicta Streepken sita in dicta parochia in loco 

dicto Smael Broec (dg: que ad) quam peciam prati dictus Johannes Sanctus 

dudum vendiderat Theoderico van den Spijker de Kerckasteren ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni Brenthens filio quondam Gerardi (dg: p) 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere #excepta paccione in dictis litteris contenta# tali 

condicione annexa quod dictus Johannes Brentens solvet et solvere 

tenebitur annuatim ex dicto manso cum suis attinentiis dicta pecia prati 

semper excepta census dominorum fundi et hereditariam paccionem unius 

(dg: mo) modii siliginis mensure de Berze in dictis litteris comprehensos 

sic quod dicto Johanni Sanctus et ad et supra dictam peciam prati dampna 

exinde non eveniant ut ipse promisit super omnia. Testes Groij et Moedel 

datum quinta post octavas Pe Pau. 

 

1181 p. 447r. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 10-07-1399. 

 anno XCIX in festo septem fratrum: donderdag 10-07-1399. 

 

BP 1181 p 447r 01 do 10-07-1399. 

Henricus zvw Metta gnd Arts verkocht aan Elizabeth dv Gerardus nzvw hr 

Nijcholaus van der Aa investiet van de kerk van Gestel bij Herlaer een 
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n-erfpacht van 14 lopen rogge, Bossche maat, met Sint-Jan in Schijndel te 

leveren, gaande uit 2 stukken land, in Schijndel, ter plaatse gnd Tijnde, 

ter plaatse gnd in die Brake, tussen Jordanus van Herende enerzijds en 

Willelmus van den Dijstelberch? anderzijds, met een eind strekkend aan 

Arnoldus van Beke, reeds belast met een cijnshoen. 

 

Henricus filius quondam Mette dicte Arts hereditarie vendidit Elizabeth 

filie (dg: quondam) Gerardi filii naturalis domini quondam Nijcholai van 

der Aa investiti olim ecclesie de Gestel prope Herlaer hereditariam 

paccionem XIIII lopinorum siliginis mensure de Busco [solvendam] 

hereditarie nativitatis Johannis et in (dg: Busco) Scijnle tradendam ex 

duabus (dg: terre) peciis terre sitis in parochia de Scijnle ad locum 

dictum Tijnde in loco dicto in die Brake (dg: quarum una) inter 

hereditatem Jordani de Herende ex uno et inter hereditatem Willelmi van 

den Dijs[telberch? ex alio] tendentibus cum uno fine ad hereditatem 

Arnoldi de Beke ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto uno pullo cens[uali] exinde prius solvendo 

et sufficientem facere. Testes Wiel (dg: di) et !Miedel datum quinta post 

octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 447r 02 do 10-07-1399. 

En hij kan terugkopen met Sint-Jan-Baptist over 2 jaar (za 24-06-1402), of 

binnen 15 dagen ervoor of erna, met 30 (dg: Stra) Gelderse gulden, 36 

gemene plakken voor 1 gulden gerekend, 14 lopen rogge als pacht van de 

termijn van dat feest van Sint-Jan en eventuele achterstallige termijnen. 

De wederkoop zal plaatsvinden in aanwezigheid van voornoemde Elizabeth, zo 

mogelijk, of anders in de kerk van Schijndel, onder getuigenis van 

schepenen van Schijndel en anderen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van Johannes Delijen soen, Rodolphus zv Johannes gnd die Voet en Johannes 

die Wit. 

 

A. 

Et poterit redimere a festo nativitatis Johannis baptiste proxime futuro 

#ultra duos annos# vel per quindenam precedentem vel (dg: per) #infra# 

quindenam tunc sequentem cum XXX (dg: Strai) Gelre gulden scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden computato et cum XIIII lopinis 

siliginis in huiusmodi festo nativitatis beati Johannis proveniendis de 

dicta paccione et cum arrestadiis si que defecerint et huiusmodi 

redemptio fiet in presentia dicte Elizabeth (dg: seu in) si eius 

presentiam habere poterit alioquin in ecclesia de Scijnle sub testimonio 

scabinorum de Scijnle et aliorum testium. Acta in camera presentibus 

Johanne Delijen soen Rodolpho filio Johannis dicti die (dg: W) Voet et 

Johanne die Wit testibus datum anno XCIX in festo septem fratrum hora 

none. 

 

BP 1181 p 447r 03 do 10-07-1399. 

Bernijerus zvw Gerardus Otten soen van Erpe verkocht aan zijn broer Lucas 

zvw voornoemde Gerardus Otten soen de helft in een stuk land, gnd dat Roet, 

in Erp, ter plaatse gnd op Erlikem, tussen erfg vw Willelmus Berniers soen 

enerzijds en Arnoldus szv Aleijdis van Weert anderzijds, deze helft belast 

met een cijns aan erfg vw Aleijdis van den Boegarde. 

 

Bernijerus filius quondam Gerardi Otten soen de Erpe medietatem ad se 

spectantem in pecia terre dicta dat Roet sita in parochia de Erpe ad 

locum dictum op Erlikem inter hereditatem (dg: liber) heredum quondam 

Willelmi Berniers soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi generi 

Aleijdis de Weert ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Luce suo fratri 

filio dicti quondam Gerardi Otten soen promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere !censu heredibus quondam Aleijdis van den 

Boegarde ex (dg: -i) dicta medietate de jure solvendo. Testes (dg: d) 
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Wiel et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 447r 04 do 10-07-1399. 

Mechtildis dvw Lambertus van Mulsen zadelmaker gaf uit aan Henricus van 

Aken zvw Henricus van Aken 2/3 deel in een huis en erf van wijlen 

voornoemde Lambertus, in Den Bosch, in een straat die loopt van de des Abts 

Brug naar de Korenmarkt, tussen erfgoed van wijlen Nijcholaus Reijmbrant 

enerzijds en erfgoed van wijlen Willelmus Osman, erfgoed van Henricus van 

der Wordt, erfgoed van wijlen Arnoldus Tolinc en een stukje erfgoed 

behorend aan Johannes Tolinc, dat voornoemde Johannes Tolinc verworven had 

van voornoemde Mechtildis, anderzijds, van welke twee derde delen er één 

aan voornoemde Mechtildis was gekomen na overlijden van haar ouders en het 

andere na overlijden van haar zuster Nennekina; de uitgifte geschiedde voor 

(1) de hertogencijns, (2) een b-erfcijns van 3 pond 12 schelling geld, 

beide cijnzen gaande uit geheel het huis en erf, en thans voor (3) een 

n-erfcijns27 van 4 pond 10 schelling voornoemd geld, een helft te betalen 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan. 

 

Mechtildis filia quondam Lamberti de (dg: Mulsel) Mulsen sellipari cum 

tutore duas tercias partes ad se spectantes in domo et area dicti quondam 

Lamberti sita in Busco (dg: a) in vico tendente a ponte dicto des Abts 

Brugghen versus forum bladi inter hereditatem quondam Nijcholai 

Reijmbrant ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi Osman (dg: ex 

alio) et hereditatem Henrici van der Wordt et hereditatem Arnoldi quondam 

Tolinc et quandam particulam hereditatis spectantem ad Johannem Tolinc 

quam particulam hereditatem! dictus Johannes (dg: Tol) Tolinc erga dictam 

Mechtildem acquisiverat ex alio #+ {BP 1181 p 447r 05 invoegen}# ut 

dicebat dedit ad hereditarium censum Henrico de Aken filio quondam 

Henrici de Aken ab eodem Henrico hereditarie possidendas pro censu domini 

ducis et pro hereditario censu (dg: q) trium librarum et XII (dg: 

librarum) #solidorum# monete ex dicta integra domo et area annuatim de 

jure solvendis dandis etc atque pro hereditario censu quatuor librarum et 

X solidorum monete predicte dando sibi ab alio hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis ex dictis duabus terciis partibus promittens 

cum tutore super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 447r 05 do 10-07-1399. 

+ {invoegen in BP 1181 p 447r 04}. 

de quibus duabus terciis partibus una dicte Mechtildi de morte quondam 

suorum parentum successione est advoluta et (dg: ad) altera dicte 

Mechtildi de morte quondam Nennekine (dg: de) sue sororis successione est 

advoluta. 

 

BP 1181 p 447r 06 do 10-07-1399. 

Voornoemde Henricus van Aken zvw Henricus van Aken en Martinus Paeuweter 

beloofden aan voornoemde Mechtildis 46 Stramprooise gulden in drie derde 

delen te betalen, met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400), met Sint-Jan 

over 1 jaar (vr 24-06-1401) en met Sint-Jan over 2 jaar (za 24-06-1402). 

 

Dictus Henricus #et Martinus Paeuweter# promisit! super omnia dicte 

Mechtildi XLVI Stramproetsche gulden seu valorem pro una tercia parte 

nativitatis Johannis proxime futuro pro secunda tercia parte a festo 

nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum et pro ultima tercia 

parte a festo nativitatis Johannis proxime futuro ultra duos annos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

                         
27 Zie → BP 1182 p 857r 05 ma 29-05-1402, overdracht van de cijns. 
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BP 1181 p 447r 07 do 10-07-1399. 

De eerste zal de andere schadeloos houden 

 

Solvit. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 447r 08 do 10-07-1399. 

Vervolgens beloofde voornoemde Mechtildis voornoemde 46 Stramprooise gulden 

niet te vragen, te heffen of te vervolgen, tenzij Agnes dv voornoemde 

Mechtildis en Arnoldus die Wilde ev Gertrudis dv voornoemde Mechtildis met 

voornoemde uitgifte hebben ingestemd. 

 

Notum sit universis quod cum ita factum sit constituta igitur dicta 

Mechtildis promisit super habita et habenda quod (dg: ipsa) nec ipsa nec 

sui heredes nec aliquis alia persona dictos XLVI Stramproetsche! non 

petent nec levabunt nec assequentur nisi Agnes filia dicte Mechtildis et 

Arnoldus die Wilde (dg: f) maritus legitimus Gertrudis sue uxoris filie 

dicte Mechtildis dictam donacionem ad censum factam! consentire et 

perpetue et firmam servare promiserint dolo et fraude exclusis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 447r 09 do 10-07-1399. 

Gerardus nzvw hr Tielmannus van Mulsen priester zvw Lambertus van Mulsen 

zadelmaker gaf uit aan Henricus van Aken zvw Henricus van Aken 1/3 deel, 

dat aan wijlen voornoemde hr Tielmannus gekomen was na overlijden van zijn 

ouders, in voornoemd huis en erf, welk 1/3 deel voornoemde Gerardus nu 

bezit; de uitgifte geschiedde voor (1) de hertogencijns, (2) een b-erfcijns 

van 3 pond 12 schelling geld, beide cijnzen gaande uit geheel het huis en 

erf, en thans voor (3) een n-erfcijns van 50 schelling voornoemd geld, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan. 

 

Gerardus filius naturalis domini quondam Tielmanni de Mulsen presbitri 

filii quondam (dg: g) Lamberti de Mulsen sellipari terciam partem que 

dicto quondam Tielmanno de morte (dg: dic) quondam parentum eiusdem 

quondam domini Tielmanni successione fuerat advoluta in dicta domo et 

area et quam terciam partem dictus Gerardus nunc ad se spectare dicebat 

dedit ad hereditarium censum Henrico de Aken filio quondam Henrici de 

Aken ab eodem hereditarie possidendam pro censu domini ducis et 

hereditario censu trium librarum et (verbeterd uit: ex) XII solidorum 

monete ex dicta integra domo et area prius solvendis et pro hereditario 

censu quinquaginta solidorum dicte monete dando sibi ab alio hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis ex dicta tercia parte promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 447r 10 do 10-07-1399. 

Voornoemde Henricus van Aken zvw Henricus van Aken en Martinus Paueweeter 

beloofden aan voornoemde Gerardus nzvw hr Tielmannus van Mulsen priester 

zvw Lambertus van Mulsen zadelmaker 23 Stramprooise Gelderse gulden28 of de 

waarde in drie derde delen te betalen, met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-

1400), met Sint-Jan over 1 jaar (vr 24-06-1401) en met Sint-Jan over 2 jaar 

(za 24-06-1402). 

 

Dictus Henricus #et Martinus Paueweeter# promisit super omnia dicto 

Gerardo XXIII Stramproetsche Gelre gulden seu valorem pro una tercia 

parte nativitatis Johannis proxime futuro et pro secunda tercia parte a 

nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum et pro ultima tercia 

parte a nativitatis Johannis proxime futuro ultra duos annos 

                         
28 Zie → BP 1182 p 567r 08 vr 02-09-1401, overdracht van geheel de 

schuldbekentenis. 
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persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 447r 11 do 10-07-1399. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 447r 12 do 10-07-1399. 

Mechtildis dvw Matheus zvw Matheus van Haenwijc en Walterus gnd Walt ev 

Heijlwigis dv voornoemde Mechtildis droegen over aan Johannes van Genderen 

goudsmid een b-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen Gerardus van Parijs 

enerzijds en erfgoed van Mijchael szv Henricus gnd Croke anderzijds, welke 

cijns Wellinus van Haenwijc zvw voornoemde Matheus van Haenwijc gekocht had 

van mr Johannes baardscheerder zvw Johannes gnd Spoenijaert van Brede, 

welke cijns aan voornoemde Mechtildis gekomen was na overlijden van haar 

voornoemde oom Wellinus van Haenwijc. 

 

Mechtildis filia #quondam# Mathei (dg: de Haenwijc) #filii quondam Mathei 

de Haenwijc# cum tutore et Waltero! dicto! Walt maritus et tutor 

legitimus Heijlwigis sue uxoris filie dicte Mechtildis hereditarium 

censum XX solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex domo et area sita in Busco in vico Vuchtensi inter 

hereditatem quondam Gerardi de Parijs ex uno et inter hereditatem 

Mijchaelis generi Henrici dicti Croke ex alio quem censum Wellinus de 

Haenwijc filius dicti quondam Mat[hei] de Haenwijc erga magistrum 

Johannem barbitonsorem filium quondam Johannis dicti Spoenijaert de Brede 

emendo acquisiverat prout in litteris (dg: h d) et q[ui census] dicte 

Mechtildi de morte dicti quondam Wellini de Haenwijc sui avunculi 

successione est advolutus hereditarie supportaverunt Johanni de 

G[e]nderen aurif[abro] cum litteris et jure promittentes cum tutore 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et dicti quondam Wellini et quorumcumque heredum dicti quondam 

Wellini deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 448v. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 10-07-1399. 

 in festo septem fratrum anno XCIX: donderdag 10-07-1399. 

 sexta post nativitatis Marie: vrijdag 12-09-1399. 

 

BP 1181 p 448v 01 do 10-07-1399. 

Johannes Delijen soen van Os schonk aan zijn schoonzoons Johannes van 

Dijest zvw Johannes van Dijest schoenmaker ev Mechtildis en Johannes 

Spijerinc zv Cristianus ev Katherina een huis en erf in Den Bosch, in de 

Kolperstraat, tussen erfgoed van Reijnerus gnd van Mechelen enerzijds en 

erfgoed van wijlen Lambertus Rijxken anderzijds, van welk huis en erf 

voornoemde Johannes Delijen soen één helft verworven had van Gerardus zvw 

Lambertus Rijxken en de andere van de broers Ghibo en Gerardus, kvw 

Hermannus Backe, Sijmon van Ghewanden, Johannes zv Henricus van den Loeken 

en de broers Andreas, Johannes en Henricus, kvw Willelmus Molle, belast met 

een belofte gedaan aan Henricus zvw Lambertus Rijxken van het bouwen van 

het achterhuis aldaar op het water, zoals in de schepenbrief vermeld. 

 

....an sibi. 

[J]ohannes Delijen soen de Os domum et aream sitam in Busco in vico dicto 

Colperstraet inter hereditatem Reijneri dicti de Mechelen ex uno et inter 

hereditatem quondam Lamberti Rijxken ex alio de qua domo et area dictus 

Johannes Delijen soen unam medietatem erga Gerardum filium quondam 

Lamberti Rijxken et alteram erga Ghibonem et Gerardum fratres liberos 

quondam Hermanni Backe Sijmonem de Ghewanden Johannem filium Henrici van 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 79 

den Loeken Andream (dg: Willelmum) Johannem et Henricum fratres liberos 

quondam Willelmi Molle acquisiverat prout in litteris dicebat (dg: d) 

contineri (dg: hi simul) hereditarie supportavit Johanni de Dijest filio 

quondam Johannis de Dijest sutoris #(suo genero)# et (dg: Johanni 

Spijerinc filio Cristiani suis ad opus sui et ad opus) Johanni (dg: -s) 

Spijerinc filio Cristiani generis (dg: eciam primodicti Johannis) #in 

nomine dotis ad jus oppidi de Busco cum suis uxoribus infrascriptis in 

contractibus sequentibus# cum (dg: l) omnibus litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta 

quadam promissione facta Henrico filio quondam Lamberti Rijxken de 

edificando domum posteriorem ibidem (dg: si) juxta aquam consistentem 

prout huiusmodi promissio in litteris scabinorum super hoc confectis 

plenius continetur ut dicebat. Testes Dordrecht et Ywanus datum quinta 

post octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 448v 02 do 10-07-1399. 

Johannes van Dijest zvw Johannes van Dijest schoenmaker verklaarde dat zijn 

schoonvader Johannes Delijen soen van Os alle goederen heeft gegeven, die 

voornoemde Johannes Delijen soen beloofd had aan eerstgenoemde Johannes en 

diens vrouw Mechtildis dv voornoemde Johannes Delijen soen. 

 

Johannes de Dijest filius quondam Johannis de Dijest sutoris (dg: mar) 

palam recognovit sibi per Johannem Delijen soen de Os suum socerum fore 

satisfactum ab omnibus bonis que dictus Johannes Delijen soen primodicto 

Johanni promisit cum Mechtilde sua uxore filia dicti Johannis Delijen 

soen nomine dotis a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem 

clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 448v 03 do 10-07-1399. 

Johannes Spijerinc zv Cristianus {hier is ruimte} verklaarde dat zijn 

schoonvader Johannes Delijen soen van Os hem alle goederen geleverd heeft, 

die voornoemde Johannes Delijen soen beloofd had aan voornoemde Johannes 

Spijerinc en diens vrouw Katherina dv voornoemde Johannes Delijen. 

 

Johannes Spijerinc filius Cristiani {hier is enige ruimte vrijgelaten} 

palam recognovit sibi per Johannem Delijen soen de Os suum socerum fore 

satisfactum ab omnibus bonis que dictus Johannes Delijen soen promiserat 

dicto Johanni Spijerinc cum Katherina sua uxore filia dicti Johannis 

Delijen nomine dotis a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem 

clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 448v 04 do 10-07-1399. 

Johannes Heerman zvw Johannes Heerman ev Elizabeth dvw Henricus Belijen 

soen van Boerdonc verkocht aan Henricus zv Henricus van der Rijt van Mierle 

een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Bovenrode, te leveren, gaande uit 1/6 deel, 

dat aan hem en voornoemde Elizabeth gekomen was na overlijden van 

voornoemde Henricus Belijen soen, in een huis en tuin, in Lieshout, ter 

plaatse gnd Aan Geen Kievits Ven, tussen Hilla van Kijevits Venne en haar 

broer Rodolphus enerzijds en de gemeint anderzijds, en uit alle andere 

erfgoederen die aan voornoemde Johannes en Elizabeth gekomen waren na 

overlijden van voornoemde Henricus Belijen, gelegen onder Arle, reeds 

belast met 1 Vlaamse plak. 

 

Johannes Heerman filius quondam Johannis Heerman #maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici Belijen soen de 

Boerdonc# hereditarie vendidit Henrico filio Henrici van der Rijt de 

Mierle hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de (dg: 

Helmont) Rode sancte Ode solvendam hereditarie purificationis et in (dg: 

-fra) parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Bovenrode tradendam et 

deliberandam ex sexta parte sibi et dicte Elizabeth sue uxori de morte 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 80 

dicti quondam Henrici Belijen soen successione advoluta in domo et orto 

sitis in parochia de Lijeshout ad locum dictum Aen Gheen Kijevits Venne 

inter hereditatem Hille van Kijevits Venne et Rodolphi sui fratris ex uno 

et inter communitatem ex alio atque ex omnibus aliis hereditatibus dicto 

venditori et Elizabeth sue uxori de morte dicti quondam Henrici Belijen 

successione advolutis quocumque locorum infra jurisdictionem dictam (dg: 

de i) dingbanc de Arle sitis ut dicebat promittens super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere excepta una Vleemssche placke exinde prius 

solvenda et sufficientem facere. Testes Groij et Moedel datum quinta post 

octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 448v 05 do 10-07-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 4 jaar, ingaande heden, met 12 Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, de pacht van het jaar van 

wederkoop en eventuele achterstallige termijnen. Zou hij niet terugkopen, 

dan moet voornoemde Henricus extra aan voornoemde Johannes verkoper 3 

gulden betalen, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend. Opgesteld in de 

kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Ludekinus metten Ymen en 

Willelmus van Laervenne. 

 

Et poterit redimere ad spacium quatuor annorum datum presentium sine 

medio sequentium semper dictis quatuor annis durantibus cum XII Gelre 

gulden XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato !se cum 

paccione anni redempcionis et cum arrestadiis ut in forma et si non 

redemerit extunc dictus Henricus ulterius dabit et exsolvet dicto Johanni 

venditori tres !gueden XXXVI gemeijn placken pro gulden !vocatis ut in 

forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis Ludekino metten Ymen 

Willelmo de Laervenne datum in festo septem fratrum hora vesperarum anno 

(dg: XIXC) XCIX. 

 

BP 1181 p 448v 06 vr 12-09-1399. 

Henricus van Uden zvw Wellinus Werners en zijn zuster Luijta verhuurden aan 

Gheerlacus van Zonne zv Arnoldus een kamp, ter plaatse gnd die Vliedert, 

tussen Hubertus van Gemert enerzijds en voornoemde Henricus van Uden 

anderzijds, voor een periode van 6 jaar, per jaar voor 4 nieuwe Gelderse 

gulden, 34 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Martinus te 

betalen. Voornoemde Henricus en Luijta verklaarden ontvangen te hebben van 

voornoemde Gheerlacus al het geld van de eerste 3 jaar. 

 

Erit ?tantum pro? Gerlaco. 

Henricus de Uden filius quondam Wellini Werners et Luijta eius (dg: soen) 

#soror# quendam campum situm in loco dicto die Vliedert inter hereditatem 

Huberti de Gemert ex uno et inter hereditatem dicti Henrici de Uden ex 

alio ut dicebant locaverunt Gheerlaco de Zonne filio Arnoldi ab eodem ad 

spacium (dg: an) sex annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum sex 

annorum pro quatuor novis Gelre gulden scilicet XXXIIII gemeijn placken 

pro quolibet gulden computato dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum 

sex annorum Martini promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem (dg: ex parte) deponere et alter repromisit. Quo (dg: facto) 

facto dicti Henricus et (dg: Heijlwigis) Luijta palam recognoverunt eis 

per dictum Gheerlacum fore satisfactum de (dg: tribus q) tota pecunia eis 

provenienda de (dg: dictis tribus) tribus primodictis (dg: hereditatibus) 

annis dicte locacionis. Testes Lucas et Ywanus datum sexta post 

nativitatis Marie. 

 

BP 1181 p 448v 07 do 10-07-1399. 

Johannes zv Henricus van Eijcke timmerman ev Elizabeth dvw Rutgherus gnd 

Haijart verkocht aan de broers Godefridus en Goeswinus, kv Rodolphus van 

der Ameijden, tbv hen en ?Theodericus, Henricus, Johannes, Aleijdis en 

Katherina, kv voornoemde Rodolphus van der Ameijden, een stuk land, in 

Oirschot, in de herdgang Ertbruggen, tussen erfgoed gnd die Koude Hoeve 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 81 

enerzijds en Arnoldus van Ellaer anderzijds, met een eind strekkend aan een 

gemene weg en met het andere eind aan een gemene steeg, belast met 1 oude 

groot grondcijns en een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oirschot. De 

brief overhandigen aan Godefridus of Goeswinus. 

 

Johannes filius Henrici de Eijcke carpentarii maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Rutgheri dicti Haijart (dg: 

hereditarie vendidit) peciam terre sitam in parochia de Oerscot in 

pastoria de Ertbruggen inter hereditatem (dg: Theo) dictam die Kaude 

Hoeve ex uno et inter hereditatem Arnoldi de (dg: El) Ellaer ex alio (dg: 

ut dicebat) tendentem cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo 

fine ad communem stegam (dg: prout) hereditarie vendidit Godefrido et 

Goeswino fratribus liberis (dg: quon) Rodolphi van der Ameijden ad opus 

eorum ad opus ?Theoderici et Henrici et Johannis #Aleijdis et Katherine# 

liberorum dicti (dg: quondam Rodo Rodolphi van den va Ameijden ab ?eisdem 

promittentes indivisi super habita habita et #habenda# ....... warandiam 

pro premissis et obligationem deponere) Rodolphi van der Ameijden 

promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et obligationem 

deponere exceptis (dg: censu) uno g[rosso] ant[iquo] #(dg: ..d antiq) 

domini fundi et hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Oerscot exinde de jure solvendis. Testes Wiel et Moedel datum quinta post 

octavas Pe Pau. Tradetur littera alteri dictorum Godefridi vel Goeswini. 

 

BP 1181 p 448v 08 do 10-07-1399. 

Willelmus zvw Rutgherus gnd Haijart verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

W[i]llelmus filius quondam Rutgheri dicti (dg: Heij) Haijart prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 448v 09 do 10-07-1399. 

Arnoldus zv Johannes gnd van Crumvoert en voornoemde Johannes van Crumvoert 

beloofden aan Gerardus zvw Johannes de Sceijve 33¾ Gentse nobel of de 

waarde in goud met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Arnoldus filius Johannis dicti de Crumvoert et dictus Johannes de 

Crumvoert promiserunt indivisi super omnia Gerardo filio quondam Johannis 

de Sceijve XXXIIII Gentsche nobel seu valorem in auro minus tamen una 

quarta parte unius Gentsche [nobel ad] nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes [G]roij et Moedel datum supra. 

 

1181 p. 449r. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 10-07-1399. 

 

BP 1181 p 449r 01 do 10-07-1399. 

Aghata dvw Arnoldus van Enghelant verkocht aan Johannes zvw Arnoldus Truden 

soen (1) de helft in 2 stukken land, in Rosmalen, naast de plaats gnd 

Creijten Molen, (1a) tussen de gemeint enerzijds en Gerardus van Hees 

anderzijds, (1b) beiderzijds tussen voornoemde Gerardus van Hees, tezamen 

ongeveer 2½ morgen groot, (2) de helft in 4 lopen land, gnd dat Rodungen, 

ter plaatse gnd in den Erthem, tussen wijlen Thomas van Hijntham enerzijds 

en Elizabeth ....... en kv Hadewigis gnd Arts anderzijds, (3) de helft in 

een stuk land, gnd den As Acker, in Rosmalen, tussen Lambertus zvw Arnoldus 

van Enghelant enerzijds en erfgoed gnd die Zant Hoeve anderzijds. 

 

Aghata filia quondam Arnoldi de Enghelant cum tutore (dg: peciam terre 

sit) medietatem ad se spectantem in (dg: p) duabus peciis t[erre sitis] 

in parochia !Roesmalen juxta locum dictum Creijten Molen quarum una inter 

(dg: hereditatem) communitatem ex uno et inter hereditatem Gerardi de 

Hee[s ex alio] et altera inter hereditatem dicti Gerardi de Hees (dg: ex 

uno et inter communem p) ex utroque latere coadiacentem et que due pecie 

terre simul conti[nent] duo et dimidia! iugera terre vel circiter ut 
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dicebat (dg: hereditarie ven) atque medietatem ad se spectantem in 

quatuor lopinatis terre (dg: sitis in loco dicto) dictis dat Rodungen 

sitis in loco dicto in den Erthem inter hereditatem #quondam# Thome de 

Hijntham ex uno et inter hereditatem Elizab[eth] ....... et liberorum 

Hadewigis dicte Arts ex alio item medietatem ad se spectantem in pecia 

terre dicta den As Acker sita in parochia de Roesm[alen] inter 

hereditatem Lamberti filii quondam Arnoldi de Enghelant (dg: et in) ex 

uno et inter hereditatem dictam die Zant Hoeve ex alio ut dicebat 

hereditarie ve[ndidit] Johanni filio quondam Arnoldi Truden soen 

promittens (dg: s) cum tutore super omnia warandiam et (dg: aliam) 

obligationem deponere. Testes Groij et Moedel datum quinta p[ost octavas] 

Pe Pau. 

 

BP 1181 p 449r 02 do 10-07-1399. 

Henricus Noet zvw Arnoldus van Engelant verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Henricus Noet filius quondam Arnoldi de Engelant prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 449r 03 do 10-07-1399. 

Petrus zvw Ghibo gnd Lizen soen verkocht aan Henricus zvw Willelmus gnd 

Moer een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) 4 lopen roggeland, in Vught Sint-

Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Ghibo gnd Backe enerzijds en 

Marcelius gnd Zeel Lizen soen anderzijds, (2) 3 lopen roggeland, in Vught 

Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Florencius gnd Floer zv 

Johannes gnd Ogen enerzijds en Egidius Hillen soen anderzijds, reeds belast 

met de hertogencijns. 

 

Petrus filius quondam Ghibonis dicti Lizen soen hereditarie vendidit 

Henrico filio quondam Willelmi dicti Moer hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex (dg: p) quatuor lopinatis terre siliginee sitis in 

parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum Crumvoert inter 

hereditatem Ghibonis dicti Backe ex uno et inter hereditatem Marcelii 

dicti Zeel Lizen soen ex alio atque ex tribus lopinatis terre siliginee 

sitis in parochia et loco predictis inter hereditatem Florencii dicti 

Floer filii (dg: quondam) Johannis dicti Ogen (dg: soen) ex uno et inter 

hereditatem Egidii Hillen (dg: ex alio) soen ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

censu domini ducis exinde solvendo et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 449r 04 do 10-07-1399. 

Johannes gnd Belen soen en zijn broer Willelmus beloofden aan Johannes nzvw 

Arnoldus Heijme, tbv Arnoldus Heijme zvw voornoemde Arnoldus Heijme, 24 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400) en 1 

mud rogge, maat van Veghel, en 4 vimen stro met Lichtmis aanstaande (ma 02-

02-1400) te leveren. 

 

Johannes dictus Belen soen et Willelmus eius frater promiserunt indivisi 

super omnia Johanni filio naturali quondam Arnoldi Heijme ad opus Arnoldi 

Heijme filii dicti quondam Arnoldi Heijme XXXIIII Hollant gulden seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum et unum modium siliginis 

mensure de Vechel et quatuor vimas straminum ad festum (dg: pro) 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) 

Groij et Moedel datum quinta post octavas Pe Pau. 
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BP 1181 p 449r 05 do 10-07-1399. 

(dg: Heijlwigis dvw). 

 

(dg: Heijlwigis filia quondam). 

 

BP 1181 p 449r 06 do 10-07-1399. 

Elizabeth dvw Rodolphus van Zulikem wv Arnoldus Berwout gaf uit aan Franco 

zvw Johannes van Oijen een stuk land, in Orthen, tussen erfgoed van het 

Sint-Claraklooster in Den Bosch enerzijds en Gerardus Hazelaer anderzijds, 

met beide einden strekkend aan de gemeint; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 6 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen. 

 

Elizabeth filia quondam Rodolphi de Zulikem relicta quondam Arnoldi 

Berwout cum tutore peciam terre sitam in parochia de Orthen inter 

hereditatem conventus sancte Clare in Busco ex uno et inter hereditatem 

Gerardi Hazelaer ex alio tendentem cum utroque fine ad communitatem ut 

dicebat dedit ad hereditarium censum Franconi filio (dg: Jo) quondam 

Johannis de Oijen ab eodem hereditarie possidendam pro hereditario censu 

sex (dg: solidorum) solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie 

Martini ex premissis promittens cum tutore super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 449r 07 do 10-07-1399. 

Henricus van der Rijt van Mierle en Henricus zv Metta gnd Arts beloofden 

aan Johannes van Dordrecht 58 Stramprooise gulden of de waarde in goud met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Henricus van der Rijt de Mierle et Henricus filius Mette dicte Arts 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de Dordrecht (dg: X) LVIII 

Stramproedsche gulden seu valorem in auro ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 449r 08 do 10-07-1399. 

Willelmus gnd Sciet droeg over aan Johannes van der Raffendonc van Oerscot 

2 stukken land, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, (1) gnd dat Mortel, 

beiderzijds tussen Arnoldus Rover van Lake, (2) gnd dat Rielant, tussen 

voornoemde Arnoldus Rover enerzijds en erfg van Bardijn van Hoerne 

anderzijds, aan voornoemde Willelmus Sciet in pacht uitgegeven29 door 

Ghisbertus gnd van den Hasenbossche en zijn broer Henricus Maechelini, 

belast met de pacht in de brief vermeld. 

 

Willelmus dictus Sciet duas pecias terre sitas in parochia de Oerscot in 

loco dicto Best quarum una dicta dat Mortel inter hereditatem Arnoldi 

Rover [d]e Lake ex utroque latere et altera dicta dat Rielant inter 

hereditatem dicti Arnoldi Rover ex uno et inter hereditatem heredum 

Bardijn de Hoerne ex alio sunt site datas ad (dg: censum) #pactum# dicto 

Willelmo Sciet a Ghisberto dicto van den Hasenbossche et Henrico 

Maechelini eius fratre prout in litteris hereditarie supportavit Johanni 

(dg: d) van der Raffendonc de Oerscot cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta 

paccione in dictis litteris contenta. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 449r 09 do 10-07-1399. 

Jacobus zvw Johannes van den Noddenvelt ev Belija van Zonne dvw Everardus 

Hessels soen verkocht aan Engbertus zvw Petrus gnd Aenboij 1/3 deel in 5 

lopen roggeland, in Schijndel, ter plaatse gnd Truden Aenboijs Hoeve, 

tussen voornoemde Engbertus zvw Petrus Aenboijs enerzijds en kvw Everardus 

Hessels soen anderzijds, met een weg die hierbij hoort, te weten het 1/3 

deel naast voornoemde kvw Everardus Hessels soen, met de helft van de sloot 

                         
29 Zie ← BP 1176 f 122r 15 do 21-04-1379, uitgave van de twee stukken land. 
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naast dit 1/3 deel enerzijds en voornoemde kvw Everardus anderzijds, zoals 

dit 1/3 deel met zijn weg en helft van de sloot aan voornoemde Jacobus 

gekomen was na erfdeling tussen hem en kvw voornoemde Everardus Hessels 

soen, belast met (dg: 1 schietlei en 1 lichte vliegute) 1 Vlaamse groot en 

1 kleine zwarte tournose. 

 

(dg: Cris) Jacobus filius quondam Johannis van den Noddenvelt #maritus et 

tutor legitimus Belije van Zonne sue uxoris filie (dg: quondam) quondam 

Everardi Hessels soen# terciam partem ad se spectantem in (dg: tribus) 

#quinque# lopinatis terre #siliginee# sitis in parochia de Scijnle in 

loco dicto Truden Aenboijs Hoeve inter hereditatem (dg: Est Heiji) 

Engberti (dg: filius) filii quondam Petri dicti Aenboij ex uno et inter 

hereditatem (dg: liberorum) #liberorum# quondam Everardi Hessels soen ex 

alio prout ibidem sunt site cum (dg: s) via ad dictam terciam partem de 

jure spectante (dg: i) scilicet illam terciam partem que sita est 

contigue iuxta dictam hereditatem (dg: dicti q) dictorum liberorum dicti 

quondam Everardi Hessels soen et cum medietate fossati sita! contigue 

iuxta dictam terciam partem ex uno et inter dictam hereditatem dictorum 

liberorum dicti quondam Everardi ex alio prout huiusmodi tercia pars cum 

sua (dg: si) via et cum medietate dicti fossati dicto Jacobo mediante 

hereditaria divisione prius habita inter ipsum et (dg: suo) inter liberos 

dicti quondam Everardi Hessels soen in partem! ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Engberto filio quondam Petri Aenboijs promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere (dg: et) excepta! (dg: uno 

scietleije et uno #levi# vlieguijt ex) uno grosso Flandriensi et uno 

parvo nigro Turonensi denario exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 449r 10 do 10-07-1399. 

Hr Johannes van Eel priester en Sijmon Vos zvw Henricus Vos van Hezewijc 

beloofden aan hr Cristianus Mut priester en Johannes Lijsscap 20 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te 

betalen. 

 

Dominus Johannes de Eel presbiter et Sijmon Vos filius quondam Henrici 

Vos de Hezewijc promiserunt indivisi super omnia domino Cristiano Mut 

presbitro et Johanni Lijsscap seu (dg: v) eorum alteri XX Hollant gulden 

seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Dordrecht et 

Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 449r 11 do 10-07-1399. 

Jacobus uter Oesterwijc ev Mechtildis dvw Ghevardus gnd Stummeken droeg 

over aan de secretaris, tbv Jacobus van Eele, (1) een b-erfpacht van 2 

zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit een huis en 

tuin in Dinther, tussen Johannes gnd Pels enerzijds en de gemeint aldaar 

anderzijds, (2) een b-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit 3 lopen land gnd die Blocke, in Dinther, 

tussen Jacobus van Ghele enerzijds en Oda gnd sGraven dochter anderzijds, 

aan wijlen voornoemde Ghevardus beloofd door Gerardus gnd Pauwels soen van 

Bruggen, welke pachten nu aan hem behoren. 

 

Jacobus uter Oesterwijc maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie quondam Ghevardi dicti Stummeken hereditariam paccionem (dg: duo) 

duorum sextariorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis ex domo et orto sitis in parochia de Dijnter inter 

hereditatem Johannis dicti Pels ex uno et inter communitatem ibidem ex 

alio atque hereditariam paccionem duorum sextariorum siliginis dicte 

mensure solvendam hereditarie termino solucionis predicto ex tribus 

lopinatis terre dictis communiter die Blocke sitis in dicta parochia de 

Dijnter inter hereditatem Jacobi de Ghele ex uno et inter hereditatem Ode 

dicte sGraven dochter ex alio venditas dicto quondam Ghevardo a Gerardo 

dicto Pauwels soen de Bruggen prout in litteris et quas pacciones ad se 
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spectare dicebat hereditarie supportavit mihi ad opus Jacobi de Eele cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 450v. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 10-07-1399. 

 in crastino Sexti: donderdag 07-08-1399. 

 sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 11-07-1399. 

 

BP 1181 p 450v 01 do 10-07-1399. 

Jacobus uter Oesterwijc ev Mechtildis dvw Ghevardus Stummeken droeg over 

aan Johannes Lijsscap, tbv de broederschap van de priesters en clerici van 

de H.Maria-Maagd, in de kerk van Den Bosch, een b-erfpacht30 van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een huis en 

tuin in Dinther, tussen Johannes gnd van Boege enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) 4 lopen roggeland, in Heeswijk, tussen Johannes van 

Dordrecht enerzijds en Petrus Ghiben soen anderzijds, welke pacht aan 

wijlen voornoemde Ghevardus was verkocht door Gerardus Pauwels soen van 

Bruggen, en welke pacht nu aan hem behoort. 

 

[Jac]obus uter Oesterwijc maritus et tutor legitimus Mechtildis sue 

uxoris filie quondam Ghevardi Stummeken hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex 

domo et orto sitis in parochia de Dijnter inter hereditatem Johannis 

dicti de Boege ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex quatuor 

lopinatis terre siliginee sitis in parochia de Hezewijc inter hereditatem 

Johannis de Dordrecht ex uno et inter hereditatem Petri Ghiben soen ex 

alio venditam (dg: s) dicto quondam Ghevardo a Gerardo Pauwels soen de 

Bruggen prout in litteris et quam paccionem nunc ad se spectare dicebat 

supportavit Johanni Lijsscap ad opus confraternitatis presbitrorum et 

clericorum beate Marie virginis in ecclesia de Buscoducis cum litteris et 

(dg: jure) aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Dordrecht et Wiel datum quinta 

post octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 450v 02 do 10-07-1399. 

Johannes Struve van Lijt zv Johannes gnd Buc, Denkinus zvw Walterus gnd 

Wellen en Johannes gnd Lodewijchs van Lijt beloofden aan hr Johannes van 

Attenhoven en Willelmus Broeder 21 2/3 oude Franse schild of de waarde, met 

Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400) te betalen. 

 

Johannes Struve de Lijt filius (dg: quondam) Johannis dicti Buc Denkinus 

filius quondam Walteri dicti Wellen et Johannes dictus Lodewijchs de Lijt 

promiserunt indivisi super omnia domino Johanni de Attenhoven (dg: ad 

opus pitancie conventus de sancto Trudone XXI Franc aude) et Willelmo 

Broeder (dg: ad) seu eorum alteri XXI aude scilde Francie et duas tercias 

partes unius aude scilt Francie seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 450v 03 do 10-07-1399. 

Henricus zv Petrus gnd Smedekens droeg over aan Petrus van den Yvenlaer een 

hofstad, naast de Hinthamer Dijk, tussen erfgoed van Goeswinus Steenwech 

enerzijds en erfgoed van Otto Bruijstens soen anderzijds, strekkend vanaf 

de gemene dijk achterwaarts tot aan een gemene weg, welke hofstad overal 41 

voet breed is, aan hem verkocht door voornoemde Otto Bruijstens soen, 

belast met een voorwaarde in de brief vermeld. 

 

Henricus filius Petri dicti Smedekens quoddam domistadium situm juxta 

aggerem Hijnthamensem inter hereditatem Goeswini Steenwech ex uno et 

                         
30 Zie het bestand “Dinther 1 mud rogge J uter Oesterwijc H Pels”. 
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inter hereditatem Ottonis Bruijstens soen ex alio tendens (dg: ?a) a 

communi aggere retrorsum ad communem plateam et quod domistadium continet 

quadraginta unam pedatas ubique (dg: a) in latitudine venditum sibi a 

dicto Ottone Bruijstens soen prout in litteris hereditarie supportavit 

Petro van den Yvenlaer cum litteris (dg: et aliis et) jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta 

condicione in dictis litteris contenta. Testes Dordrecht et Ywanus datum 

supra. 

 

BP 1181 p 450v 04 do 10-07-1399. 

Elizabeth wv Johannes gnd Moerken van Bucstel droeg over aan haar zoon 

Albertus, Johannes zvw Gerardus Ricouts soen ev Cristina, en Henricus zv 

Johannes gnd Maes soen van der After ev Hilla, dv voornoemde Elizabeth en 

wijlen Johannes Moerkens, haar vruchtgebruik in een stuk beemd, gnd Scelen 

Beemt, in Boxtel, in Liemde, ter plaatse gnd die Vluet, tussen Henricus 

Moerken enerzijds en Petrus van den Veken en kvw Aleijdis van den 

Bijchelaer anderzijds. De brief niet overhandigen, tenzij Henricus Moerken 

erbij was?.  

 

Solvit. 

Elizabeth (dg: filia) relicta quondam Johannis dicti Moerken de (dg: Bus) 

Bucstel cum tutore suum usufructum sibi competentem in pecia prati #dicta 

Scelen Beemt {in margine sinistra:} Scelen Beemt# sita in parochia de 

Bucstel in jurisdictione dicta dingbanc de Lijemde in loco dicto die 

Vluet inter hereditatem Henrici Moerken ex uno et inter hereditatem Petri 

van den Veken et liberorum quondam Aleijdis van den Bijchelaer ex alio 

(dg: atque) ut dicebat legitime supportavit (dg: Jo) Alberto suo filio et 

Johanni (dg: G) filio quondam Gerardi Ricouts soen marito legitimo 

Cristine sue uxoris et Henrico filio Johannis dicti Maes soen van der 

After (dg: A) marito legitimo Hille sue uxoris filiarum (dg: dicti E) 

dictorum Elizabeth et quondam Johannis Moerkens promittens cum tutore 

super omnia ratam servare. Testes datum supra. Non tradetur littera nisi 

Henricus Moerken interfu[erit?]. 

 

BP 1181 p 450v 05 do 10-07-1399. 

(dg: Voornoemde Albertus, Johannes zv). 

 

(dg: dicti Albertus Johannes filius). 

 

BP 1181 p 450v 06 do 07-08-1399. 

Johannes zvw Gerardus Ricouts soen ev Cristina dvw Johannes gnd Moerken van 

Bucstel verkocht aan Johannes Roetart (voor ½), Johannes zvw Laurencius van 

Aude Molen en Johannes Teije zv Heijlwigis (samen voor ½) 1/3 deel in 

voornoemd stuk beemd, geheel het stuk beemd belast met 1 oude groot en een 

b-erfcijns van 10 schelling geld. Heijlwigis dvw voornoemde Johannes 

Moerken zal, zodra ze in het vaderland is teruggekeerd, afstand doen. 

 

Solvit. -. 

Johannes filius quondam Gerardi Ricouts soen maritus en tutor legitimus 

Cristine sue uxoris filie quondam Johannis dicti Moerken de Bucstel 

terciam partem ad se spectantem in dicta pecia (dg: ter) prati vendidit 

Johanni Roetart (dg: pro una medietate et) Johanni filio quondam 

Laurencii van (dg: der) Aude Molen (dg: ad opus eorum et ad opus) Johanni 

Teije filio Heijlwigis scilicet dicto Johanni Roetart pro una medietate 

et dictis Johanni filio quondam dicti Laurencii et Johanni #Teije# pro 

reliqua medietate promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto uno (dg: denario dicto) grosso antiquo (dg: ex dicta 

integra pecia prati de jure solvendo et quod ipse Heij) et hereditario 

censu X solidorum monete ex dicta integra pecia prati de jure solvendis 

et quod ipse Heijlwigem filiam dicti quondam Johannis Moerken super dicta 

parte faciet resignare quamcito ipsa {in margine sinistra:} ad !partes 
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venerit. Testes Ywanus et Moedel datum in crastino Sixti. 

 

BP 1181 p 450v 07 do 10-07-1399. 

Voornoemde Elizabeth wv Johannes gnd Moerken van Bucstel droeg over aan 

haar zoon Albertus, Johannes zvw Gerardus Ricouts soen ev Cristina, en 

Henricus zv Johannes gnd Maes soen van der After ev Hilla, dv voornoemde 

Elizabeth en wijlen Johannes Moerken, haar vruchtgebruik in een stuk land, 

in Boxtel, in Liemde, ter plaatse gnd die Vloet, ter plaatse gnd die Laet 

Eijcken, beiderzijds tussen Nijcholaus van Berze. 

 

Dicta Elizabeth cum tutore suum usufructum sibi competentem in pecia 

terre sita in parochia de Bucstel in jurisdictione de Lijemde ad locum 

dictum die Vloet ad locum dictum die Laet Eijcken inter hereditatem 

Nijcholai de (dg: Berz) Berze ex utroque latere coadiacentem ut dicebat 

(dg: here) legitime supportavit (dg: cu) Alberto suo filio et Johanni 

filio quondam Gerardi Ricouts soen marito legitimo Cristine sue uxoris et 

Henrico filio Johannis dicti Maes soen van der After marito legitimo 

Hille sue uxoris filiarum dictorum Elizabeth et quondam Johannis Moerken 

promittens cum (dg: cum) tutore super omnia ratam servare. Testes 

Dordrecht et Ywanus datum quinta post octavas Petri et Pauli. 

 

BP 1181 p 450v 08 do 10-07-1399. 

Tielmannus zvw Johannes van Scijnle zvw Hermannus Tricinadoer droeg over 

aan Henricus zvw Arnoldus gnd Hutman een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, die voornoemde Tielmannus met Lichtmis beurt, gaande uit (1) 

4 lopen roggeland, in Schijndel, ter plaatse gnd Wijbossche, tussen 

Johannes van Houthem enerzijds en Johannes van den Camp anderzijds, met een 

weg die hierbij hoort, strekkend vanaf de gemene weg over erfgoed van 

voornoemde Johannes van den Camp en de misse van Arnoldus gnd van der 

Duseldonc, (2) 1 zesterzaad roggeland, in Schijndel, naast de sloot gnd dat 

Onghehuer Greefken, tussen Johannes gnd die Laet enerzijds en voornoemde 

sloot gnd dat Onghehuer Greefken anderzijds, (3) 1 zesterzaad roggeland, 

gnd Bertramen Stuc, in Schijndel, tussen Arnoldus van den Broec enerzijds 

en Johannes gnd Vestman anderzijds, en een weg die hierbij hoort, (4) 1 

zesterzaad roggeland, in Schijndel, ter plaatse gnd op den Tol Acker, 

tussen Johannes gnd Wijeroc enerzijds en Arnoldus gnd van den Waude 

anderzijds, welke erfgoederen met wegen voornoemde Tielmannus had 

uitgegeven aan voornoemde Henricus zvw Arnoldus Hutman, voor de cijnzen als 

die eruit gaan, en voor voornoemde pacht. 

 

Tielmannus filius quondam Johannis de Scijnle filii quondam Hermanni 

Tricinadoer hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

quam ipse Tielmannus solvendam habet hereditarie purificationis ex 

quatuor lopinatis terre siliginee sitis in parochia de Scijnle ad locum 

dictum (dg: Wijbossche) Wijbossche inter hereditatem Johannis de Houthem 

ex uno et inter hereditatem Johannis van den Camp ex alio et ex via ad 

dictas quatuor lopinatas terre spectante tendente (dg: cum) a communi 

platea per hereditatem dicti Johannis van den Camp et fimarium Arnoldi 

dicti van der Duseldonc item ex una sextariata terre siliginee sita in 

dicta parochia juxta fossatum dictum dat Onghehuer Greefken inter 

hereditatem Johannis dicti die Laet ex uno et inter (dg: hereditatem) 

dictum fossatum (dg: ex) dat Onghehuer Greefken vocatum ex alio item ex 

una sextariata terre siliginee dictam! Bertramen Stuc sita in dicta 

parochia inter hereditatem Arnoldi van den Broec ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Vestman ex alio (dg: sil) et ex via ad eandem 

sextariatam terre de jure spectante atque ex una sextariata terre 

siliginee sita in dicta parochia ad locum dictum op den Tol Acker inter 

hereditatem Johannis dicti Wijeroc ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

dicti van den Waude ex alio quas hereditates cum dictis viis dictus 

Tielmannus dederat ad pactum Henrico filio quondam Arnoldi dicti Hutman 

scilicet pro censibus si qui de jure exinde sunt solvendi annuatim atque 
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pro dicta paccione unius modii siliginis dicte mensure prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Henrico filio quondam Arnoldi Hutman cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

(dg: deponere) ex parte sui deponere. Testes Dordrecht et Ywanus datum 

supra. 

 

BP 1181 p 450v 09 do 10-07-1399. 

Gerardus zvw Johannes Vrancken vernaderde een stuk land, onder de vrijdom 

van Den Bosch, ter plaatse gnd in den Kamp, aan Johannes zvw Johannes 

Femijen soen verkocht31 door Johannes zvw Ghibo van der Rennendonc. De ander 

week. En hij droeg weer over. 

 

Gerardus filius quondam Johannis Vrancken prebuit et exhibuit etc ad 

redimendum peciam terre sitam infra libertatem oppidi de Busco ad locum 

dictum in den Camp venditam Johanni filio (dg: dg: Jo) quondam Johannis 

Femijen soen a Johanne filio quondam Ghibonis van der (dg: Reij) 

Rennendonc et alter cessit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 450v 10 vr 11-07-1399. 

Boudewinus zvw Arnoldus gnd Wullen Hoeft beloofde aan Johannes van Os zv 

Rutgherus 12 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-

06-1400) te betalen. 

 

Boudewinus filius quondam Arnoldi dicti (dg: Gerijts soen) Wullen Hoeft 

promisit super omnia Johanni de Os filio Rutgheri XII Hollant gulden seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Wiel 

et Ywanus datum sexta post octavas Pe Pau. 

 

1181 p. 451r. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1181 p 451r 01 vr 11-07-1399. 

Jkvr Hadewigis dvw Leonius van Kessel verkocht aan de broers Reijnerus, 

Florencius en Willelmus, kvw Henricus Mudeken, (1) ¼ deel, dat aan haar, 

toen ze weduwe was, gekomen was na overlijden van haar zuster vrouwe 

Aleijdis dvw voornoemde Leonius, in de navolgende erfgoederen van wijlen 

voornoemde Leonius, (1a) 5¾ gemeint in Kessel, ter plaatse gnd die Kesselse 

Wert, (1b) 4½ morgen land, in Kessel, ter plaatse gnd op Wijken, (1c) 11 

hont land, in Kessel, ter plaatse gnd op den Steen, tussen hr Theodericus 

Snoecs investiet van Kessel enerzijds en erfg vw Johannes Louwers 

anderzijds, (1d) 8 hont land, in Kessel, in een kamp gnd die Wijt Kamp, 

naast de molen aldaar, tussen Thomas Wouters soen enerzijds en een gemene 

steeg anderzijds, (1e) 3 morgen land, in Kessel, voor in de plaats gnd Ver 

Busscher Hoeve, tussen erfg gnd Coptiten Erfgenaem enerzijds en Gerardus 

van Maren anderzijds, (1f) 2 morgen land, achter in voornoemde plaats gnd 

der Buscher Hoeve, welke 2 morgen jaarlijks worden gedeeld tegen een 

erfgoed van voornoemde erfg gnd Coptiten Erfgenaem aldaar, (1g) 5 hont 

land, in Kessel, voor in de plaats gnd Veren Heijlwigen Hoeve, tussen 

Johannes gnd Lodewijch enerzijds en Jacobus van Maren anderzijds, (1h) 16 

hont land, in Kessel, tussen een sloot enerzijds en kinderen gnd Truden 

Kijnderen anderzijds, (1i) 1 morgen land ter plaatse gnd in Heijmans Hoeve, 

tussen wijlen Albertus van Vlimen enerzijds en voornoemde erfg gnd Coptiten 

Erfgenaem anderzijds, (1j) 8 vadem land, in Kessel, ter plaatse gnd in den 

Voerste Ert, tussen kv Hadewigis Vlemincs enerzijds en erfgoed van de 

investiet van Kessel anderzijds, (1k) 16 hont land ter plaatse gnd in den 

Voerste Ert, tussen Willelmus Wouters soen enerzijds en Arnoldus gnd Vos 

anderzijds, (1l) 6 vadem ter plaatse gnd in den Vorsten Ert, tussen kvw 

Thomas gnd Erenbrechts soen enerzijds en Hilla gnd Enghelen dochter 

anderzijds, (1m) 8 vadem ter plaatse gnd op den Vorsten Ert, tussen erfg vw 

                         
31 Zie ← BP 1181 p 249r 07 za 04-01-1399, verkoop van dit stuk land. 
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Johannes Louwers enerzijds en erfg vw Walterus van Cuke anderzijds, (1n) 8 

vadem land in Kessel, ter plaatse gnd op den Eftersten Ert, tussen wijlen 

Gerardus Nellen enerzijds en erfgoed van de investiet van Kessel 

anderzijds, (1o) in 20 hont land gnd die Bruijn Hofen, in Kessel, ter 

plaatse gnd op den Eftersten Ert, beneden naast Ludovicus gnd Lode, (1p) 6 

vadem land ter plaatse gnd op den Eftersten Ert, ter plaatse gnd in den 

Kalver Kamp, naast wijlen Thomas gnd Erenbrechts soen, (1q) 4 vadem land 

ter plaatse gnd op den Eftersten Ert, beneden in de plaats gnd die Calver 

Camp, tussen Willelmus zvw Henricus Mudeken enerzijds en Matheus gnd die 

Ruijn anderzijds, (1r) 16 vadem land, in Kessel, ter plaatse gnd in het 

Stroebroec, ter plaatse gnd die Putse Kamp, boven naast Henricus Scilder, 

(1s) 6 morgen land in Kessel, ter plaatse gnd in het Stroebroec, tussen 

wijlen jkvr Heijlwigis van Kessel enerzijds en erfgoed gnd Boudemans 

Kijnder Kamp anderzijds, (1t) 10 hont land, in Kessel, ter plaatse gnd in 

het Voerbroec, in een kamp gnd Willem Stinen Kamp, tussen erfg vw Henricus 

Bernts soen enerzijds en Johannes Buc anderzijds, (1u) 5½ morgen land, in 

Maren, ter plaatse gnd die Kesselse Delen, tussen Henricus van Ranst 

enerzijds en wijlen Rijcoldus Borchgreve anderzijds, (1v) 20 vadem land in 

Maren, ter plaatse gnd die Maerse Delen, (1w) 1 morgen land, in Maren, ter 

plaatse gnd die Efterste Beemden, (1x) 1 morgen land in Maren, ter plaatse 

gnd die Vorste Beemde, (1y) 1 morgen land in Maren, ter plaatse gnd die 

Hoge Brantmere? (1z) 11 hont land in Maren, ter plaatse gnd in den Gans 

Hoevel, naast een gemene steeg (1aa) alle b-erfcijnzen, die wijlen 

voornoemde vrouwe Aleijdis van Kessel beurde, uit verschillende erfgoederen 

onder Kessel en Maren, (2) alle andere erfgoederen, die aan voornoemde jkvr 

Hadewigis gekomen waren na overlijden van haar voornoemde zuster vrouwe 

Aleijdis, gelegen onder Kessel en Maren, (3) alle erfgoederen, die aan 

voornoemde jkvr Hadewigis gekomen waren na overlijden van haar ouders, 

gelegen in Kessel en Maren, uitgezonderd 1 morgen land in Kessel, die 

Egidius Stinen soen verworven had van voornoemde jkvr Hadewigis, belast met 

(a) ¼ deel van een b-erfcijns van 20 pond geld gemeenlijk in de beurs 

gaande, die Volcquinus Mijs soen van Amersfoert verworven had van wijlen 

voornoemde Leonius, (b) ¼ deel van een b-erfcijns van 5 pond en 5 oude 

groten oude pecunia, die erfg vw Johannes Coninc beurden uit erfgoederen 

van wijlen voornoemde Leonius, (c) maasdijken, zegedijken, waterlaten, en 

sloten. {p.452} Hr Leonius van Kessel kloosterling van het klooster van 

Sint-Paulus in Utrecht, van de orde van de Benedictijnen, zv voornoemde 

verkoopster, en jkvr Mechtildis dvw voornoemde Leonius van Kessel deden 

afstand. 

 

Domicella Hadewigis filia quondam Leonii de Kessel cum tutore quartam 

#partem# sibi de morte #quondam# domine Aleijdis sue sororis filie dicti 

quondam Leonii (dg: sce) in sede sue viduitatis advolutam in 

hereditatibus #dicti quondam Leonii# infrascriptis videlicet in sex 

communitatibus dictis (dg: sex) ses gemeijnten minus quarta parte unius 

communitatis #dicti quondam Leonii# sitis in parochia de Kessel ad locum 

dictum die Kesselsche Wert item in quatuor et dimidio iugeribus terre 

dicti quondam Leonii sitis in dicta parochia ad locum dictum op Wijken 

item in undecim hont terre dicti quondam Leonii sitis in dicta parochia 

ad locum dictum op den Steen inter hereditatem domini Theoderici Snoecs 

investiti de Kessel ex uno et inter (dg: liber) heredum quondam Johannis 

Louwers ex alio item in octo hont terre dicti quondam Leonii sitis in 

dicta parochia in campo dicto die Wijt Camp juxta molendinum ibidem inter 

hereditatem Thomas! Wouters soen ex uno et inter communem (dg: pl) stegam 

ex alio item in tribus iugeribus terre dicti quondam Leonii sitis in 

dicta parochia ante in loco dicto Ver Busscher Hoeve inter hereditatem 

(dg: quondam J) heredum dictorum Coptiten Erfgenaem ex uno et inter 

hereditatem Gerardi de Maren ex alio item #in# duobus iugeribus terre 

dicti quondam Leonii sitis retro in dicto (dg: d) loco der Buscher Hoeve 

#et# que duo iugera (dg: a) terre annuatim dividuntur contra hereditatem 

dictorum heredum Coptiten (dg: Erve) !Erfenaem vocatorum ibidem sitam 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 90 

item in quinque hont terre dicti quondam Leonii sitis in dicta parochia 

#ante# in loco dicto Veren Heijlwigen Hoeve inter hereditatem Johannis 

dicti Lodewijch ex uno et inter hereditatem Jacobi de Maren ex alio item 

in sedecim hont terre dicti quondam Leonii sitis in dicta parochia inter 

(dg: h) quoddam fossatum ex uno et inter hereditatem (dg: liberorum di) 

heredum !liberorum dictorum Truden Kijnderen ex alio item in (dg: q) uno 

iugere terre dicti quondam Leonii sito in loco dicto in Heijmans (dg: 

Hoeve) Hoeve inter hereditatem Alberti quondam de Vlimen ex uno et inter 

hereditatem dictorum heredum Coptiten (dg: Erfena) Erfgenaem vocatorum ex 

alio item in octo mensuris dictis vadem terre (dg: sitis) dicti quondam 

Leonii sitis in dicta parochia in loco dicto in den Voerste !Ernt inter 

hereditatem liberorum Hadewigis #Vlemincs# ex uno et inter hereditatem 

investiti de Kessel ex alio item sedecim hont #terre# dicti quondam 

Leonii sitis in jamdicto loco in den Vorsten (dg: Ert) Ert vocato inter 

hereditatem Willelmi Wouters soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

dicti Vos ex alio item in sex mensuris #terre# dictis vadem dicti quondam 

Leonii sitis in dicto loco in den Vorsten Ert vocato inter hereditatem 

liberorum quondam Thome dicti Erenbrechts #soen# ex uno et inter 

hereditatem Hille dicte Enghelen dochter ex alio item in octo mensuris 

terre dictis vadem dicti quondam Leonii sitis in dicto loco (dg: in) #op# 

den Vorsten Ert vocato inter hereditatem (dg: lib) heredum quondam 

Johannis Louwers ex uno et inter hereditatem heredum quondam Walteri de 

Cuke ex alio item in octo mensuris dictis vadem terre dicti quondam 

Leonii sitis in dicta parochia in loco dicto in #op# den (dg: Afenten) 

Eftersten Ert inter hereditatem Gerardi quondam Nellen ex uno et 

hereditatem investiti de Kessel ex alio item #in# (dg: quatuo) viginti 

hont terre dictis die Bruijn Hofen dicti quondam Leonii sitis in dicta 

parochia ad locum dictum #op# den Eftersten Ert #contigue# iuxta 

hereditatem Ludovici dicti Lode Goeswijns soen (dg: ex uno et inter here) 

inferius item in sex mensuris dictis vadem terre dicti quondam Leonii 

sitis ad (dg: locum) dictum locum op den Eftersten Ert vocatum in loco 

dicto in den Kalver Camp contigue iuxta hereditatem quondam Thome dicti 

Erenbrechts soen item in quatuor mensuris dictis vadem terre dicti 

quondam Leonii sitis ad locum !dictum #op# den Eftersten Ert vocatum (dg: 

super) inferius in dicto loco die Calver Camp vocato inter hereditatem 

Willelmi filii quondam Henrici Mudeken ex uno et inter (dg: The) Mathei 

dicti die (dg: Ruij) Ruijn ex alio item #in# sedecim mensuris dictis 

vademen terre (dg: sitis) dicti quondam Leonii sitis in dicta parochia 

(dg: in loco dicto) #in loco dicto int Stroebroec# ad locum dictum die 

Putsche Camp contigue iuxta hereditatem #Henrici# Scilder superius 

adiacentem item #in# sex iugeribus terre dicti quondam Leonii sitis in 

dicta parochia in dicto loco int Stroebroec vocato inter hereditatem 

domicelle Heijlwigis quondam de Kessel ex uno et inter hereditatem (dg: 

liber) dictam Boudemans Kijnder Camp ex alio item in decem hont terre 

#dicti quondam Leonii# sitis in dicta parochia in loco dicto int 

Voerbroec (dg: inter) in campo dicto Willem Stinen Camp inter hereditatem 

(dg: He) heredum quondam Henrici Bernts soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis Buc ex alio item in quinque et dimidio iugeribus terre dicti 

quondam Leonii sitis in parochia de Maren in loco dicto die Kesselsche 

Delen inter hereditatem Henrici #de# (Dg: Ranst) Ranst ex uno et inter 

hereditatem quondam Rijcoldi Borchgreve ex alio item in XX mensuris 

dictis vadem terre dicti quondam Leonii sitis in parochia de Maren ad 

locum dictum die Maerssche Delen (dg: inter) item in uno iugere terre 

dicti quondam Leonii sito in dicta parochia de (dg: Maren) Maren ad locum 

dictum die Efterste Beemden (dg: inter he) item in uno iugere terre dicti 

quondam Leonii sito in dicta parochia de Maren ad locum dictum die Vorste 

Beemde item in uno iugere terre dicti quondam Leonii sito in dicta 

parochia de Maren ad locum dictum die Hoge Brant[mere?] item in undecim 

hont terre dicti quondam Leonii sitis in dicta parochia de Maren ad locum 

dictum in den Gans Hoevel contigue juxta quandam communem stegam item 

(dg: in hereditario censu) in omnibus hereditariis censibus quos dicta 
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#domina# quondam Aleijdis #de Kessel# (dg: inf) solvendos habuit ex 

hereditatibus quibuscumque infra parochiam de Kessel (dg: vel) et de 

Maren situatis (dg: prout supradicte hereditates ibidem site sunt ad 

dictam) scilicet dividendo dictas! hereditates et census in quatuor 

partes equales unam ex hiis que dicte domicelle Hadewigi de morte dicte 

domine Aleijdis sue sororis in sede sue viduitatis successione !sunt 

advolute insuper omnes alias hereditates dicte domicelle Hadewigi de 

morte dicte domine Aleijdis sue sororis successione advolutas quocumque 

locorum (dg: ..) in humido quam in sicco in duro et in molli infra 

parochias de Kessel et de Maren sitis atque omnes hereditates dicte 

domicelle Hadewigi de morte quondam suorum parentum successione advolutas 

quocumque locorum tam in humido quam in sicco in duro et in molli (dg: 

cons) #in parochia de Kessel et de Maren# sitas ut dicebat #+ {verwijst 

via + in margine sinistra naar BP 1181 p 451r 02# (dg: p) hereditarie 

vendidit Reijnero Florencio et Willelmo fratribus liberis quondam Henrici 

Mudeken promittens cum tutore super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere excepta quarta parte de hereditario censu viginti 

(dg: sol) librarum monete ad bursam communiter currentis quem (dg: 

dictus) censum Volcquinus Mijs soen de Amersfoert erga dictum quondam 

Leonium acquisiverat atque quarta parte de hereditario censu quinque 

librarum #et (dg: quinque) V grossorum antiquorum# antique pecunie quem 

heredes quondam Johannis Coninc ex hereditatibus dicti quondam Leonii 

habuerunt solvendum (dg: atque quarta parte quinque) ut dicebat atque 

exceptis Mazediken Zegedike a[queductibus] et fossatis de jure 

spectantibus ad dictam quartam partem premissorum et ad alias hereditates 

dictis emptoribus venditas [ut]  

 

BP 1181 p 451r 02 vr 11-07-1399. 

+ {invoegen in BP 1181 p 451r 01}. 

excepto quodam iugere terre sito in parochia de Kessel quod (dg: 

Gerardus) #Egidius# Stinen soen erga dictam domicellam Hadewigem 

acquisiverat. 

 

1181 p. 452v. 

 sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 11-07-1399. 

 anno XCIX mensis julii die undecima: vrijdag 11-07-1399. 

 anno CCCCI mensis decembris die XV: donderdag 15-12-1401. 

 

BP 1181 p 452v 01 vr 11-07-1399. 

premittitur. Quo facto dominus Leonius de Kessel conventualis monasterii 

sancti Pauli in Traiecto Inferiori ordinis Benedicti filius dicte 

venditricis et domicella (dg: Ha) Mechtildis filia dicti quondam Leonii 

de (dg: Erpe) Kessel cum tutore super dicta quarta parte et aliis 

hereditatibus dictis emptoribus venditis ut prefertur et super toto jure 

ad opus dictorum emptorum renunciaverunt promittentes cum tutore 

#indivisi# super omnia habita et habenda ratam servare. Testes Dordrecht 

et Lucas datum sexta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 452v 02 vr 11-07-1399. 

Johannes Groet verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes (dg: Groet) Groet prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 452v 03 vr 11-07-1399. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen dat de koopsom is voldaan. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Johannes 

Cnode zv Arnoldus van Rennendonc, Rodolphus van de Broek, Arnoldus Groet 

Art de oudere, Arnoldus Groet Art de jongere en Johannes Groet. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo quod recognoverunt eis de pretio 
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vendicionis fore satisfactum. Acta in camera presentibus dictis scabinis 

Johanne Cnode filio Arnoldi de Rennendonc Rodolpho de Palude Arnoldo 

Groet Art seniore et Arnoldo Groet (dg: ju) Art juniore Johanne Groet 

datum anno (dg: XIC) XCIX mensis julii die undecima hora none. 

 

BP 1181 p 452v 04 vr 11-07-1399. 

Voornoemde broers Reijnerus, Florencius en Willelmus beloofden aan 

voornoemde jkvr Hadewigis 150 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, 1/3 deel 

te betalen met Kerstmis over een jaar (za 25-12-1400), 1/3 deel met 

Kerstmis over 2 jaar (zo 25-12-1401) en 1/3 deel met Kerstmis over 3 jaar 

(ma 25-12-1402). 

 

Dicti Reijnerus Florencius et Willelmus fratres emptores promiserunt 

indivisi super omnia dicte domicelle Hadewigi CL novos Gelre gulden seu 

valorem pro una tercia! a nativitatis Domini proxime futuro ultra annum 

pro secunda tercia parte a festo nativitatis Domini proxime futuro ultra 

duos annos et pro ultima tercia parte a festo nativitatis Domini proxime 

futuro ultra tres annos persolvendos (dg: tali condicione si contingat 

dictam domicellam Hadewigem decedere dicto spacio dicte solucionis 

predicte pendente extunc dicta pecuna in quantum in die obitus dicte 

domicelle Hadewigis non fuerit soluta spectabit pleno jure et 

integraliter ad dominum Leonium filium dicte domicelle Hadewigis). Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 452v 05 vr 11-07-1399. 

De broers Nijcholaus en Albertus, kvw Lambertus van Enghelant, droegen over 

aan Arnoldus gnd Groet Arts soen een b-erfcijns van 4 pond geld, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit (1) een stuk land, in Oss, ter plaatse gnd 

Scadewijc, beiderzijds tussen voornoemde Arnoldus Groet Arts soen, (2) ½ 

morgen land van de gemeint, (3) ¼ deel van 11 hont land, (4) 1/5 deel uit 

een erfgoed gnd Baken Hoeve, (5) de gemeint gnd der Heijden Gemeijnt, welke 

cijns wijlen voornoemde Lambertus van Engelant verworven had van voornoemde 

Arnoldus Groet Arts soen, van welke cijns Arnoldus Groet Art zvw voornoemde 

Lambertus van Engelant en Jacobus van Berze bakker ev Hilla dvw voornoemde 

Lambertus, afstand gedaan hadden tbv voornoemde broers Nijcholaus en 

Albertus, en welke cijns nu aan voornoemde Nijcholaus en Albertus behoort. 

Lasten van de kant van Arnoldus Groet Art zvw Albertus van Engelant en van 

de kant van voornoemde Jacobus van Berze worden afgehandeld. 

 

Nijcholaus et (dg: Lau) Albertus fratres liberi quondam Lamberti de 

Enghelant (dg: super) hereditarium censum quatuor librarum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex quadam pecia terre sita in 

parochia de Os in loco dicto Scadewijc inter hereditatem Arnoldi dicti 

Groet Arts soen ex utroque latere coadiacentem atque ex dimidio iugere 

terre communitatis et ex quarta parte undecim hont terre et ex quinta 

parte (dg: hereditatis) de hereditate dicta communiter Baken Hoeve necnon 

ex communitate dicta der Heijden Gemeijnt quem censum quatuor librarum 

dictus quondam Lambertus de Engelant erga dictum Arnoldum Groet Arts soen 

acquisiverat ut dicebat (dg: et super jure ad opus) et super quo censu 

quatuor librarum Arnoldus Groet Art filius dicti quondam Lamberti de 

Engelant et Jacobus de Berze pistor maritus et tutor legitimus Hille sue 

uxoris filie dicti quondam Lamberti ad opus dictorum Nijcholai et Alberti 

fratrum renunciaverunt prout in litteris #quas vidimus# (dg: here) et 

quem censum quatuor librarum dicti Nijcholaus et Albertus nunc ad se 

spectare dicebant (dg: ..) hereditarie supportaverunt #dicto# Arnoldo 

Groet Arts soen (dg: cum litteris et jure) promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem (dg: ex parte sui deponere) et 

impeticionem ex parte eorum et ex parte dictorum Arnoldi Groet Art filii 

dicti quondam Alberti de Engelant et ex parte (dg: Ji) dicti Jacobi de 

Berze in dicto censu existentem ac eventuram deponere. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1181 p 452v 06 vr 11-07-1399. 

Rodolphus van den Broec zvw Theodericus van den Broec verkocht aan Johannes 

gnd Cnode zvw Arnoldus van der Rennendonc een n-erfcijns van 6 pond geld, 

met Sint-Martinus te betalen, gaande uit een hoeve, eertijds van Johannes 

van den Loe, nu van verkoper, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Onland, 

reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche 

maat, aan het klooster van Porta Celi. 

 

Rodolphus van den Broec filius quondam Theoderici van den Broec 

hereditarie vendidit Johanni dicto Cnode filio quondam Arnoldi van der 

Rennendonc hereditarium censum sex librarum monete solvendum hereditarie 

(dg: Martini) Martini ex quodam manso (dg: dicti quo) dudum Johannis van 

den Loe nunc ad dictum venditorem spectante sito in parochia de Rode 

sancte Ode ad locum dictum Onlant atque ex attinentiis dicti mansi 

singulis et universis quocumque sitis promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere exceptis censu domino fundi et 

hereditaria paccione quinque modiorum siliginis (dg: me) mensure de Busco 

conventui de Porta Celi exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 452v 07 vr 11-07-1399. 

(dg: Hiervan een instrument maken). 

 

(dg: Et fiet instrumentum). 

 

BP 1181 p 452v 08 do 15-12-1401. 

Voornoemde Rodolphus ontlastte voornoemde Johannes van de wederkoop en 

beloofde nimmer om de wederkoop te verzoeken. Opgesteld in aanwezigheid van 

Lambertus van Ghemert, Stamelart van Uden en Moedel Bernts. 

 

A. 

Dictus Rodolphus quitum dictum Johannem a dicta redemptione promittens 

super omnia fide prestita numquam huiusmodi redemptionem petere. Testibus 

Lamberto de Ghemert Stamelart de Uden Moedel Bernts datum anno CCCCI 

mensis decembris die XV hora complete. 

 

BP 1181 p 452v 09 vr 11-07-1399. 

En Rodolphus van den Broec zvw Theodericus van den Broec mag terugkopen 

gedurende 3 jaar, ingaande Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399), met 20 

Engelse nobel of de waarde, de cijns van het jaar van wederkoop en 

eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van Roverus Boest, Nijcholaus zvw Henricus Hoessche, Reijnerus Mudeken en 

Florencius Mudeken. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium (dg: trium an) trium annorum a festo 

Martini hyemalis proxime futuro sine medio sequentium semper dictis 

tribus annis durantibus cum viginti Engels nobel seu valorem et cum (dg: 

pacc) censu anni redempcionis et cum arrestadiis si que defecerint ut in 

forma. Acta in camera presentibus Rovero Boest Nijcholao filio quondam 

Henrici Hoessche Reijnero Mudeken et Florencio Mudeken datum ut in 

contractu predicto et sequente scilicet anno XCIX mensis julii die 

undecima hora none. 

 

BP 1181 p 452v 10 vr 11-07-1399. 

Heijlwigis dvw Henricus gnd Goes verkocht aan Nijcholaus Pijecke zvw 

Henricus die Hoessche kramer de helft in een huis en erf van wijlen 

voornoemde Henricus Goes, in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Schrijnmakersstraat naar de Vismarkt, tussen erfgoed van Jacobus Goetscalcs 
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enerzijds en erfgoed van Johannes gnd Focken soen anderzijds, welke helft 

samen met andere goederen aan Nijcholaus zvw Johannes Alarts soen ev 

Heijlwigis gekomen was na erfdeling tussen voornoemde Nijcholaus, Johannes 

van den Hout zvw voornoemde Henricus Goes, Elizabeth dvw Jacobus Goes zvw 

voornoemde Henricus Goes en Petrus Vrieze zvw Willelmus Vrieze ev Margareta 

dvw voornoemde Jacobus Goes. Voornoemde Heijlwigis houdt uit deze helft de 

n-erfcijns van 5 Stramprooise gulden of de waarde, die voornoemde 

Nijcholaus heden aan haar beloofde, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan. 

 

Heijlwigis filia quondam Henrici dicti Goes cum tutore medietatem ad se 

spectantem in domo et area dicti quondam Henrici Goes sita in Buscoducis 

in vico tendente a vico dicto Screijnmakerstraet versus forum piscium 

inter hereditatem Jacobi (dg: Goets) Goetscalcs ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Focken soen ex alio (dg: ut d) #+ {verwijst 

via + in margine sinistra naar BP 1181 p 452v 11# hereditarie vendidit 

Nijcholao Pijecke filio quondam Henrici die Hoessche institoris 

supportavit cum omnibus! et jure promittens (dg: su) cum tutore super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere salvo tamen 

dicte Heijlwigi in dicta medietate hereditario censu (dg: s) quinque 

Stramproedsche gulden seu valorem quem dictus Nijcholaus promisit se 

daturum et soluturum dicte Heijlwigi hereditarie mediatim nativitatis 

Domini et mediatim Johannis ex dicta medietate coram scabinis 

infrascriptis prout in litteris. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 452v 11 vr 11-07-1399. 

+ {invoegen in BP 1181 p 452v 10}. 

et que medietas Nijcholao filio quondam Johannis Alarts soen marito et 

tutori legitimo dicte Heijlwigis mediante hereditaria divisione prius 

habita inter eundem Nijcholaum et inter Johannem van den Hout filium 

dicti quondam Henrici Goes et Elizabeth filiam quondam Jacobi Goes filii 

dicti quondam Henrici Goes et Petrum Vrieze filium quondam Willelmi 

Vrieze maritum et tutorem legitimum Margarete sue uxoris filie dicti 

quondam Jacobi Goes (dg: ces) simul cum (dg: ali) quibuscumque aliis 

bonis cessit #in# partem prout in litteris quas vidimus. 

 

BP 1181 p 452v 12 vr 11-07-1399. 

Voornoemde Nijcholaus Pijecke zvw Henricus Hoessche kramer beloofde aan 

voornoemde Heijlwigis een n-erfcijns van 5 Stramprooise gulden of de 

waarde, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit voornoemde helft van het huis en erf. 

 

Dictus Nijcholaus Pijecke filius quondam Henrici Hoessche institoris 

promisit se daturum et soluturum dicte Heijlwigi hereditarium censum 

quinque Stramproedsche gulden seu valorem hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis de et ex dicta medietate dicte domus et aree. 

 

BP 1181 p 452v 13 vr 11-07-1399. 

En hij kan voornoemde cijns van 5 Stramprooise gulden terugkopen gedurende 

3 jaar, ingaande Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399), elke Stramprooise 

gulden met 16 Stramprooise gulden of de waarde en de helft van de cijns van 

het jaar van wederkoop (?Maar hij zal niet kunnen terugkopen?). Opgesteld in 

de kamer in aanwezigheid van Johannes Cnode zvw Arnoldus van den 

Rennendonc, Rodolphus van den Broec, Reijnerus Mudeken, Florencius Mudeken 

en zijn broer Willelmus. 

 

A. 

Et poterit redimere dictum censum quinque Stramproedsche gulden ad 

spacium trium annorum a festo nativitatis Domini proxime futuro sine 

medio sequentium semper dictis annis durantibus quem[libet] florenum 

dictum Stramproedsche gulden cum sedecim Stramproedsche gulden seu 
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valorem et cum medietate census anni redempcionis (dg: sed) sed non 

poterit redimere. Acta in camera presentibus Johanne Cnode filio (dg: 

filio) quondam Arnoldi van den Rennendonc [Ro]do[l]pho van den Broec 

Reijnero Mudeken Florencio Mudeken et Willelmo suo fratre datum ut 
!contractu precedente scilicet anno XCIX mensis julii die undecima. 

 

BP 1181 p 452v 14 ±wo 07-04-1400. 

Voornoemde Nijcholaus benoemde zijn moeder Beatrix als procuratrix om in 

zijn naam iemand van voornoemde cijns te ontlasten. Opgesteld in .. ..... 

in aanwezigheid van Arnoldus Rover Boest en Henricus Bac zv Willelmus 

Posteel. 

 

Dictus Nijcholaus constituit #Beatricem matrem ?suam# suam procuratricem 

predictum censum nomine sui quitandum et de illis faciendum que ....... 

....... si ....... personaliter interesset ut in meliori forma promittens 

ratam servare quecumque per ipsam fuerit factum promittens relevare ?etc. 

Acta in ....... ....... ....... ....... ....... mensis aprilis die VII 

presentibus Arnoldo Rover Boest et Henrico Bac filio Willelmi Posteel. 

 

1181 p. 453r. 

 sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 11-07-1399. 

 in profesto Margarete: zaterdag 12-07-1399. 

 in profesto Marie Magdalene: maandag 21-07-1399. 

 in die Margarete: zondag 13-07-1399. 

 

BP 1181 p 453r 01 ±vr 11-07-1399. 

Heijlwigis wv Willelmus Posteels deed tbv haar zoon Henricus Bac afstand 

van alle goederen die voornoemde Henricus Bac verworven had in het huis de 

leefgemeenschap en kosten. 

 

Heijlwigis relicta quondam (dg: P) Willelmi Posteels cum tutore super 

omnibus bonis que Henricus Bac eius! in domo convictu et expensis 

acquisiverat a quocumque tempore evoluto ut dicebat ad opus dicti Henrici 

Bac sui filii renunciavit promittens cum tutore super omnia ratam 

servare. Testes Wiel et Moedel datum ..... post octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 453r 02 ±vr 11-07-1399. 

Voornoemde Heijlwigis droeg haar vruchtgebruik in cijnzen, pachten en 

erfgoederen over aan haar zoon Henricus Bac. 

 

Dicta Heijlwigis cum tutore suum usufructum sibi competentem in diversis 

censibus et paccionibus et hereditatibus supportavit Henrico Bac suo 

filio promittens cum tutore ratam servare. ....... ....... ....... 

 

BP 1181 p 453r 03 za 12-07-1399. 

Henricus van Zoemeren droeg over aan Lucas van Eijcke alle goederen van 

Willelmus zv Godefridus gnd Meeus soen wonend onder Nuenen, aan hem 

gerechtelijk verkocht door Johannes Sluijter gewantsnijder. 

 

Henricus de Zoemeren omnia bona Willelmi filii Godefridi dicti Meeus soen 

commorantis infra parochiam de Nuenen ab eodem Willelmo habita (dg: ..) 

ac imposterum ab eodem Willelmo habenda vendita sibi a Johanne Sluijter 

(dg: rasaror) rasore pannorum per judicem mediante sententia scabinorum 

in Busco prout in litteris hereditarie supportavit Luce de Eijcke cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam! et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Dordrecht et Moedel datum in profesto Margarete. 

 

BP 1181 p 453r 04 za 12-07-1399. 

Heijlwigis wv Willelmus Posteel machtigde haar vader Willelmus Coelnere 

haar cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen, en haar goederen te 
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beheren. 

 

Heijlwigis relicta quondam Willelmi Posteel dedit (dg: potestat) Willelmo 

Coelnere suo patri potestatem monendi etc suos census redditus et 

pacciones et credita que sibi debentur et debebuntur a personis 

quibuscumque et omnia bona sua regendi usque ad revocacionem. Testes Wiel 

et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 453r 05 za 12-07-1399. 

Johannes van Enghelant zvw Arnoldus van Engelant en Jacobus van Engelant 

zvw Jacobus van Engelant beloofden aan Godefridus Sceijvel, tbv het Sint-

Claraklooster in Den Bosch, 21 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

aanstaande (ma 02-02-1400) te leveren. 

 

Johannes de Enghelant filius (dg: filius) quondam Arnoldi de Engelant et 

(dg: Johannes) Jacobus de Engelant filius quondam Jacobi (dg: de) de 

Engelant promiserunt indivisi super omnia (dg: XXI modios siliginis 

mensure de Busco ad) Godefrido Sceijvel ad opus conventus sancte Clare in 

Busco XXI modios siliginis mensure de Busco ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes Wiel et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 453r 06 za 12-07-1399. 

Johannes nzvw Willelmus van Orthen zvw Johannes van Buedel droeg over aan 

hr Adam van Mierde priester de helft in 4 morgen land, uit erfgoederen gnd 

Eghens Broec, van wijlen Henricus Sceelwart van Os, in Oss, te weten in die 

4 morgen die daar liggen tussen Johannes van Amstel enerzijds en andere 

erfgoederen die behoorden aan wijlen voornoemde Sceelwart uit voornoemde 

erfgoederen gnd Eghens Broec, met de helft van het recht van weg vanaf de 

gemeint aldaar over erfgoed van wijlen voornoemde Henricus Sceelwart tot 

aan voornoemde 4 morgen, welke 4 morgen met het recht wijlen voornoemde 

Willelmus van Orten gekocht had van Henricus zvw voornoemde Henricus 

Sceelwart, en welke 4 morgen met het recht wijlen voornoemde Willelmus 

eerder in zijn testament vermaakt had aan voornoemde Johannes en zijn broer 

Godefridus, nzvw voornoemde Willelmus van Orten, te weten de helft richting 

erfgoed dat nu behoort aan voornoemde Ghisbertus Baten soen. 

 

Johannes filius naturalis quondam (dg: Johannis) Willelmi de Orthen filii 

quondam Johannis de Buedel medietatem ad se spectantem in quatuor 

iugeribus terre de hereditatibus dictis Eghens (dg: Broe) Broec quondam 

Henrici Sceelwart de Os sitis in jurisdictione de Os scilicet in illis 

quatuor !terre que sita sunt ibidem inter hereditatem Johannis de Amstel 

ex uno et (dg: inter) inter (dg: h) reliquas hereditates que spectabant 

ad dictum quondam !Sceelwart (dg: ?u) de dictis hereditatibus Eghens 

Broec vocatis ex alio simul cum #medietate# jure eundi et !eundi 

ambulandi veniendi et pergendi de communitate ibidem trans et per 

hereditatem dicti quondam Henrici Sceelwart ibidem sitam usque ad dicta 

quatuor iugera terre que quatuor iugera terre cum dicto jure dictus 

quondam Willelmus de Orten erga Henricum filium dicti quondam Henrici 

Sceelwart emendo acquisiverat prout in litteris et que quatuor iugera 

terre cum dicto jure dictus quondam Willelmus (dg: ?d) prius dicto 

Johanni et (dg: Willelmo fratribus) #Godefrido# suis fratribus pueris 

naturalibus dicti quondam Willelmi de Orten in suo testamento legaverat 

ut dicebat scilicet illam medietatem que sita est versus (dg: dictam) 

hereditatem (dg: dicti Johannis de Amstel) #nunc ad dictum Ghisbertum 

Baten soen spectantem# ut dicebat hereditarie supportavit domino Ade de 

Mierde presbitro cum litteris et jure occacione promittens super omnia 

ratam servare et obligationem (dg: ex parte sui et) et impeticionem ex 

parte sui et quorumcumque heredum dicti quondam Willelmi deponere. Testes 

Wiel et Ywanus datum supra. 
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BP 1181 p 453r 07 za 12-07-1399. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Henricus zvw Henricus gnd 

Sceelwart van Os: 4 morgen land etc” en Godefridus nzvw Willelmus van Orten 

beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen aan Adam van Mierde 

priester. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Henricus filius quondam Henrici 

(dg: Sce) dicti Sceelwart de Os quatuor iugera terre etc et (dg: 

Willelmus) Godefridus filius naturalis quondam Willelmi de Orten promisit 

super omnia tradere Ade de Mierde presbitro ut in forma. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 453r 08 za 12-07-1399. 

Voornoemde hr Adam verhuurde voornoemde helft aan voornoemde Johannes, voor 

een periode van 3 jaar, ingaande heden, per jaar voor 9 Gelderse gulden, 36 

gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Martinus te betalen. 

 

Dictus dominus (dg: Arnoldus) #Adam# dictam medietatem locavit dicto 

Johanni ad spacium trium annorum datam presentium sine medio sequentium 

anno quolibet dictorum trium annorum pro novem Gelre gulden XXXVI gemeijn 

placken pro quolibet gulden computato dandis sibi ab alio Martini 

promittens ratam servare et alter repromisit super omnia. Testes (dg: 

datum supra) Lucas et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 453r 09 za 12-07-1399. 

Henricus gnd Calfsvel van Wetten droeg over aan Nijcholaus die Rode zv Adam 

een stukje erfgoed, 16 voet breed, uit een erfgoed van wijlen Gerardus 

Groij, in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen erfgoed van wijlen Petrus 

gnd Oer enerzijds en erfgoed dat nu behoort aan Walterus van Oekel 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan erfgoed van 

Arnoldus van der Hullen, aan voornoemde Henricus verkocht door Walterus van 

Mechelen32. 

 

Henricus dictus Calfsvel de Wetten quandam (dg: hereditatem) particulam 

hereditatis sedecim pedatas terre in latitudine continentem de hereditate 

quondam Gerardi Groij sitam! in Busco ultra pontem bladi inter 

hereditatem quondam Petri dicti Oer ex uno et inter hereditatem nunc ad 

Walterum de Oekel spectantem ex alio tendentem (dg: cum uno fine) a 

communi platea retrorsum usque ad hereditatem Arnoldi van der Hullen 

venditam dicto Henrico a Waltero de Mechelen prout in litteris 

hereditarie (dg: ve) supportavit Nijcholao die Rode filio Ade cum 

litteris et aliis et (dg: jure) jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 453r 10 za 12-07-1399. 

Voornoemde Nijcholaus beloofde aan voornoemde Henricus Calfsvel 6 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399) te 

betalen. 

 

Dictus Nijcholaus promisit super omnia dicto Henrico Calfsvel sex Hollant 

(dg: gulren) gulden seu valorem ad Martini proxime futurum. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 453r 11 za 12-07-1399. 

Henricus Swertveger en Gerardus van der Merendonc beloofden aan Theodericus 

zv Henricus Stevens soen 16½ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

                         
32 Zie ← BP 1176 f 268v 01 vr 25-07-1382, verkoop aan Walterus van Mechelen. 
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Henricus Swertvegen! et Gerardus van der Merendonc promiserunt indivisi 

super omnia Theoderico filio (dg: quond) Henrici Stevens soen sedecim et 

dimidium Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 453r 12 ma 21-07-1399. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit plack. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes Wijel et Moedel datum in 

profesto Marie Magdalene. 

 

BP 1181 p 453r 13 zo 13-07-1399. 

Johannes zvw Johannes van Audehuesden droeg over aan Walterus van 

Boesijckem een b-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Bakel, die Gerlacus 

Watermael en zijn vrouw Hadewigis dvw Henricus van der Schant beloofd 

hadden aan voornoemde Johannes zv Johannes van Audehoesden, met Lichtmis in 

Bakel te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 9 mud 4 lopen rogge, maat 

van Bakel, die voornoemde Gerlacus en Hadewigis met Lichtmis op de 

navolgende onderpanden beurden, gaande uit de goederen gnd ten Papenrijt, 

in Bakel, met toebehoren, uitgezonderd (1) een beemd gnd des Cloet Beemt, 

(2) een beemd gnd die Voirkens Beemt, (3) een beemd gnd die Langbeemt, (4) 

een beemd gelegen achter de plaats gnd des Schants Eeusel. 

 

Johannes filius quondam Johannis de Audehuesden hereditariam paccionem 

IIIIor modiorum siliginis mensure de Bakel quam Gerlacus Waterma[el] 

maritus legitimus Hadewigis sue uxoris filie quondam Henrici van der 

Schant et dicta Hadewigis cum eodem Gerlaco tamquam cum suo tutore etc 

promiserunt se daturos et soluturos Johanni filio Johannis de Audehoesden 

predicto hereditarie purificationis et in Bakel tradendam de et ex 

h[ereditaria] paccione novem modiorum et quatuor lopinorum siliginis 

dicte mensure quam dicti Gerlacus et Hadewigis solvendam habebant 

hereditarie termino solucionis predicto et supra infrascripta bona 

tradendam de et ex bonis dictis ten Papenrijt sitis in parochia de Bakel 

et ex attinentiis eorundem bonorum singulis et universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis exceptis tamen de dictis bonis prato 

dicto des Cloet Beemt et prato dicto die (dg: Voirkens) Voirkens Beemt ac 

prato dicto die Langbeemt atque prato quodam sito retro locum dictum des 

Schants Eeusel prout in litteris hereditarie supportavit Waltero de 

Boesijckem cum litteris et jure pro[mittens] super omnia habita et 

habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Aggere et Ywanus datum Margarete. 

 

1181 p. 454v. 

 anno XCIX indicis VII mensis julii die XIII pontificis Bonifacii noni 

  anno suo Xmo: zondag 13-07-1399. 

 in crastino Margarete: maandag 14-07-1399. 

 

BP 1181 p 454v 01 zo 13-07-1399. 

En voornoemde Johannes kan voornoemde pacht terugkopen gedurende 3 jaar, 

met 16 Gentse nobel of de waarde en eventuele achterstallige termijnen. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Johannes van de Dijk, Ywanus van 

Gravia en Rutgherus van Audenhoeven. 

 

A. 

[Et] poterit dictus Johannes dictam paccionem redimere ad spacium trium 

annorum proxime futurorum semper dicto spacio pendente cum XVI Gentsche 

nobel vel valorem et cum arrestadiis si que fuerint ut in forma. Acta in 

camera anno XCIX indicis VII mensis julii die XIII hora vesperarum 

pontificis Bonifacii noni anno suo Xmo presentibus Johanne de Aggere et 
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Ywano de Gravia Rutghero de Audenhoeven testibus Leodiensis Diocesis. 

 

BP 1181 p 454v 02 ma 14-07-1399. 

Willelmus van den Arennest zvw Nijcholaus beloofde aan Johannes die Jonge 

33 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Lambertus aanstaande te betalen. 

De brief overhandigen aan hem of Rodolphus van Boemel. 

 

Willelmus van den Arennest filius quondam Nijcholai promisit super omnia 

Johanni die Jonge (dg: XXXIIII) #triginta tres# Hollans gulden vel 

valorem ad festum sancti Lamberti (dg: persolvendos) proxime futurum 

persolvendos. Testes Dordrecht et Aggere datum in crastino Margarete. 

Tradetur littera sibi vel Rodolpho de Boemel. 

 

BP 1181 p 454v 03 ma 14-07-1399. 

Destijds had Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke priester in cijns 

uitgegeven aan Nijcholaus Coel Roelen 10 morgen 71 roeden land, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Eijkendonc, tussen Arnoldus Bolle 

enerzijds en Hermannus van den Hoernic anderzijds, met een eind strekkend 

aan een gemene weg. Voornoemde Nijcholaus verklaarde thans dat voornoemde 

10 morgen 71 roeden hem voldoende zijn afgemeten, en en dat hij voldaan is 

van het eventuele tekort. 

 

Notum sit universis quod cum Arnoldus de Beke filius naturalis domini 

quondam Arnoldi de Beke #presbitri# decem jugera (dg: terre) et LXXI 

virgatas terre sitas infra libertatem opidi de Busco ad locum dictum 

Eijkendonc inter hereditatem (dg: Henr) Arnoldi Bolle ex uno et inter 

hereditatem Hermanni van den Hoernic ex alio tendentem cum uno fine ad 

(dg: communitatem) communem plateam dedisset ad hereditarium (dg: pactum) 

#censum# Nijcholao dicto #Coel# Roelen #ut dicebat# constitutus igitur 

coram scabinis infrascriptis dictus Nijcholaus palam recognovit sibi 

dictas decem jugera et LXXI virgatas terre (dg: per mens) sufficienter 

fore mensurata! (dg: et si quod minus fuerit) de illo quod ibidem de 

dictis decem jugeribus et LXXI virgatis #per mensuram# minus repertum 

fuerit per dictum Arnoldum plenarie fore satisfactum et promisit dictus 

Nijcholaus (dg: occacione il) dictum Arnoldum et eius bona occacione 

illius defectus numquam impetere. Testes Dordrecht et Aggere datum in 

crastino Margarete. 

 

BP 1181 p 454v 04 ma 14-07-1399. 

Johannes van Enghelant en Jacobus zvw Jacobus van Enghelant beloofden aan 

Arnoldus van Beke, tbv hem en hr Johannes van den Dungen propositus van 

Mechelen, 6 mud rogge, Bossche maat, en 9 Brabantse dobbel mottoen, 2 

Hollandse gulden of de waarde in goud voor 1 Brabantse dobbel gerekend, met 

Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Johannes de Enghelant et Jacobus filius quondam (dg: Nijchi) Jacobi de 

Enghelant promiserunt indivisi super omnia Arnoldo de Beke ad opus sui et 

ad opus domini Johannis van den Dungen propositi Mecheliniensis seu ad 

opus alterius eorundem sex modios siliginis mensure de Busco et novem 

Brabant dobbel mottoen scilicet duobus Hollans gulden vel valorem in auro 

pro quolibet Brabant dobbel computato ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 454v 05 ma 14-07-1399. 

Theodericus van der Eijckendonc en Arnoldus van den Steen beloofden aan 

voornoemde Arnoldus 10¼ Brabantse dobbel mottoen van overeenkomstige waarde 

{2 Hollandse gulden of de waarde in goud voor 1 Brabantse dobbel gerekend} 

met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Theodericus van der Eijckendonc et Arnoldus van den Steen promiserunt 

indivisi super omnia dicto Arnoldo ut supra decem Brabant dobbel mottoen 
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(dg: cons cp) et quartam partem unius Brabant dobbel consimilis valoris 

ad dictum terminum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 454v 06 ma 14-07-1399. 

Gerardus van Mulsen en Walterus van den Nuwenhuijse beloofden aan 

voornoemde Arnoldus 6¼ Brabantse dobbel van overeenkomstige waarde {2 

Hollandse gulden of de waarde in goud voor 1 Brabantse dobbel gerekend} met 

Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Gerardus de Mulsen et Walterus van den Nuwenhuijse promiserunt indivisi 

super omnia dicto Arnoldo ut supra sex Brabant dobbel et een quartier 

consimilis valoris ad dictum terminum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 454v 07 ma 14-07-1399. 

Matheus van den Loeken en Arnoldus van den Steen beloofden aan voornoemde 

Arnoldus 6¼ Brabantse dobbel van overeenkomstige waarde {2 Hollandse gulden 

of de waarde in goud voor 1 Brabantse dobbel gerekend} met Lichtmis 

aanstaande (ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Matheus van den Loeken et Arnoldus van den Steen promiserunt indivisi 

super omnia dicto Arnoldo ut supra sex Brabant dobbel et een quartier 

consimilis valoris ad dictum terminum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 454v 08 ma 14-07-1399. 

Mr Johannes van Best clericus droeg over aan Wellinus van Beke 200 

Hollandse gulden, aan hem overgedragen door Gerlacus Rover zvw hr Emondus 

Rover ridder en Lucas zvw Bartholomeus gnd Meus van Beke. 

 

Magister Johannes de Best clericus CC Hollansche gulden supportatos sibi 

a Gerlaco Rover filio domini quondam Emondi Rover militis et Luca filio 

quondam Bartholomei dicti Meus van Beke prout in litteris supportavit 

Wellino de Beke cum litteris et aliis et jure. Testes Aggere et Wijel 

datum supra. 

 

BP 1181 p 454v 09 ma 14-07-1399. 

Henricus van Hees en zijn broer Johannes van Hees, kvw Henricus van der 

Vanderen, verkochten aan hun broers Wautgherus en Wellinus, kvw Henricus 

van der Vanderen, (1) een stuk land, in Hees, ter plaatse gnd den 

Heelwijchschen Hof, tussen hr Rutgherus priester nzvw hr Egidius Neijssen 

soen enerzijds en kvw Wautgherus Ghisellen soen anderzijds, (2) een stuk 

land, in Hees, ter plaatse gnd den Heelwijchschen Hof, tussen voornoemde 

kvw Wautgherus Ghisellen soen enerzijds en Arnoldus van Uden Ghisellen soen 

anderzijds, (3) een stuk land in Hees, achter voornoemde plaats gnd den 

Heelwijcschen Hof, tussen hr Rutgherus priester enerzijds en Wautgherus zvw 

Wautgherus Ghisellen soen anderzijds, zoals deze goederen aan voornoemde 

broers Henricus en Johannes gekomen waren na erfdeling. 

 

Henricus de Hees et Johannes de Hees eius frater liberi quondam Henrici 

van der Vanderen (dg: omnes hereditates eis) peciam terre sitam in (dg: 

Busco) parochia de Hees in loco dicto (dg: H) den (dg: Hel) 

Heelwijchschen Hof inter hereditatem domini Rutgheri presbitri filii 

naturalis domini quondam Egidii Neijssen soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Wautgheri !Ghesellen soen ex alio atque peciam terre 

sitam in parochia et loco (dg: di) predictis inter hereditatem dictorum 

liberorum quondam Wautgheri Ghisellen soen ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi de Uden Ghisellen soen ex alio atque (dg: necn) peciam terre 

sitam !parochia predicta retro (dg: ort) dictum locum den Heelwijcschen 

Hof vocatum inter hereditatem domini Rutgheri presbitri ex uno et inter 

hereditatem Wautgheri filii quondam Wautgheri Ghisellen soen ex alio 

prout ibidem site sunt et dictis Henrico et Johanni fratribus mediante 

hereditaria divisione prius habita inter eos et suos in hoc coheredes 
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cesserunt in partem ut dicebant hereditarie vendiderunt Wautghero et 

Wellino #suis# fratribus liberis quondam Henrici van der Vanderen 

promittentes indivisi super omnia (dg: warandiam) ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Dordrecht et Aggere datum 

(dg: s) in crastino Margarete. 

 

BP 1181 p 454v 10 ma 14-07-1399. 

Petrus van Vucht droeg over aan zijn zoon Petrus zijn vruchtgebruik in (1) 

de helft van een huis en erf in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, tussen 

een straatje dat loopt naast erfgoed van wijlen Johannes Olijsleger naar de 

stadsmuur enerzijds en erfgoed van wijlen Godescalcus gnd Scollen 

wollenklerenwever anderzijds, strekkend vanaf voornoemde straat gnd Huls 

tot aan drie nieuwe kamers aldaar, (2) de helft van een erfgoed aldaar, 

tussen de osendrup van voornoemde drie kamers en voornoemde stadsmuur, (3) 

de helft van de helft van een tuin aldaar buiten voornoemde stadsmuur, 

tussen een gemeen straatje enerzijds en erfgoed van Theodericus zvw 

Martinus van Megen anderzijds, te weten van de helft die ligt naast 

voornoemd erfgoed van Theodericus, (4) de helft van het recht van weg in 

voornoemde tuin naast voornoemde stadsmuur, (5) de helft van een b-erfcijns 

van 12 schelling, gaande uit ¼ deel van voornoemd huis en erf, (6) de 

andere helft van voornoemd huis, erf en erfgoed, en helft van de helft van 

voornoemde tuin met de helft van het recht van voornoemde weg, en in de 

helft van voornoemde cijns van 12 schelling, aan voornoemde Petrus van 

Vucht verkocht door Theodericus zv Johannes van Herlaer timmerman (7) een 

brouwketel. 

 

Petrus de Vucht suum usufructum sibi competentem in medietate domus et 

aree site in Busco ad vicum dictum Huls inter viculum tendentem juxta 

hereditatem quondam Johannis Olijsleger versus murum oppidi de Busco ex 

uno et inter hereditatem quondam Godescalci dicti Scollen textoris 

laneorum ex alio tendentis a dicto vico Huls vocato usque ad tres novas 

cameras ibidem sitas atque in medietate hereditatis site ibidem inter 

stillicidium dictarum trium camerarum et inter dictum murum oppidi de 

Buscoducis atque in medietate medietatis cuiusdam orti siti ibidem extra 

murum predictum inter (dg: d) communem viculum ex uno et inter 

hereditatem Theoderici filii quondam Martini de Megen ex alio scilicet 

(dg: in) illius medietatis que sita est contigue iuxta dictam hereditatem 

dicti Theoderici atque in medietate totius juris vie consistentis in 

dicto orto juxta (dg: d) murum predictum atque in medietate hereditarii 

census duodecim solidorum solvendo hereditarie ex una quarta parte domus 

et aree predicte atque #in# reliqua medietate dicte domus aree (dg: et 

here) et hereditate! ac medietate dicte (dg: dicte) medietatis orti 

predicti cum medietate totius juris dicte vie atque in medietate dicti 

(dg: dicti) census duodecim solidorum venditas dicto Petro de Vucht a 

Theoderico (dg: de Herlaer) filio (dg: q) Johannis de Herlaer carpentarii 

prout in litteris #+ met lijn verbonden met BP 1181 p 454v 11# 

supportavit (dg: Petro suo filio #Henrico Rovers soen pistori) Petro suo 

filio# promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. (dg: testes Dordrecht et Aggere datum in crastino Margarete) 

Testes Aggere et Wijel datum supra. 

 

BP 1181 p 454v 11 ma 14-07-1399. 

{Invoegen in BP 1181 p 454v 10}. 

atque in uno cacabo magno (dg: p dicti) primodicti Petri dicto brouwe 

ketel. 

 

1181 p. 455r. 

 in crastino Margarete: maandag 14-07-1399. 

 in festo divisionis apostolorum: dinsdag 15-07-1399. 

 in crastino divisionis apostolorum: woensdag 16-07-1399. 
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 quinta post divisionem apostolorum: donderdag 17-07-1399. 

 

BP 1181 p 455r 01 ma 14-07-1399. 

Voornoemde Petrus zv Petrus van Vucht en Henricus Rovers soen bakker 

beloofden aan voornoemde Petrus van Vucht 40 Stramprooise gulden of de 

waarde met Pinksteren over een jaar (zo 22-05-1401) te betalen. 

 

Dictus Petrus filius (dg: quondam) Petri de Vucht et Henricus Rovers soen 

pistor promiserunt indivisi super omnia dicto Pet[ro de Vucht] XL 

Stramproetsche gulden vel valorem a penthecostes proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 455r 02 ma 14-07-1399. 

Jutta dvw Arnoldus gnd Vrient van Doerne droeg over aan haar zoon Arnoldus 

Vrient alle goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van haar 

ouders. 

 

(dg: Jo) Jutta filia #quondam# Arnoldi dicti Vrient de Doerne cum tutore 

(dg: suum usufructum sibi compe suum usufructum atque #necnon# totum jus 

parte et omne jus) omnia et singula bona hereditaria et parata sibi de 

morte quondam parentum suorum successione advoluta quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Arnoldo Vrient 

suo filio promittens #cum tutore# super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Dordrecht et Mo[edel] datum in 

crastino Margarete. 

 

BP 1181 p 455r 03 ma 14-07-1399. 

Theodericus Buc zvw Godescalcus van der Sporct en Walterus van Griensvenne 

beloofden aan Arnoldus van Beke, tbv hem en hr Johannes van den Dungen 

propositus van Mechelen, 24½ Brabantse dobbel mottoen, 2 Hollandse gulden 

of de waarde in goud voor 1 Brabantse dobbel gerekend, met Lichtmis 

aanstaande (ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Theodericus Buc filius quondam Godescalci van der Sporct et Walterus de 

Griensvenne promiserunt indivisi super omnia Arnoldo de Beke ad opus sui 

et ad opus domini Johannis van den Dungen propositi Mecheliniensis seu ad 

opus alterius eorundem XXIIII et dimidium Brabant dobbel mottoen scilicet 

duobus Hollansche gulden vel valorem in auro pro quolibet Brabant dobbel 

computato ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Aggere 

et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 455r 04 di 15-07-1399. 

Petrus Crabbart zv Theoderici Scout verklaarde verschuldigd te zijn aan 

Willelmus van der Arrenest zvw Nijcholaus 6 Engelse nobel en 1 oude schild, 

waarvan de betaaltermijn was afgelopen Kerstmis 6 jaar geleden (wo 25-12-

1392). Hij beloofde dit geld na maning te betalen 

 

Petrus (dg: filius Theoderici Schout) Crabbart filius Theoderici Scout 

palam recognovit se debitum et obligatum esse Willelmo van der Arrenust 

filio quondam Nijcholai in sex Enghels nobel et uno aude scilt Francie de 

quibus terminus solucionis fuerat a festo nativitatis Domini proxime 

preterito ultra sex annos preteritos ipsum festum sine medio precedentes 

et promisit super omnia ad monitionem dicti Willelmi persolvere. Testes 

Aggere et Moedel datum in festo divisionis apostolorum. 

 

BP 1181 p 455r 05 di 15-07-1399. 

Broeder Johannes van de Diepe Beek van de orde van Sint-Johannes 

Jherometamus, meester en ontvanger van het huis van Brake, machtigde 

Johannes van Druenen en Thomas zv Arnoldus Stamellart van de Kelder de 

cijnzen, renten, pachten en tegoeden van voornoemde broeder Johannes of van 
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voornoemd huis van Brake. 

 

Frater Johannes de Profundo Rivo (dg: magister ordinis) ordinis sancti 

Johannis Jherometami magister et perceptor domus de Brake dedit et 

concessit Johanni de Druenen et Thomam! filium! Arnoldi Stamellart de 

(dg: Sp) Penu et quemlibet eorum in solidum plenam potestatem monendi 

petendi etc omnes et singulos census redditus et pacciones #!d# et (dg: 

credita quecumque que dicto fratri Johanni ?exin nomine sui aut nomine) 

dicti fratri! Johannis #magistri dicte domus# aut dicte domus de Brake 

(dg: aut) et credita sua quecumque que sibi aut dicto! domui debentur et 

debebuntur a personis quibuscumque usque ad revocacionem. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 455r 06 di 15-07-1399. 

Johannes van der Schant en zijn kinderen Jordanus en Jacobus verkochten aan 

Gerardus Bauderics 55 eiken, in Bakel, ter plaatse gnd ter Scant, zoals 

deze bomen zijn gemerkt. Lasten zoals de houtschat worden afgehandeld. 

Gerardus zal de bomen binnen 2 jaar zagen. Henricus zv voornoemde Johannes 

zal nimmer rechten op deze bomen doen gelden. 

 

Johannes van der Schant et Jordanus et Jacobus eius liberi LV arbores 

quercinas stantes in parochia de Bakel ad locum dictum ter Scant et que 

(dg: a) LV arbores quercine signate sunt ut dicebant vendiderunt Gerardo 

Bauderics promittentes (dg: super) indivisi super habita et habenda 

warandiam et obligationem dictam houtscat et obligationem et calangiam et 

impeticionem deponere tali condicione quod dictus Gerardus dictas arbores 

infra duos annos datam presentium sine medio sequentes secabit et quod 

ipsi Henricum filium dicti Johannis perpetue talem habebunt quod numquam 

presumet se jus in dictis LV arboribus habere quovis modo. Testes Wiel et 

Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 455r 07 wo 16-07-1399. 

Arnoldus Last en zijn broer Albertus Last beloofden aan Henricus van den 

Broec 100 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Arnoldus Last et Albertus Last eius frater promiserunt indivisi super 

omnia Henrico van den Broec centum novos Gelre gulden seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes Groij et Wijel datum in crastino 

divisionis apostolorum. 

 

BP 1181 p 455r 08 wo 16-07-1399. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 455r 09 wo 16-07-1399. 

Arnoldus Hacke droeg over aan Leonius nzv Lucas van Eijcke, tbv voornoemde 

Lucas van Eijcke, alle goederen van Willelmus zvw Godefridus gnd Meeus 

soen, aan Willelmus van der Aa Tempeleers gerechtelijk verkocht door Ghibo 

Leijt zvw Rutgherus van Vlimen smid, welke goederen voornoemde Arnoldus 

Hacke verworven had van voornoemde Willelmus van der Aa. 

 

Arnoldus Hacke omnia bona Willelmi filii quondam Godefridi dicti Meeus 

soen vendita Willelmo (dg: d) van der Aa Tempeleers a Ghibone Leijt filio 

quondam Rutgheri de Vlimen fabri per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco et que bona omnia dictus Arnoldus Hacke erga dictum 

Willelmum van der Aa acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Leonio filio naturali !filio Luce de Eijcke ad opus eiusdem 

Luce de Eijcke cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui (dg: de) deponere. !Datum Wiel et 
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Ywanus datum in crastino divisionis apostolorum. 

 

BP 1181 p 455r 10 do 17-07-1399. 

Ghiselbertus van der Stegen beloofde aan Goeswinus Moedel zv Bertoldus 32 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-

Martinus aanstaande (di 11-11-1399) te betalen. 

 

Ghiselbertus van der Stegen promisit super omnia Goeswino Moedel filio 

Bertoldi XXXII Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet 

gulden !vocato ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes Wiel et 

Ywanus datum quinta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 455r 11 do 17-07-1399. 

Rodolphus Delft zvw Jacobus Aven soen beloofde aan Willelmus van Audenhoven 

19 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus over een jaar (do 

11-11-1400) en 29 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus 

over 2 jaar (vr 11-11-1401) te betalen. 

 

Rodolphus Delft filius quondam Jacobi Aven soen promisit super omnia 

Willelmo de Audenhoven XIX novos Gelre gulden seu valorem (dg: ad i) a 

Martini proxime futuro ultra annum et XXIX novos Gelre gulden seu valorem 

a festo Martini proxime futuro ultra duos annos persolvendos. Testes 

Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 455r 12 do 17-07-1399. 

(dg: Arnoldus die Bije zvw). 

 

(dg: Arnoldus die Bije filius quondam). 

 

BP 1181 p 455r 13 do 17-07-1399. 

(dg: Alardus Alardus die Bije). 

 

BP 1181 p 455r 14 do 17-07-1399. 

Arnoldus zvw Arnoldus van der Scueren beloofde aan zijn broer Nijcholaus 

van der Scueren 200 oude schilden na maning te betalen. De brief 

overhandigen aan voornoemde Arnoldus. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi van der Scueren promisit super omnia 

Nijcholao van der Scueren suo fratri CC aude scilde ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Arnoldo. 

 

1181 p. 456v. 

 quinta post divisionem apostolorum: donderdag 17-07-1399. 

 

BP 1181 p 456v 01 do 17-07-1399. 

Johannes van Vlaederacken en zijn broer Arnoldus, kvw Elizabeth van 

Vladeracken, Goeswinus Moedel zv Bertoldus ev Gheerburgis, Johannes Berwout 

zv Johannes Berwout ev Elizabeth, dvw voornoemde Elizabeth van Vladeracken, 

en Johannes van Stakenborch zvw Henricus van Stakenborch zvw voornoemde 

Elizabeth verkochten aan Johannes Coptiten zvw Gerardus van Vladeracken een 

huis en erf, in Den Bosch, in een straat die loopt van het midden van de 

Vughterstraat voor het huis van Postel naar de Vismarkt, tussen erfgoed van 

wijlen Gheerburgis van Vladeracken enerzijds en een straatje dat daar loopt 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan een gemene 

weg. Petrus zvw voornoemde Elizabeth van Vladeracken en Willelmus zvw 

Margareta dvw voornoemde Elizabeth van Vladeracken zullen nimmer hierop 

rechten doen gelden. 
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[33Johanne]s (dg: v) de Vlaederacken Arnoldus eius frater #liberi quondam 

(dg: G) Elizabeth de Vladeracken# Goeswinus Moedel filius Bertoldi 

maritus et tutor legitimus Gheerburgis sue uxoris [J]ohannes Berwout 

filius Johannis Berwout maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filiarum (dg: quo) dicte quondam Elizabeth de Vladeracken et Johannes de 

Stakenborch filie! quondam Henrici de Stakenborch (dg: filie dicti quo) 

filii dicte quondam Elizabeth domum et aream sitam in Busco in vico 

tendente a medio vici Vuchtensis ante domum de Postula versus forum 

piscium inter hereditatem quondam Gheerburgis de Vladeracken ex uno et 

inter quendam communem viculum ibidem tendentem ex alio tendentem a 

communi platea retrorsum ad communem plateam ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Johanni Coptiten filio quondam Gerardi de Vladeracken 

supportaverunt cum omnibus litteris et jure promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere et quod ipsi 

Petrum filium dicte quondam Elizabeth de Vladeracken et Willelmum filium 

quondam Margarete (dg: filium) filie dicti quondam Elizabeth de 

Vladeracken perpetue tales habebunt quod numquam presument se jus in 

dicta domo et area habere. Testes Wiel et Ywanus datum quinta post 

divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 456v 02 do 17-07-1399. 

Voornoemde Johannes Coptiten beloofde aan Johannes van Vladeracken 24 

Engelse nobel of de waarde met Sint-Jan over 2 jaar (za 24-06-1402) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes Coptiten promisit super omnia Johanni de Vladeracken 

XXIIII Engels nobel seu valorem a nativitatis Johannis proxime futuro 

ultra duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 456v 03 do 17-07-1399. 

Voornoemde Johannes Coptiten beloofde aan Goeswinus Moedel zv Bertoldus 24 

Engelse nobel of de waarde met Sint-Jan over 2 jaar (za 24-06-1402) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes Coptiten promisit super omnia Goeswino Moedel filio 

Bertoldi XXIIII Engels nobel seu valorem a nativitatis Johannis proxime 

futuro ultra duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 456v 04 do 17-07-1399. 

Rutgherus van den Grave beloofde aan Gerardus Broc 8 Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Rutgherus van den Grave promisit super omnia (dg: Pe) Gerardo Broc octo 

Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 456v 05 do 17-07-1399. 

Lumoedis dvw Everardus gnd Hessels soen droeg over aan Rijcoldus gnd 

Willems soen een b-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche maat, die voornoemde 

Lumoedis met Kerstmis in Den Bosch beurt, gaande uit 1/3 deel, dat aan 

voornoemde Lumoedis behoorde, in een stuk land, gnd den Breden Acker, in 

Schijndel, ter plaatse gnd in Vertruden Hoeve, tussen Engbertus gnd Peters 

soen enerzijds en Elizabeth wv Everardus gnd Hessels soen en haar kinderen 

anderzijds, welk 1/3 deel voornoemde Lumodis in pacht had uitgegeven aan 

haar broer Henricus zvw voornoemde Everardus Hessels soen, voor voornoemde 

pacht van 5 lopen rogge. 

 

-. 

Lumoedis filia quondam Everardi dicti Hessels soen cum tutore 

                         
33 Meest waarschijnlijke aanvulling op basis van BP 1181 p 456v 02. 
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hereditariam paccionem quinque lopinorum siliginis mensure de Busco (dg: 

s) quam ipsa Lumoedis solvendam habet in festo nativitatis Domini (dg: 

ex) et in Busco tradendam ex tercia parte que ad dictam Lumoedem 

spectabat (dg: he) in pecia terre dicta den Breden Acker sita in parochia 

de Scijnle in loco dicto in Vertruden Hoeve inter hereditatem Engberti 

dicti Peters soen ex uno et inter hereditatem Elizabeth relicte quondam 

Everardi dicti Hessels soen (dg: et) et eius liberorum ex alio quam 

terciam partem dicta Lumodis dederat ad pactum Henrico suo fratri filio 

dicti quondam Everardi Hessels soen scilicet pro dicta paccione quinque 

lopinorum siliginis prout in litteris hereditarie supportavit Rijcoldo 

dicto Willems soen cum litteris et jure promittens (dg: super) cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Wiel et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 456v 06 do 17-07-1399. 

Johannes gnd Boijs verkocht aan Johannes gnd Bollen zvw Marcelius gnd 

Bollen 1 morgen land, in Oss, tussen de villa van Oss en de villa van 

Berghem, naast de plaats gnd Hagelcruijs, tussen een gemene weg enerzijds 

en erfg vw Metta van Tephelen anderzijds. 

 

Johannes dictus (dg: Bij) Boijs unum iuger terre situm in parochia de Os 

inter villam de Os et villam de Berchen juxta locum dictum Hagelcruijs 

inter (dg: hereditatem) communem plateam ex uno et inter hereditatem 

heredum quondam Mette de Tephelen ex alio in ea quantitate qua ibidem 

situm est hereditarie vendidit Johanni dicto Bollen filio quondam 

Marcelii dicti Bollen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Lucas et Wiel datum quinta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 456v 07 do 17-07-1399. 

Henricus Baudekens soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Baudekens soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 456v 08 do 17-07-1399. 

Willelmus, Godefridus, Henricus, Aleijdis, Mechtildis en Gijnta, kvw 

Marcelius gnd Zeel Delijen soen, Conrardus zv Alardus Zelen soen ev 

Heijlwigis, Zebertus smid ev Elizabeth, en Johannes van Herlaer molenaar ev 

Delija, dvw voornoemde Marcelius Zeel Delijen soen ?droegen over? aan hr 

Theodericus Venbossche priester, tbv zijn moeder Mechtildis wv Henricus 

Venbossche, een hofstad, huis en tuin, in Oss, ter plaatse gnd aen die Cort 

Voert, tussen wijlen Henricus Venbossche enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan erfgoed van 

het Geefhuis in Den Bosch. 

 

Willelmus Godefridus Henricus Aleijdis Mechtildis Gijnta liberi quondam 

Marcelii dicti Zeel Delijen soen cum tutore Conrardus (dg: Al) filius 

(dg: quondam) Alardi Zelen soen maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue 

uxoris et Zebertus faber maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

et Johannes de Herlaer multor maritus et tutor legitimus Delije sue 

uxoris filiarum dicti quondam Marcelii !Zeel Delijen soen domistadium 

domum et ortum sitos in parochia de Os ad locum dictum aen die Cort Voert 

inter hereditatem (dg: Met) quondam Henrici Venbossche ex uno et inter 

(dg: he) communem plateam ex alio tendentes a communi platea retrorsum ad 

hereditatem mense sancti spiritus in Buscoducis ut dicebant hereditarie! 

domino Theoderico Venbossche presbitro ad opus Mechtildis sue matris 

relicte quondam Henrici Venbossche promittentes (dg: ind) cum tutore 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Lucas et 

Wiel datum quinta post divisionem apostolorum. 
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BP 1181 p 456v 09 do 17-07-1399. 

Johannes van den Hoeven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes van den Hoeven prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 456v 10 do 17-07-1399. 

Henricus zvw Henricus Raet, door wijlen voornoemde Henricus Raet verwekt 

bij zijn vrouw Bela dvw Henricus van den Laer, droeg over aan Gerardus gnd 

Muijl zv Johannes gnd Muijl 16 schelling geld b-erfcijns, die Elizabeth wv 

Borchgardis beloofd had aan wijlen voornoemde Henricus van den Laer met 

Allerheiligen te betalen, gaande uit een huis en erf in Berghem, ter 

plaatse gnd in die Hengmeer, naast Margardis wv Willelmus zvw Reijmboldus 

enerzijds en Petrus gnd Wilde Gans anderzijds, welke 16 schelling 

eerstgenoemde Henricus nu bezit. 

 

Henricus filius quondam Henrici Raet ab eodem quondam Henrico Raet et 

Bela sua uxore filia quondam Henrici van den Laer pariter genitus (dg: 

hereditarium censum) sedecim solidos hereditarii census monete quos 

Elizabeth relicta quondam Borchgardis promisit se daturam et soluturam 

dicto quondam Henrico van den Laer hereditarie in festo omnium sanctorum 

de quadam domo et area sita in parochia de Berchen ad locum dictum in die 

Hengmeer contigue !inter hereditatem !hereditatem Margardis relicte 

quondam Willelmi filii quondam Reijmboldi ex uno et inter hereditatem 

Petri dicti Wilde Gans ex alio prout in litteris et quos sedecim solidos 

dicti census primodictus Henricus nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Gerardo dicto Muijl filio (dg: quondam) Johannis dicti Muijl 

cum litteris et (dg: aliis) jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et (dg: di) quorumcumque 

heredum dicti quondam Henrici van den Laer deponere. Testes Wiel et 

Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 456v 11 do 17-07-1399. 

Martinus zvw Walterus gnd die Leenvolger beloofde aan hr Johannes van 

Orthen priester 15 Hollandse gulden, 48 gemene plakken voor 1 Hollandse 

gulden gerekend, een helft te betalen met Kerstmis (do 25-12-1399) en de 

andere helft met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400). 

 

Martinus filius quondam Walteri dicti die Leenvolger promisit super omnia 

domino Johanni de (dg: p) Orthen presbitro XV Hollant gulden scilicet 

XLVIII gemeijn placken pro quolibet Hollant gulden computato (dg: ad) 

mediatim Domini et mediatim Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

1181 p. 457r. 

 quinta post divisionem apostolorum: donderdag 17-07-1399. 

 sexta post divisionem apostolorum: vrijdag 18-07-1399. 

 

BP 1181 p 457r 01 do 17-07-1399. 

Gerardus van den Acker, Henricus van der Rijt van Merle, Rijcoldus zvw 

Henricus gnd Veren Hadewigen soen en Lambertus Luten soen beloofden aan 

Johannes Stroijlman, tbv hem en hr Johannes Marsscalc investiet van de kerk 

van Schijndel, 123 Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met 

Lichtmis (ma 02-02-1400) en de andere helft met Pasen aanstaande (zo 18-04-

1400). 

 

-. 

Gerardus van den Acker Henricus van der Rijt de Merle Rijcoldus filius 

quondam Henrici dicti Veren Hadewigen s[oen] et Lambertus Luten soen 

promiserunt indivisi super omnia Johanni Stroijlman ad opus sui et ad 

opus domini Johannis Marsscalc [inves]titi ecclesie de Scijnle seu ad 

opus alterius eorum centum XXIII Hollant gulden seu valorem (dg: ad) 
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mediatim purificationis et mediatim pasce proxime futurum persolvendos. 

Testes Groij et Moedel datum quinta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 457r 02 do 17-07-1399. 

Johannes van den Eijnde van Ghewanden beloofde aan Paulus zvw Johannes 

Melijs soen 23 Stramprooise gulden of de waarde na maning te betalen. Ter 

meerdere zekerheid stelde voornoemde Johannes al zijn erfelijke en gerede 

goederen en beesten in handen van voornoemde Paulus en bezwaarde die. 

 

Johannes van den Eijnde de Ghewanden promisit super omnia Paulo filio 

quondam Johannis Melijs soen XXIII (dg: Stramp) Stramproetsche gulden seu 

valorem ad monitionem persolvendos et ad maiorem securitatem solucionis 

predicte pecunie dictus Johannes omnia sua! hereditaria et (dg: parata) 

parata et bestias suas quascumque dicto Paulo in suas manus posuit et 

obligavit. Testes Dordrecht et Wiel datum quinta post divisionem 

apostolorum. 

 

BP 1181 p 457r 03 vr 18-07-1399. 

Rijcoldus Willems soen, Engbertus Peters soen, Henricus Campart en Johannes 

van den Scoet beloofden aan Johannes Stroijlman, tbv hem en hr Johannes 

Marsscalc investiet van de kerk van Schijndel, 118½ Hollandse gulden of de 

waarde, een helft te betalen met Lichtmis (ma 02-02-1400) en de andere 

helft met Pasen aanstaande (zo 18-04-1400). 

 

-. 

(dg: Petrus van der Hautart) #Rijcoldus Willems soen# Engbertus Peters 

soen Henricus Campart et Johannes van den Scoet promiserunt indivisi 

super omnia Johanni Stroijlman ad opus sui et ad opus domini Johannis 

Marsscalc investiti (dg: de) ecclesie de Scijnle seu ad opus alterius 

eorundem centum et XVIII et dimidium Hollant gulden seu valorem mediatim 

purificationis et (dg: p) mediatim pasce proxime futurum persolvendos. 

Testes Dordrecht et Wiel datum sexta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 457r 04 do 17-07-1399. 

Johannes van Herlaer molenaar ev Delija dvw Marcelius gnd Zeel Delijen soen 

verkocht aan Walterus Delijen soen 2 hont land, in Oss, ter plaatse gnd 

Huijsmans Beemden, tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds 

en wijlen Leonius van Andwerpen bontwerker anderzijds. 

 

Johannes de Herlaer multor maritus et tutor legitimus Delije sue uxoris 

filie quondam Marcelii dicti Zeel Delijen soen duo hont terre sita in 

parochia de Os ad locum dictum Huijsmans Beemden inter hereditatem mense 

sancti spiritus in Busco ex uno et inter hereditatem #quondam# Leonii de 

Andwerpen (dg: ex) pellificis ex alio ut dicebat (dg: hereditarie ven) 

prout ibidem sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit Waltero Delijen 

soen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

(dg: Groij) Lucas et Groij datum quinta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 457r 05 do 17-07-1399. 

Johannes Zegers soen, Willelmus zvw Laurencius van der Bruggen, Johannes 

Grieten soen en Johannes Leenman beloofden aan hr Theodericus van Empel 

priester, tbv mr Gheerlacus van Ghemert investiet van de kerk van Vught 

Sint-Petrus, 24 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-

1400) in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes Zegers soen Willelmus filius quondam Laurencii van der Bruggen 

Johannes Grieten soen et Johannes Leenman promiserunt indivisi super 

omnia domino Theoderico de Empel presbitro ad opus magistri Gheerlaci de 

Ghemert investiti ecclesie sancti Petri de Vucht XXXIIII modios siliginis 

mensure de Busco ad purificationis proxime futurum persolvendos et in 
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Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 457r 06 do 17-07-1399. 

Gerardus van Brede verkocht aan Eustatius van Hedechusen een n-erfcijns van 

40 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, over de Visbrug, tussen 

erfgoed van Reijnerus Loden enerzijds en erfgoed van Gheerlacus van Zonne 

zv Arnoldus bakker anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een 

b-erfcijns van 4 pond 10 schelling voornoemd geld. 

 

Gerardus de Brede hereditarie vendidit Eustatio de Hedechusen 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis de domo et area sita in (dg: ?pt) Buscoducis 

ultra pontem piscium inter hereditatem Reijneri Loden ex uno et inter 

hereditatem Gheerlaci de Zonne filii Arnoldi pistoris ex alio ut dicebat 

(dg: he) promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis (dg: hereditario) censu domini ducis et hereditario censu 

quatuor librarum et decem solidorum dicte monete exinde prius solvendis 

et sufficientem facere. Testes Wiel et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 457r 07 do 17-07-1399. 

(dg: en hij kan). 

 

(dg: et poterit). 

 

BP 1181 p 457r 08 do 17-07-1399. 

Thomas gnd Akerijns soen verklaarde dat de broers Hermannus gnd Witmeri en 

Johannes van Scijnle, kvw Gerardus gnd Witmeri, Johannes zvw Franco bakker 

en Gerardus zv Petrus gnd Coelners betaald hebben de helft van 28 nieuwe 

Gelderse gulden en 24 gemene plakken, die voornoemde Hermannus, Johannes 

van Scijnle, Johannes zvw Franco bakker en Gerardus zv Petrus Coelners 

beloofd hadden aan voornoemde Thomas en Sijmon Keijot wegens 

“perreconsiliatio” mbt de dood van Jacobus gnd Loetman zv Nijcholaus gnd 

uten Ramen. De brief overhandigen aan Gerardus zv Petrus Coelnere. 

 

Thomas dictus Akerijns soen palam recognovit sibi fore satisfactum (dg: 

ab de medietate) ab Hermanno dicto Witmeri et Johanne de Scijnle 

fratribus liberis quondam Gerardi dicti Witmeri et Johanne filio quondam 

Franconis pistoris et Gerardo filio Petri dicti Coelners de medietate 

viginti octo novis! aureis florenis communiter nuwe gulden vocatis! 

monete Gelrie atque de medietate viginti quatuor denariorum communiter 

gemeijn placken vocatorum quos XXVIII novos Gelre gulden et XXIIII 

gemeijn placken (dg: pro) dicti Hermannus et Johannes (dg: S) de Scijnle 

fratribus! et Johannes filius quondam Franconis pistoris et Gerardus 

filius Petri Coelners promiserunt dicto Thome et Sijmoni Keijot scilicet 

occacione perreconsiliationis necis quondam (dg: Johannis) Jacobi dicti 

Loetman filii (dg: quond) olim Nijcholai dicti uten Ramen prout in 

litteris. Testes Dordrecht et Ywanus datum supra. Tradetur littera 

Gerardo filio Petri Coelnere. 

 

BP 1181 p 457r 09 do 17-07-1399. 

Egidius van Gheel, Gheerlacus Boest, Henricus Kempart, Wellinus Nennens 

soens soen, Johannes van der Vlaesschen, Theodericus van Slaepbroec, 

Henricus van Scijnle, Henricus Stevens soen, Zebertus van Cruijsbergen en 

Gerardus van Vucht beloofden aan Gerardus die Wilde 70 mud rogge, Bossche 

maat, een helft te leveren met Lichtmis (ma 02-02-1400) en de andere helft 

met Pasen aanstaande (zo 18-04-1400). 

 

Egidius de Gheel Gheerlacus Boest Henricus Kempart Wellinus Nennens soens 

soen Johannes van der Vlaesschen Theodericus de Slaepbroec Henricus de 

Scijnle Henricus Stevens soen Zebertus de Cruijsbergen !l et Gerardus de 
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Vucht promiserunt indivisi super omnia Gerardo die (dg: Wilde) Wilde LXX 

modios siliginis mensure de Busco (dg: ad) mediatim purificationis et 

mediatim pasce proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 457r 10 do 17-07-1399. 

Rutgherus van den Grave beloofde aan Lambertus Campen 8 Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Rutgherus van den Grave promisit super omnia Lamberto Campen VIII 

Gentsche nobel seu valorem ad festum nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Wiel et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 457r 11 do 17-07-1399. 

Walterus Agnesen soen en Marcelius gnd Zeel Zelen soen beloofden aan hr 

Theodericus van Empel priester, tbv mr Gheerlacus van Ghemert investiet van 

de kerk van Vught Sint-Petrus, 26 mud 6 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis (ma 02-02-1400) in Den Bosch te leveren. 

 

Walterus Agnesen soen #et# Marcelius dictus Zeel Zelen soen promiserunt 

indivisi super omnia domino Theoderico de Empel presbitro ad opus 

magistri Gheerlaci de Ghemert investiti (dg: de) ecclesie sancti Petri de 

Vucht XXVI modios et sex sextaria siliginis mensure de Busco ad 

purificationis! persolvendos et in Busco tradendos. Testes Dordrecht et 

Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 457r 12 do 17-07-1399. 

Johannes de oudere zv Ambrosius gnd Broes van den Kaijenborch verkocht aan 

Maria dvw Henricus Geroncs soen (1) 1/3 deel in een stuk land, in Rosmalen, 

ter plaatse gnd op die Conincs Strepe, tussen Petrus Jacobs soen enerzijds 

en Johannes Jacobs soen anderzijds, te weten het 1/3 deel naast voornoemde 

Petrus Jacobs soen, belast met 1 spijnt rogge, Bossche maat, (2) 1/3 deel 

in een stuk land, 3 spijnt rogge groot, aldaar, tussen Johannes van 

Dordrecht enerzijds en Johannes Jacobs soen anderzijds, te weten het 1/3 

deel naast voornoemde Johannes van Dordrecht. 

 

Johannes (dg: B) senior filius (dg: Johannis) Ambrosii dicti Broes van 

den Kaijenborch terciam partem ad se spectantem in pecia terre sita in 

parochia de Roesmalen ad locum dictum op die Conincs Strepe inter 

hereditatem Petri Jacobs soen ex uno et inter hereditatem Johannis Jacobs 

soen ex alio scilicet illam terciam partem que sita est contigue iuxta 

dictam hereditatem dicti Petri Jacobs soen #+ {BP 1181 p 457r 14 

invoegen}# ut dicebat hereditarie vendidit Marie filie (dg: He) quondam 

Henrici Geron[cs] soen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto uno spijnt siliginis mensure de Busco ex dicta tercia 

parte de jure solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 457r 13 do 17-07-1399. 
?Johannes Boudens soen van den Water verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 
?Johannes (dg: vi) Boudens soen van den Water prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 457r 14 do 17-07-1399. 

{invoegen in BP 1181 p 457r 12}. 

atque terciam partem ad se spectantem in (dg: tre) pecia terre tres 

spijnt siliginis in semine capiente sita ibidem inter hereditatem 

Johannis de Dordrecht ex uno et [inter] hereditatem Johannis Jacobs soen 

ex alio scilicet illam terciam partem que sita est contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti Johannis de Dordrecht ut dicebat. 
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1181 p. 458v. 

 anno XCIX mensis julii die XVII: donderdag 17-07-1399. 

 quinta post divisionem apostolorum: donderdag 17-07-1399. 

 sexta post divisionem apostolorum: vrijdag 18-07-1399. 

 

BP 1181 p 458v 01 do 17-07-1399. 

Goeswinus Steenwech ev jkvr Bela dvw Theodericus van Ghemert deed tbv abt 

en klooster van Epternaken afstand van een tiende, in Bakel, in Ghemert, 

die behoort aan voornoemde abt en klooster van Epternaken en die jaarlijks 

wordt gedeeld tegen een tiende in Ghemert behorend aan de commendator van 

Ghemert. Hij zal alle brieven die hij van deze tiende zal kunnen vinden 

afstaan. 

 

Goeswinus Steenwech maritus et tutor legitimus domicelle Bele sue uxoris 

filie quondam Theoderici de Ghemert super quadam decima cum #suis jure et 

attinentiis# consistente in parochia de Bakel (dg: a) in jurisdictione de 

Ghemert et que decima spectat ad abbatem et conventum de Epternaken et 

que decima annuatim dividitur contra quandam decimam in dicta 

jurisdictione de Ghemert consistentem spectantem ad (dg: dominos) 

commendatorem de Ghemert ut dicebat et super jure ad opus dictorum 

abbatis et conventus de Epternaken renunciavit promittens super omnia 

#habita et habenda {in margine sinistra} fide prestita# ratam servare et 

obligationem et impeticionem #et calangiam# ex parte sui et suorum 

heredum et suorum (dg: p) successorum deponere promisit insuper dictus 

Goeswinus (dg: bo) super omnia quod (dg: s) ipse omnes litteras mentionem 

facientes de dicta decima cum suis attinentiis et jure quas ipse 

imposterum invenire poterit dictis abbati et conventui resignabit 

quamcito ipse easdem litteras invenire poterit. 

 

BP 1181 p 458v 02 do 17-07-1399. 

De broers Walterus gnd Spijerinc en Godefridus, kvw Theodericus van 

Ghemert, deden tbv voornoemde abt en klooster van Epternaken afstand van 

voornoemde tiende. Ze zullen alle brieven die ze kunnen vinden afstaan. 

Opgesteld in het raadhuis in Den Bosch, in aanwezigheid van Johannes van 

Ghemert, Arnoldus Stamelart van de Kelder, Johannes van Dordrecht, 

Willelmus van Laervenne en Godefridus zvw Luppertus zvw Godefridus Bierken 

van Zeelst. 

 

A. 

Walterus (dg: s) dictus Spijerinc et Godefridus fratres liberi quondam 

Theoderici de Ghemert super dicta (dg: j) decima cum suis jure et 

attinentiis et jure ad opus dictorum abbatis et conventus de Epternaken 

renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem (dg: ex parte) et calangiam ex parte sui et 

suorum heredum et successorum deponere (dg: et) promiserunt insuper dicti 

Walterus Spierinc et Godefridus fratres (dg: q) indivisi super omnia 

#habita et habenda {in margine sinistra} fide prestita# quod ipsi omnes 

litteras mentionem facientes de dicta decima cum suis jure et attinentiis 

quas ipsi reperire poterint (dg: mentionem de dicta decima cum) dictis 

abbati et conventui de Epternaken resignabunt quamcito ipsi seu eorum 

alter huiusmodi litteras reperire poterint. 

Acta in (dg: poterit) pretorio in Busco presentibus Johanne de Ghemert 

Arnoldo Sta de Penu Johanne de Dordrecht Willelmo de Laervenne Godefrido 

filio quondam Lupperti (dg: de Hapart #laer) filii quondam Godefridi 

Bierken de Zeelst# datum anno XCIX mensis julii die XVII hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 458v 03 do 17-07-1399. 

Hiervan een instrument34 maken, dat bezegeld moet worden met de zegels van 

                         
34 Er moet dus een instrument worden gemaakt naast de notariële akten. 
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Johannes van Ghemert en Arnoldus Stamelart van de Kelder. 

 

Et fiet instrumentum de sigillis Johannis de Ghemert et Arnoldi Sta de 

Penu sigillanda!. 

 

BP 1181 p 458v 04 do 17-07-1399. 

Jacobus van Kessel ?droeg over? aan Rutgherus van den Slijc ½ morgen land, 

in Maren, ter plaatse gnd Coeleijde, tussen voornoemde Rutgherus van den 

Slijc enerzijds en erfgoed behorend aan de kerk van Maren anderzijds, 

belast met zegedijken, waterlaten en sloten. Nijcholaus van Kessel bv 

voornoemde Jacobus van Kessel deed afstand. 

 

Jacobus de Kessel (dg: unu) dimidium iuger terre situm in parochia de 

Maren in loco dicto Coeleijde inter hereditatem Rutgheri van den Slijc ex 

uno et inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de Maren ex alio in ea 

quantitate qua ibidem situm est ut dicebat hereditarie! dicto Rutghero 

van den Slijc promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis zegediken et aqueductibus et fossatis ad !se spectantibus et 

infra terram (dg: spectantibus) sitis. Quo facto Nijcholaus de Kessel 

frater dicti Jacobi de Kessel (dg: pro) super dicto (dg: j) dimidio 

iugere terre et jure ad opus dicti Rutgheri van den Slijc renunciavit 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Groij et Moedel datum quinta post divisionem 

apostolorum. 

 

BP 1181 p 458v 05 do 17-07-1399. 

Johannes van den Bredeacker zvw Laurencius, Henricus zvw Johannes gnd Boen 

en Johannes zvw Godefridus van Broechoven beloofden aan Gerardus zvw 

Johannes Bathen soen, tbv hem en hr Ghisbertus gnd Bathen investiet van 

Esch, 37 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) 

in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes van den Bredeacker (dg: Johannes) filius quondam Laurencii 

Henricus filius quondam Johannis dicti Boen Johannes filius quondam 

Godefridi de Broechoven promiserunt indivisi super omnia Gerardo filio 

quondam Johannis (dg: Bathen soen) filii quondam Johannis Bathen soen ad 

opus sui et ad opus (dg: Ghisberti) domini Ghisberti dicti Bathen 

investiti de Essche seu ad opus alterius eorum triginta septem modios 

siliginis mensure de Busco ad purificationis proxime persolvendos et in 

Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 458v 06 do 17-07-1399. 

Arnoldus Hadewigen soen en Johannes nzvw hr Adam investiet van Orthen en 

Den Bosch beloofden aan Arnoldus van Beke, tbv hem en hr Johannes van 

Dungen propositus van Mechelen, 5¼ Brabantse dobbel, 2 Hollandse gulden of 

de waarde voor 1 Brabantse dobbel gerekend, met Lichtmis aanstaande (ma 02-

02-1400) te betalen. 

 

Arnoldus Hadewigen soen (dg: promisit) et Johannes filius naturalis 

domini quondam Ade investiti olim de Orten et de Busco promiserunt 

indivisi super omnia (dg: ad) Arnoldo de Beke (dg: s) ad opus sui et ad 

opus domini Johannis de Dungen propositi Mechliniensi (!dg: -s) seu ad 

opus alterius eorundem quinque Brabants dobbel et quartam partem unius 

Brabant dobbel scilicet duobus Hollant gulden seu valorem pro quolibet 

(dg: Holl) Brabant dobbel (dg: vocato) computato (dg: ad mediatim p) ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Ywanus et Moedel 

datum supra. 

 

BP 1181 p 458v 07 vr 18-07-1399. 

Lucas van Erpe en Ludovicus Asinarius beloofden aan Gerlacus Cnode 37 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-
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1399; 13+31+30+31+11=116 dgn) te betalen. 

 

-. 

Lucas de Erpe et Ludovicus Asinarius promiserunt indivisi super omnia 

Gerlaco Cnode (dg: XXXII) #XXXVII# novos Gelre gulden vel valorem ad 

Martini proxime futurum persolvendos. Testes (dg: Lucas predictus et 

Ywanus datum supra) Jacobus et Moedel datum sexta post divisionem 

apostolorum. 

 

BP 1181 p 458v 08 vr 18-07-1399. 

Voornoemde Gerlacus droeg voornoemd geld over aan Arnoldus Rover Boest, tbv 

Anthonius van Montefia etc. 

 

-. 

Dictus Gerlacus dictam pecuniam supportavit Arnoldo Rover Boest ad opus 

Anthonii de Montefia etc. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 458v 09 vr 18-07-1399. 

Bernardus van den Kerchoeve beloofde aan Emondus van Hellu 7 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399) 

te betalen. 

 

Bernardus van den Kerchoeve promisit super omnia Emondo de Hellu VII 

novos Gelre gulden vel valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 458v 10 vr 18-07-1399. 

Petrus van der Hautart35,36 en Gerardus van den Bogarde beloofden aan 

Ludovicus Asinario, tbv, 18 Franse oude schilden zondag over 2 weken (zo 

03-08-1399; 13+3=16 dgn) te betalen, of dat op die dag voornoemde Petrus op 

de gevangenpoort zal gaan, en daaruit niet zal vertrekken tenzij nadat hij 

dit voldaan heeft aan voornoemde Ludovicus, op straffe van 20 oude 

schilden. 

 

Petrus van der Hautart et Gerardus van den Bogarde promiserunt indivisi 

super omnia Ludovico Asinario (dg: et ...) ad opus XVIII Vrancrijcsche 

(dg: ..) aude scilde a dominica proxime futura ultra quindenam 

persolvendos vel quod illa die ipse Petrus intrabit portam captivorum 

inde non reccessurus nisi postquam satisfecerit dicto Ludovico sub pena 

XX aude scilde. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 458v 11 vr 18-07-1399. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 458v 12 vr 18-07-1399. 

Johannes van Bruheze en Leonius van Erpe zvw Godefridus beloofden aan 

Ludovicus, tbv etc, 50 oude Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande 

(wo 01-10-1399; 13+31+30+1=75 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

                         
35 Zie ← BP 1177 f 109v 13 do 10-03-1384, (vergelijk:) Rodolphus zv Arnoldus 

gnd Vrient, Petrus van der Hautart en Arnoldus zv Hadewigis van der 

Drieborch (welke twee laatsten schadeloos zullen worden gehouden) beloofden 

aan Philippus Jozollo 124 oude schilden op 24-06-1384 te betalen, op 

straffe van 2. 
36 Zie ← BP 1180 p 722v 04 vr 09-03-1397, (vergelijk:) Petrus van der 

Hautart beloofde aan Ludovicus Asinarius, tbv Antonius van Monte Fiam, 19 

oude Franse schilden op 22-04-1397 te betalen, op straffe van 1. 
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Johannes de Bruheze Leonius de Erpe filius quondam Godefridi promiserunt 

indivisi super omnia Ludovico ad opus etc L aude scilde Francie ad 

Remigii proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes Aggere et Moedel 

datum sexta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 458v 13 vr 18-07-1399. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

... cleijken. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

1181 p. 459r. 

 sexta post divisionem apostolorum: vrijdag 18-07-1399. 

 sabbato post divisionem apostolorum: zaterdag 19-07-1399. 

 in profesto Marie Magdalene: maandag 21-07-1399. 

 

BP 1181 p 459r 01 vr 18-07-1399. 

Johannes zvw Henricus gnd Hasselman verkocht aan zijn natuurlijke zoon 

Ghiselbertus (1) al zijn erfgoederen, gelegen onder Wintelre, (2) alle 

pachten en renten, die voornoemde Johannes beurt, uit erfgoederen onder 

Wintelre, (3) alle beesten en varend goed, roerende en gerede goederen van 

voornoemde Johannes, belast met lasten. De som van 100 oude schilden, 

waarvoor voornoemde Ghisbertus deze goederen van zijn voornoemde vader 

Johannes kocht, is betaald. 

 

Johannes filius quondam Henrici (dg: Ha) dicti Hasselman omnes et 

singulas suas hereditates quocumque locorum infra parochiam de Wijnterle 

situatas atque omnes pacciones et redditus quas et quos dictus Johannes 

(dg: infra paro) habet solvendos annuatim de (verbeterd uit: ex) et ex 

hereditatibus quibuscumque infra dictam parochiam de Wijnterle situatis 

atque omnes et singulas bestias et bona pecoralia quecumque dicti 

Johannis quocumque locorum consistentes et bona mobilia et parata 

quecumque dicti Johannis quocumque consistentia ut dicebat hereditarie 

(dg: sup) vendidit Ghiselberto suo naturali filio promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus exinde de jure 

solvendis et recognovit sibi fore satisfactum de C aude scilde pro quibus 

dictus Ghisbertus premissa erga dictum Johannem suum patrem emendo 

acquisivit clamans inde quitum. Testes Dordrecht et Ywanus datum sexta 

post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 459r 02 vr 18-07-1399. 

Marcelius zvw Arnoldus gnd Vrient van Doerne verkocht aan Walterus van 

Boesickem een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in 

Helmond te leveren, gaande uit de helft in een stuk beemd, in Someren, ter 

plaatse gnd in Gheen Hambossche, tussen Willelmus van Boescot enerzijds en 

erfgoed behorend aan de goederen gnd van den Waterlaet anderzijds, met een 

eind strekkend aan het gemene water, welke helft jaarlijks gedeeld wordt 

tegen de andere helft die behoort aan Johannes gnd Monic van Zoemeren, 

welke eerstgenoemde helft voornoemde Marcelius gekocht had van Henricus gnd 

Stakenborch van Beirgelen, belast met 1 hoen aan de grondheer. 

 

Marcelius filius quondam Arnoldi dicti Vrient de Doerne hereditarie 

vendidit Waltero de Boesickem hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de (dg: Helle) Helmont solvendam hereditarie 

purificationis et in Helmont tradendam ex medietate ad dictum venditorem 

spectante in pecia prati sita in parochia de Zoemeren in loco dicto in 

Gheen Hambossche inter hereditatem Willelmi de Boescot ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad bona dicta van den Waterlaet ex alio tendente 

cum uno fine ad communem aquam die Aa vocatam et que medietas dicte pecie 

prati annuatim dividitur contra reliquam medietatem pecie prati predicte 

spectantem ad Johannem dictum Monic de Zoemeren et quam medietatem dicte 
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pecie prati dictus Marcelius venditor erga Henricum dictum Stakenborch de 

Beirgelen emendo acquisiverat prout in litteris quas vidimus promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto uno pullo 

domino fundi exinde solvendo et sufficientem facere. Testes Wiel et 

Moedel datum sexta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 459r 03 za 19-07-1399. 

Henricus zvw Jacobus Swertveger en Gerardus van der Merendonc beloofden aan 

Ghibo Kesselman de oudere 33 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Henricus filius quondam Jacobi Swertveger et Gerardus van der Merendonc 

promiserunt super omnia Ghiboni Kesselman seniori XXXIII novos Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Dordrecht et Aggere datum sabbato post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 459r 04 ma 21-07-1399. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit Flan. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes Wijel et Moedel datum in 

profesto Marie Magdalene. 

 

BP 1181 p 459r 05 vr 18-07-1399. 

Elizabeth wv Gerardus zvw Gerardus Vosse en hr Rodolphus Vos dekaan van de 

kerk van Sint-Bartholomeus in Luik enerzijds en Katherina wv Johannes van 

Herzel en haar zoon Henricus anderzijds, verklaarden een huwelijkscontract37 

gesloten te hebben mbt het huwelijk dat gesloten zal worden tussen Johannes 

van Hersel, zv voornoemde Katherina en wijlen Johannes van Herzel, en 

Aleijdis, dv voornoemde Elizabeth en wijlen Gerardus zvw Gerardus Vosse. 

Voornoemde Elizabeth zal schenken aan voornoemde Johannes van Herzel en 

Aleijdis een hoeve van wijlen eerstgenoemde Gerardus, in Herpen, ter 

plaatse gnd Scadewijc, met alle beesten en varend goed, aan voornoemde 

Elizabeth behorend, die op die hoeve staan. Johannes mag op die hoeve geen 

hout zagen, tenzij om daarmee op de hoeve te bouwen. Johannes zal de hoeve 

niet verkopen, vervreemden of bezwaren, tenzij noodzakelijk voor 

lijfsbehoud. Johannes zal bij overlijden van voornoemde Elizabeth beesten 

en varend goed op de hoeve achterlaten, van dezelfde waarde zoals die er nu 

zijn. Voornoemde hr Rodolphus zal aan voornoemde Johannes en Aleijdis 

schenken de helft, die aan hem en aan zijn broer Johannes behoort, van de 

windmolen aan de Hinthamerdijk, waarvan de andere helft behoorde aan wijlen 

Johannes Sceijvel, óf van de windmolen aan de Vughterdijk, waarvan de 

andere helft behoorde aan Franco van Gestel, en de keuze welke van beide 

helften geschonken wordt zal worden gemaakt door voornoemde hr Rodolphus. 

Johannes zal de helft, die hem geschonken gaat worden, niet verkopen, 

vervreemden of bezwaren, tenzij voor lijfsbehoud, in welk geval Johannes 

zoveel zal verkopen van de andere goederen, aan hem door zijn voornoemde 

moeder Katherina te schenken, met raad van vrienden en verwanten van 

Johannes en Aleijdis. Voornoemde Katherina en haar zoon Henricus schonken 

aan Johannes en Aleijdis een n-erfpacht38 van 16 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle goederen van 

voornoemde Katherina en Henricus. Johannes zal die pacht niet verkopen noch 

vervreemden, noch voornoemde Katherina en haar zoon Henricus, noch hun 

goederen, van voornoemde pacht ontlasten, zolang Aleijdis leeft, zonder 

instemming van voornoemde hr Rodolphus. Zou Aleijdis leven na overlijden 

van Johannes, dan zal Aleijdis haar vruchtgebruik hebben in voornoemde 

pacht. Voornoemde Katherina en haar zoon Henricus beloofden dat Bela dvw 

                         
37 Zie → BP 1184 f 385r 03 za 07-08-1406, hr Rodolphus draagt deze brief en zijn rechten 
daarin over aan Conrardus zv Hermannus Coenen soen. 
38 Zie → BP 1184 f 385r 05 za 07-08-1406, hr Rodolphus maande 3 achterstallige jaren van deze 
pacht. 
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Henricus Scillinc sv voornoemde Katherina tussen nu en Allerheiligen 

aanstaande (za 01-11-1399) aan eerstgenoemde Johannes en Aleijdis 

voornoemde pacht van 16 mud zal beloven, onder verband van voornoemde Bela 

en al haar goederen. 

 

Elizabeth relicta quondam Gerardi filii quondam Gerardi Vosse cum tutore 

et dominus Rodolphus Vos decanus ecclesie beati Bartholomei Leodiensis ex 

una et Katherina relicta quondam Johannis de Herzel cum tutore #et 

Henricus eius filius# ex alia palam recognoverunt se contractus 

matrimoniales mutuo fecisse super matrimonio contrahendo inter Johannem 

de Hersel filium dictorum (dg: quondam) Katherine et quondam Johannis de 

Herzel (dg: ex uno) et Aleijdem filiam dictorum Elizabeth !quondam 

Gerardi filii quondam Gerardi Vosse primo dicta (dg: Ka) Elizabeth dedit 

dicto Johanni de Herzel #ad jus oppidi nomine dotis# cum dicta Aleijde 

quendam mansum primodicti quondam Gerardi #cum suis attinentiis# situm 

(dg: ter) in territorio de Herpen in parochia de Herpen ad locum dictum 

Scadewijc cum (dg: omnibus) suis attinentiis singulis et universis 

quocumque locorum sitis et cum omnibus bestiis et bonis pecoralibus ad 

dictam Elizabeth spectantibus supra dictum mansum consistentibus sub tali 

condicione quod dictus Johannes non secabit (dg: ali) aliqua ligna supra 

dictum mansum cum suis attinentiis consistentia nisi solummodo supra 

dictam mansum edificanda item quod dictus Johannes non vendet #et 

alienabit# dictum mansum cum suis attinentiis et arboribus nisi in 

articulo necissitatis sui corporis item quod dictus Johannes relinquet 

(dg: dicti best) tempore obitus dicte Elizabeth bestias (dg: supra) et 

(dg: pe) bona pecoralia supra dictum mansum in tanto valore sicut sunt 

pro presenti item dictus !dictus Rodolphus dabit #ad jus oppidi nomine 

dotis# dicto Johanni cum dicta Aleijde medietatem #cum suo onere# ad se 

et ad Johannem suum fratrem spectantem molendini venti cum suis 

attinentiis et jure consistentis (dg: ex) ad aggerem Hijntamensem (dg: 

seu medietatem ad se et ad dictum Johannem suum fratrem spectantem 

molend) de quo molendino venti reliqua medietas ad Johannem quondam 

Sceijvel spectare consuevit seu medietatem #cum suo onere# ad se et ad 

dictum Johannem suum fratrem spectantem molendini venti (dg: si) cum suis 

attinentiis et jure siti ad aggerem Vuchtensem de quo reliqua medietas ad 

Franconem de Gestel spectare consuevit (dg: sed) sed de hoc dictus 

dominus Rodolphus habebit electionem et voluntatem velit dare primodicto 

Johanni vel (dg: unam) medietatem unius molendinorum predictorum vel 

medietatem alterius dictorum molendinorum (dg: ?sol) sub ista tamen 

condicione quod (dg: di) primodictus Johannes non vendet nec alienabit 

#nec obligationem faciet# dictam medietatem sibi a dicto domino Rodolpho 

donandam alterius dictorum molendinorum nisi in articulo necessitatis sui 

corporis in quo articulo primodictus Johannes simili modo vendet tantum 

de aliis sibi a dicta Katherina sua matre !sibi dandis et hoc de consilio 

amicorum dicti !et consanguineorum (dg: di) primodicti Johannis et dicte 

Aleijdis 

item dicta Katherina cum tutore et Henricus #eius filius# dederunt 

primodicto Johanni #ad jus oppidi etc nomine dotis# cum dicta Aleijde 

hereditariam paccionem sedecim (dg: l) modiorum siliginis mensure de 

Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et in Busco (dg: dn) 

tradendam ex omnibus et singulis bonis dictorum Katherine et Henrici (dg: 

quo) habitis et habendis quocumque locorum consistentibus sive sitis tali 

condicione quod (dg: dic) primodictus Johannes dictam paccionem non 

vendet nec alienabit nec dictos Katherinam et Henricum eius filium nec 

eorum bona de predicta paccione quitabit quamdiu dicta Aleijdis vivet in 

humanis sine consensu et voluntate dicti domini Rodolphi hoc eciam addito 

si contingat dictam Aleijdem vivere in humanis post obitum (dg: dicti) 

primodicti Johannis extunc dicta Aleijdis suum plenum usufructum 

possidebit in dicta paccione promiserunt (dg: indi) insuper dicti 

Katherina (dg: et) cum tutore et Henricus eius filius quod ipsi Belam 

filiam quondam Henrici Scillinc sororem dicte Katherine infra hinc et 
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festum omnium sanctorum #proxime futurum# facient promittere primodicto 

Johanni cum dicta Aleijde (dg: hereditariam paccionem sex) dictam 

paccionem sedecim modiorum siliginis sub obligationem eiusdem Bele et 

suorum bonorum omnium juxta modum preexpressum et premissa omnia 

promiserunt cum tutore ratam servare et adimplere. Testes Wiel et Ywanus 

datum sexta post divisionem apostolorum. 

 

1181 p. 460v. 

 sabbato post divisionem apostolorum: zaterdag 19-07-1399. 

 in crastino Jacobi: zaterdag 26-07-1399. 

 in profesto Marie Magdalene: maandag 21-07-1399. 

 

BP 1181 p 460v 01 za 19-07-1399. 

Willelmus van Gherwen en zijn broer Johannes, kv Willelmus van Gherwen, 

gaven uit aan Theodericus die Weder zv Willelmus die Weder een huis, erf en 

tuin, in Helmond, ter plaatse gnd in die Bijtsen Straet, tussen Henricus 

gnd die Weder enerzijds en Henricus Voertman gewantsnijder anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor de grondcijns, een b-erfcijns van 8 schelling aan 

het gasthuis van Helmond, en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Helmond, met Lichtmis in Helmond te leveren. 

 

Willelmus de Gherwen et Johannes eius frater liberi (dg: quondam) 

Willelmi de Gherwen #(dg: de)# domum aream et ortum sitos in Helmont ad 

locum dictum in die Bijtsen Straet inter Henrici (dg: tinctoris) dicti 

die Weder ex uno et inter hereditatem Henrici Voertman rasoris pannorum 

ex alio ut dicebant (dg: hereditarie vendiderunt) #dederunt ad 

hereditarium pactum# Theoderico die Weder filio (dg: quondam) Willelmi 

die Weder #ab eodem hereditarie possidendos# (dg: promittentes indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis) #pro# censu 

domini fundi et hereditaria (dg: paccione) censu VIII solidorum hospitali 

de Helmont (dg: d) exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Helmont danda ipsis ab altero 

hereditarie purificationis et in Helmont tradenda ex premissis 

promittentes indivisi super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Dordrecht et Aggere 

datum sabbato post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 460v 02 za 19-07-1399. 

Voornoemde broers Willelmus en Johannes verkochten voornoemde n-erfpacht 

van 1 mud rogge, maat van Helmond, aan Nijcholaus Nouden. Ze beloofden 

lasten af te handelen. Voornoemde Willelmus van Gherwen beloofde van waarde 

te houden. 

 

Dicti Willelmus et Johannes fratres dictam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Helmont hereditarie vendiderunt (dg: Henrico Noude) 

Nijcholao Nouden (dg: ad) promittentes indivisi super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere promisit insuper dictus Willelmus 

de (dg: v) Gherwen super omnia habita et habenda sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 460v 03 za 19-07-1399. 

Willelmus Hoef droeg over aan Rodolphus van Gravia 25 oude schilden, 78 

gemene plakken voor 1 oude schild gerekend, aan hem beloofd39 door Henricus 

zv Johannes gnd Scelleken van Gorpe. 

 

Willelmus Hoef viginti quinque aureos denarios antiquos communiter aude 

scilde vocatos scilicet septuaginta octo denarios communiter gemeijn 

placken vocatos pro quolibet dictorum aureorum denariorum aude scilde 

                         
39 Zie ← BP 1181 p 197r 04 ma 14-10-1398, belofte op 25-12-1399 25 oude 

schilden te betalen. 
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vocatorum promissos sibi ab Henrico filio Johannis dicti Scelleken de 

Gorpe prout in litteris supportavit Rodolpho de Gravia cum litteris et 

jure. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 460v 04 za 19-07-1399. 

Hilla gnd Jonckers verkocht aan Godefridus gnd Mersken zvw Johannes van 

Dommellen bakker een huis en erf, in Den Bosch, achter het klooster van de 

Minderbroeders, tussen erfgoed van wijlen Baudekinus gnd Paueter van Driel 

enerzijds en erfgoed van Franco zvw Arnoldus gnd Splitaf anderzijds, en een 

weg, die vanaf voornoemd huis achterwaarts loopt tot aan het water aldaar, 

welk huis, erf en weg voornoemde Hilla verworven had van Johannes zv 

Ghiselbertus van de Werde. Henricus, Gertrudis, Katherina en Hilla, kvw 

voornoemde Johannes zv Ghisbertus van den Werde deden afstand en beloofden 

dat Willelmus minderjarige zvw voornoemde Johannes zv Ghisbertus van den 

Werde, zodra hij meerderjarig is, en Ghisbertus zv voornoemde Johannes, 

zodra hij in het vaderland is teruggekeerd, afstand zullen doen. 

 

Hilla dicta Jonckers cum tutore domum et aream sitam in Busco retro 

claustrum fratrum minorum inter hereditatem quondam Baudekini dicti 

Paueter de Driel (dg: et inter l) ex uno et inter hereditatem Franconis 

filii quondam Arnoldi dicti Splitaf ex alio atque viam tendentem a dicta 

domo retrorsum usque ad aquam ibidem (dg: ve) quas domum aream et viam 

dicta Hilla erga Johannem filium (dg: Godefridi) Ghiselberti van de Werde 

acquisiverat prout in litteris hereditarie vendidit Godefrido dicto 

Mersken filio quondam Johannis de Dommellen pistoris supportavit cum 

dictis! et aliis et jure promittens cum tutore super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Henricus Gertrudis 

Katherina et Hilla liberi dicti quondam Johannis filii Ghisberti (dg: de) 

van den Werde cum tutore super dictis domo area et via et jure ad opus 

dicti Godefridi emptoris renunciaverunt promittentes cum tutore ratam 

servare et quod (dg: Ghisbertum et) Willelmum filium dicti quondam 

#Johannis# filii dicti Ghisberti (dg: d-) van den Werde #quamcito ad 

annos pubertatis pervenerit# et Ghisbertum filium eiusdem Johannis 

quamcito ad patriam redierit super premissis et jure ad opus dicti 

emptoris facient (dg: renunciare) renunciare etc. Testes Wiel et Moedel 

datum supra. 

 

BP 1181 p 460v 05 za 19-07-1399. 

Johannes van Orthen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes (dg: Godefridus) de Orthen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 460v 06 za 19-07-1399. 

Voornoemde Godefridus Meersken beloofde aan voornoemde Hilla 17 Engelse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Dictus Godefridus (dg: Mersmaken) Meersken #promisit dicte Hille# XVII 

Enghels (dg: mon) nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 460v 07 za 19-07-1399. 

Voornoemde Godefridus Meersken beloofde aan voornoemde Hilla 16 1/3 Engelse 

nobel of de waarde met Pasen aanstaande (zo 18-04-1400) te betalen. 

 

Dictus Godefridus Meersken promisit super omnia dicte Hille venditrici 

XVI Engels nobel et terciam partem unius Engels nobel seu valorem ad 

pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 460v 08 za 19-07-1399. 

Petrus zvw Arnoldus gnd Arts soen van Lijeshout en Rutgherus van Audenhoven 
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beloofden aan Johannes van den Weghe 6 3/8 Gentse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Petrus filius quondam Arnoldi dicti Arts soen de Lijeshout et Rutgherus 

de Audenhoven promiserunt indivisi super omnia Johanni van den Weghe (dg: 

-n) sex et dimidium Gentsche nobel seu valorem minus (dg: q) octava parte 

unius (dg: Gen) Gentsche nobel ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 460v 09 za 19-07-1399. 

De eerste zal Rutgherus schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit Rutgherum indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 460v 10 za 26-07-1399. 

Destijds had Arnoldus Groet Art alle goederen van Willelmus zvw Bodo van 

Tiela gerechtelijk gekocht van Johannes Coptiten zvw Gerardus van 

Vladeracken. Vervolgens had voornoemde Arnoldus Groet Art voornoemde 

goederen, uitgezonderd 1 morgen land van wijlen Theodericus Buc, ter 

plaatse gnd die Hoge Vogeldonk, en een b-erfcijns van 6 schelling, die de 

stad Den Bosch uit voornoemde morgen beurde, overgedragen aan Ludolphus zvw 

Ludolphus van Boemel. Voornoemde Ludolphus zvw Ludolphus van Boemel droeg 

thans over aan Arnoldus Hoernken een b-erfcijns40 van 3 pond 19 groten geld 

uit een b-erfcijns van 12 pond voornoemd geld, welke cijns van 12 pond 

Mechtildis gnd van Boxtel dvw Henricus van Boxtel begijn beurde, een helft 

met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf 

van wijlen Johannes Spiker, in Den Bosch, aan de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van voornoemde Johannes Spiker enerzijds en erfgoed van Theodericus 

Zoetmolc anderzijds, welke cijns van 3 pond 19 groten voornoemd geld 

voornoemde Willelmus zvw Bodo van Tiela verworven had van voornoemde 

Arnoldus Hoernken. 

 

Notum sit universis quod cum Arnoldus (dg: Goe) Groet Art omnia bona 

Willelmi filii quondam Bodonis de Tiela erga Johannem Coptiten filium 

quondam Gerardi de Vladeracken per judicem mediante sententia !scabinorum 

in Buscoducis emendo acquisuisset prout in litteris quas vidimus et cum 

deinde !et cum deinde dictus Arnoldus Groet Art dicta bona omnia (dg: 
?cum) dicti Willelmi exceptis uno jugere terre quondam Theoderici Buc 

sito in loco dicto die Hoge Vogeldonc et hereditario censu sex solidorum 

quem (dg: dictus) oppidum de Busco ex dicto jugere terre annuatim habuit 

solvendum (dg: pre) Ludolpho filio quondam Ludolphi de (dg: Boel) Boemel 

supportasset prout in litteris quas etc constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Ludolphus filius quondam Ludolphi de Boemel 

hereditarium censum trium librarum et decem et novem (dg: solidorum) 

#grossorum# monete de hereditario censu duodecim librarum dicte monete 

quem censum duodecim librarum Mechtildis dicta de Boxtel filia quondam 

Henrici de Boxtel beghina solvendum habuit annuatim et hereditarie 

mediatim nativitatis Johannis et mediatim Domini ex domo quadam et area 

quondam !quondam Johannis Spiker sita in Buscoducis ad vicum Orthensem 

inter hereditatem dicti Johannis Spiker ex uno et inter hereditatem 

Theoderici Zoetmolc ex alio atque ex attinentiis dicte domus et aree quem 

censum trium librarum et decem et (dg: n) novem grossorum dicte monete 

(dg: ?ps) dictus (dg: Ar) Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela erga 

Arnoldum Hoernken acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

dicto Arnoldo Hoernken cum jamdictis litteris (dg: et cum aliis litteris 

mentionem de dictis dicto censu trium librarum et decem et novem 

grossorum mentionem facientibus) promittens super omnia ratam servare et 

                         
40 Zie ← BP 1181 p 437r 06 do 03-07-1399, deze cijns was aan Ludolphus van 

Boemel ook overgedragen door Willelmus zvw Bodo van Tiela. 
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obligationem ex parte sui deponere. Testes Dordrecht et Wiel datum in 

crastino Jacobi. 

 

BP 1181 p 460v 11 ma 21-07-1399. 

Leonius Snavel droeg over aan mr Johannes Mersman een huis zonder 

ondergrond in Erp, op erfgoed van voornoemde Leonius, welk erfgoed gelegen 

is in Erp, tussen een gemene weg enerzijds en wijlen Henricus Spaenrebeen 

en wijlen Henricus gnd Gestken anderzijds, belast met de houtschat die 

voornoemde mr Johannes moet afhandelen. Fredericus uten Hamme deed afstand. 

 

Leonius Snavel domum sine fundo consistens! #in parochia# in Erpe supra 

hereditatem dicti Leonii que hereditas sita est in Erpe inter communem 

plateam ex uno et inter hereditatem (dg: He) quondam Henrici Spaenrebeen 

et quondam Henrici dicti Gestken ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit magistro Johanni Mersman promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem (dg: dictam houtscat et annuu aliam) 
!obligationem deponere excepto onere dicto houtscat quod dictus magister 

Johannes deponere tenebitur. Quo facto Fredericus uten Hamme super dicta 

domo sine fundo et jure ad opus dicti magistri Johannis renunciavit 

promittens super omnia [ratam] servare. Testes Groij et Moedel in 

profesto Magdalene. 

 

1181 p. 461r. 

 in profesto Magdalene: maandag 21-07-1399. 

 dominica post divisionem apostolorum: zondag 20-07-1399. 

 in vigilia Laurencii: zaterdag 09-08-1399. 

 in crastino Magdalene: woensdag 23-07-1399. 

 

BP 1181 p 461r 01 ma 21-07-1399. 

Johannes nzvw Walterus van Erpe droeg over aan Petrus Pels verwer een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis en erf, in Oss, tussen hr Godefridus van 

Os ridder enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land, 2 

morgen groot, gnd dat Papen Rutte, aldaar, tussen Rutgherus gnd Pijn van 

Derenborch enerzijds en erfgoederen gnd Aenweijden anderzijds, welke pacht 

voornoemde Johannes gekocht had van Cristina dvw Johannes die Heirde bakker 

wv Johannes gnd Uleman en Henricus van Best ev Sophia dvw voornoemde 

Johannes Ulemans. 

 

Johannes filius naturalis quondam Walteri de Erpe hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis 

Domini et in Busco tradendam et deliberandam ex domo et area sita in 

parochia de Os inter hereditatem domini Godefridi de (dg: Os) Os militis 

ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex quadam pecia terre duo 

iugera terre (dg: tend) continente dicta dat Papen Rutte sita ibidem 

inter hereditatem Rutgheri dicti Pijn de Derenborch ex uno et inter 

hereditates dictas Aenweijden ex alio quam paccionem dictus Johannes erga 

Cristinam filiam quondam Johannis die Heirde pistoris relictam quondam 

Johannis dicti Uleman et Henricum de Best maritum et tutorem legitimus 

Sophie sue uxoris filie (dg: quo) dicti quondam Johannis Ulemans emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Petro Pels 

tinctori cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte! deponere. Testes Groij et Moedel datum 

in profesto Magdalene. 

 

BP 1181 p 461r 02 ma 21-07-1399. 

Johannes van Edingen droeg over aan Willelmus Bac zvw Mathias van den 

Molengrave een n-erfcijns van 6 pond geld, uit een b-erfcijns van 11 pond 

voornoemd geld, welke cijns van 11 pond voornoemd geld Egidius zv Henricus 

molenaar van Herlaer beloofd had aan voornoemde Johannes van Edingen, met 

Sint-Remigius-Belijder te betalen, gaande uit een hoeve die was van wijlen 
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Johannes Noppen, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die 

Drieborch, tussen de stroom gnd die Aa enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, van welke cijns van 11 pond voornoemde Willelmus Bac zvw 

Mathias van den Molengrave een cijns van 5 pond voornoemd geld verworven 

had van voornoemde Johannes van Edingen. 

 

Johannes de Edingen hereditarium censum sex librarum monete de 

hereditario censu undecim librarum dicte monete quem censum XI librarum 

dicte monete (dg: Eg) Egidius filius Henrici multoris de Herlaer promisit 

se daturum et soluturum dicto Johanni de Edingen hereditarie Remigii 

confessoris ex (dg: quodam) manso quodam qui fuerat quondam Johannis 

Noppen sito infra libertatem oppidi de Buscoducis ad locum dictum 

communiter die Drieborch inter (dg: hereditatem) aquam ibidem currentem 

dictam communiter die Aa ex uno et inter communem (dg: pl) plateam ibidem 

ex alio prout huiusmodi mansus ibidem est situs et ad dictum quondam 

Johannem Noppen pertinere consuevit prout in (dg: l) litteris et de quo 

censu undecim librarum Willelmus Bac filius quondam Mathie van den 

Molengrave hereditarium censum quinque librarum dicte monete erga dictum 

Johannem de Edingen acquisivit prout (dg: in litteris) dictus Johannes 

recognovit hereditarie supportavit dicto Willelmo Bac filio quondam 

Mathie van den Molengrave cum litteris et jure promittens super habita et 

habenda (dg: warandiam) ratam servare et obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 461r 03 ma 21-07-1399. 

Jacobus zv Henricus zvw Jacobus uter Hasselt ev Aleijdis dvw Johannes gnd 

Vroemken tapijtwever verkocht aan Godefridus van Orthen nzvw Willelmus van 

Orthen een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) 1/5 deel, dat aan verkoper en zijn vrouw 

gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Aleijdis, in een 

huis en erf van wijlen voornoemde Johannes Vroemken, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, naast de Gheerleecs Brug, tussen het gemene water 

enerzijds en een weg, behorend aan Alardus van Berlikem, anderzijds, het 

gehele huis en erf reeds belast met de hertogencijns, een b-erfcijns van 20 

schelling oude pecunia en een b-erfcijns van 40 schelling gemeen paijment, 

(2) 3 lopen roggeland, in Berlicum, aan de plaats gnd in die Hasselt, 

tussen Batha van den Yvenlaer enerzijds en Nijcholaus van der Hasselt 

anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd aen den Hangebeemt. De 

verkoper en zijn vader beloofden de onderpanden van waarde te houden. 

 

Jacobus filius Henrici filii quondam Jacobi uter Hasselt #maritus et 

tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Johannis dicti Vroemken 

textoris (dg: laneorum) #tapeterorum# hereditarie vendidit Godefrido de 

Orthen filio (dg: quondam) naturali quondam (dg: Johannis) #Willelmi# de 

Orthen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie (dg: p) nativitatis #Domini# et in Busco tradendam 

ex quinta parte dicto venditori et sue uxori predicte de (dg: di) morte 

quondam parentum dicte (dg: quondam) Aleijdis successione advolutam! in 

domo et area dicti quondam Johannis Vroemken sita in Busco in vico 

Hijnthamensi juxta (dg: portam) pontem dictam! Gheerleecs Brugge inter 

(dg: ac) communem aquam ex uno et inter (dg: hereditatem) quandam viam ad 

Alardum de Berlikem spectantem ex alio atque ex tribus lopinatis terre 

siliginee sitis in parochia de Berlikem ad locum dictum in die Hasselt 

inter hereditatem Bathe van den Yvenlaer ex uno et inter hereditatem 

Nijcholai van der Hasselt ex (dg: uno) alio (dg: ut d) tendentibus cum 

uno (dg: la) fine ad locum! aen den Hangebeemt ut dicebat promittens 

super omnia habita et habenda warandiam et obligationem aliam deponere 

exceptis censu domini ducis hereditario censu XX (dg: librarum) solidorum 

antique pecunie et hereditario censu XL solidorum communis pagamenti ex 

dicta integra domo et area prius solvendis promiserunt indivisi dictus 

Jacobi! venditor et cum eo dictus Henricus filius dicti quondam Jacobi 
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uter Hasselt eius pater indivisi super habita et habenda sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 461r 04 ma 21-07-1399. 

Theodericus van den Berghe van Dommellen ontlastte zijn broer Johannes van 

den Berghe van Dommellen en zijn goederen van alle goederen en geldsommen 

die voornoemde Johannes aan hem verschuldigd was, uitgezonderd zijn recht 

in 2 ketels die voornoemde Johannes in beheer heeft. 

 

Theodericus van den Berghe (dg: filius quondam Theoderici) van Dommellen 

palam quitavit Johannem van den Berghe van Dommellen #et eius bona# #{in 

margine sinistra:} fratrem# ab omnibus bonis et pecuniarum summis que et 

quas dictus Johannes sibi tenebatur a quocumque tempore evoluto usque in 

diem presentem salvo sibi jure sibi competente in duobus cacabis quos 

dictus Johannes sub se et in sua custodia habet et possidet ut dicebat. 

Testes Groij et Moedel datum in profesto Marie Magdalene. 

 

BP 1181 p 461r 05 ma 21-07-1399. 

Willelmus van Langelaer: zijn tiende in de villa van Zeelst, zoals die 

tiende aan wijlen hr Arnoldus Rover ridder svv voornoemde Willelmus {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Willelmus de Langelaer (dg: decimam) decimam suam ad se spectantem in 

villa de Zeelst cum suis attinentiis et jure prout dicta decima ad 

dominum quondam Arnoldum Rover militem socerum dicti Willelmi. 

 

BP 1181 p 461r 06 ma 21-07-1399. 

(dg: Henr). 

 

BP 1181 p 461r 07 zo 20-07-1399. 

Henricus Zwertvegher en Henricus zv Arnoldus van Beke beloofden aan Egidius 

Zecker 10 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) 

te betalen. 

 

Henricus Zwertvegher et Henricus filius Arnoldi de Beke promiserunt 

indivisi super omnia Egidio Zecker decem Gentsche nobel vel valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Dordrecht et 

Wijel datum dominica post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 461r 08 zo 20-07-1399. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. Solvit I !I 

angel. 

 

BP 1181 p 461r 09 za 09-08-1399. 

Egidius Gleijns zvw Arnoldus Kul van Brakel ev Aleijdis dvw Rodolphus Rover 

Cuijlman verkocht aan Stephanus zv Godefridus Hake van Hees (1) een stuk 

land, in Nistelrode, ter plaatse gnd die Beke, tussen Johannes van Ghemert 

enerzijds en Truda dvw Johannes Cuijlmans anderzijds, belast met 1 Vlaamse 

groot aan de priester bedienaar van de kerk van Nistelrode, 1 kleine zwarte 

tournose aan de koster van Nistelrode en een weg die over dit stuk land 

loopt, (2) een hofstad van wijlen voornoemde Rodolphus Rover, in 

Nistelrode, ter plaatse gnd die Beke, tussen een gemene steeg en de 

waterlaat gnd die Beke enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Egidius Gleijns filius quondam Arnoldi Kul de Brakel #maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Rodolphi Rover Cuijlman# 

peciam terre sitam in parochia de Nijsterle ad locum dictum (dg: Be) die 

Beke inter hereditatem Johannis de Ghemert ex uno et inter hereditatem 

Trude filie quondam Johannis Cuijlmans ex alio atque domistadium dicti 
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quondam Rodolphi Rover situm in dicta parochia ad dictum locum die Beke 

vocatum (dg: ?er) inter communem stegam atque quendam aqueductum ibidem 

dictum die Beke ex uno et inter communem plateam ex alio prout ibidem 

site sunt hereditarie vendidit Stephano filio Godefridi Hake de Hees 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis uno 

grosso Flandriensi (dg: cappel) presbitro officianti ecclesiam de 

Nijsterle atque uno nigro parvo Turonensi custodi de Nijsterle ex dicta 

pecia terre annuatim de jure solvendis atque excepta (dg: jure eundi) 

quadam via super antedictam peciam terre (dg: de iure transeun) 

transeunte et ad eandem de jure spectante ut dicebat. Testes Dordrecht et 

Moedel datum in vigilia (dg: p) Laurencii. 

 

BP 1181 p 461r 10 za 09-08-1399. 

(dg: Voornoemde Stephanus beloofde). 

 

(dg: Dictus Stephanus promisit super omnia). 

 

BP 1181 p 461r 11 wo 23-07-1399. 

Willelmus van Beke zvw Philippus van Beke beloofde aan Gerardus Broc 41¾ 

Gentse nobel of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399) te 

betalen. 

 

Willelmus de Beke filius quondam Philippi de Beke promisit super! Gerardo 

Broc (dg: XLIII XLIII) XLI Gentsche nobel et tres quartas partes unius 

Gentsche nobel seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. 

Testes Groij et (dg: Yw) Wiel datum in crastino Magdalene. 

 

1181 p. 462v. 

 in vigilia Jacobi: donderdag 24-07-1399. 

 dominica post Jacobi: zondag 27-07-1399. 

 

BP 1181 p 462v 01 do 24-07-1399. 

Godefridus Posteel beloofde aan Heijmericus Groij 22 Engelse nobel of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Godefridus Posteel promisit super omnia Heijmerico Groij XXII Engels 

nobel vel valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

Dordrecht et Wijel datum in vigilia Jacobi. 

 

BP 1181 p 462v 02 do 24-07-1399. 

Johannes van Brolijo, zijn broer Ywanus en Heijmericus Groij beloofden aan 

Johannes Delijen soen van Os 70 Gentse nobel41 of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Johannes de Brolijo Ywanus eius frater et Heijmericus Groij promiserunt 

indivisi super omnia #habita et habenda# Johanni Delijen soen de Os LXX 

Gentsche nobel vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 462v 03 do 24-07-1399. 

Voornoemde broers beloofden voornoemde Heijmericus schadeloos42 te houden. 

 

Solvit angel. 

Dicti fratres promiserunt indivisi super omnia habita et habenda dictum 

                         
41 Zie → BP 1182 p 253r 08 vr 26-11-1400, overdracht van de schuldbekentenis met adiusticatie. 
42 Zie → SAsH RA VB 1799 f 168r 03 ma 10-01-1401, Heijmeric Groij was gericht … aen allen 
goide [Jans] ende Ywijns gebruederen kijnder wilner Jans van [Brolijo] die sij hebben ende 

vercrigen sullen overmids [gebrec van geloiften] welken die voirghenoemden [Jan ende Ywijn] 

gebruederen geloeft hebben den voirs Heijmeric scadel[oes] te houden van LXX Engelssen nobel 

die welc die voirs Jan ende Ywijn gebrueders ende Heijmeric geloift hadden Jan [Delijen] soen 

van Os in scepenen brieven [van Den Bosch] gelijc die brief begrijpt ende van welken geloiften 

H[eijmeric] scade [met] recht geleden heet. 
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Heijmericum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 462v 04 do 24-07-1399. 

Agnes wv Johannes van Brolijo droeg over aan haar zoon Johannes, tbv hem en 

Ywanus, Walterus, Katherina, Agnes, Elizabeth, Mechtildis en Gertrudis, kv 

voornoemde Agnes en wijlen Johannes, en tbv Anselmus zvw Goeswinus van 

Best, door wijlen voornoemde Goeswinus verwekt bij wijlen diens vrouw 

Volcwigis dv voornoemde Agnes en wijlen Johannes, haar vruchtgebruik in 

alle goederen, waarin voornoemde Johannes was overleden. 

 

Agnes relicta quondam Johannis de Brolijo cum tutore usufructum sibi 

competentem in omnibus bonis in quibus dictus quondam Johannes decessit 

ut dicebat legitime supportavit Johanni suo filio ad opus sui et ad opus 

Ywani Walteri #Katherine# Agnetis Elizabeth Mechtildis et Gertrudis 

liberorum dictorum Agnetis et quondam Johannis (dg: promittens cum tutore 

super omnia ratam servare) et ad opus Anselmi filii quondam (dg: 

Johannis) Goeswini de Best ab eodem quondam Goeswino et quondam Volcwige 

sua uxore filia dictorum Agnetis et quondam Johannis #pariter geniti# 

promittens cum tutore super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 462v 05 zo 27-07-1399. 

Johannes zvw voornoemde Johannes van Brolijo droeg over aan zijn broer 

Ywanus alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van 

voornoemde Johannes resp. die aan hem zullen komen na overlijden van zijn 

voornoemde moeder Agnes, waarvan voornoemde Agnes haar vruchtgebruik 

overgedragen had. 

 

Johannes filius dicti quondam Johannis de Brolijo omnia et singula bona 

sibi de morte dicti quondam Johannis advoluta et post mortem dicte 

Agnetis sue matris successione advolvenda (dg: ut dicebat) et de quibus 

dicta Agnes suum !supportavit usufructum ut dicebat hereditarie 

supportavit (dg: Henrico) #Ywano# suo fratri promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Aggere et Wijel 

datum dominica post Jacobi. 

 

BP 1181 p 462v 06 do 24-07-1399. 

Leonius van den Palssche beloofde aan Johannes nzvw Arnoldus Heijme 8 mud43 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) in Erp te 

leveren. 

 

Leonius van den Palssche promisit super omnia Johanni filio naturali 

quondam Arnoldi Heijme VIII modios siliginis mensure de Busco ad 

purificationis proxime futurum persolvendos et in Erpe tradendos. Testes 

Groij et Wijel datum (dg: quinta) in vigilia Jacobi. 

 

BP 1181 p 462v 07 do 24-07-1399. 

Voornoemde Leonius beloofde aan Walterus Vos 18½ lichte schild, 12 gemene 

plakken voor 1 schild gerekend, met Hemelvaart aanstaande (do 08-05-1399) 

te betalen, op straffe van 18 lichte schilden. 

 

Dictus Leonius promisit super omnia Waltero Vos XVIII licht scilde #et 

dimidium# scilicet XII gemeijn placken pro quolibet lichten scilt 

computato ad festum assumptionis proxime futurum persolvendos sub poena 

XVIII licht scilt. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 462v 08 do 24-07-1399. 

Egidius zvw Johannes Gael verkocht aan Mathijas zvw Johannes Spornier van 

Os wollenklerenwever 1/9 deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van 

                         
43 Zie → BP 1182 p 444v 02 vr 27-05-1401, overdracht van 5 mud van deze 8 

mud. 
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zijn ouders, in een huis44,45 en erf van wijlen voornoemde Johannes van Gael, 

in Den Bosch, in de Peperstraat, bij het kerkhof van Sint-Jan-Evangelist, 

tussen erfgoed van wijlen Arnoldus Nolleken Geroncs enerzijds en erfgoed 

van wijlen Marcelius gnd Zeelken Maes soen perkamentmaker, nu behorend aan 

Johannes schilder, anderzijds, strekkend vanaf voornoemde weg achterwaarts 

tot aan erfgoed van Paulus van Geffen bakker. 

 

Egidius filius quondam Johannis Gael unam nonam partem sibi de morte 

suorum quondam parentum successione advolutam in domo et area dicti 

quondam Johannis de Gael sita in Buscoducis in vico dicto Peperstraet 

prope cijmitherium beati Johannis ewangeliste (dg: inb) ibidem inter 

hereditatem quondam Arnoldi Nolleken Geroncs ex uno et inter hereditatem 

quondam Marcelii dicti Zeelken Maes soen pargamentatoris nunc ad Johannem 

pictorem spectantem ex alio tendente a dicto vico retrosum ad hereditatem 

Pauli de Geffen pistoris ut dicebat hereditarie vendidit Mathije filio 

quondam Johannis Spornier de Os textori laneorum promittens super habita 

et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 
!testes Groij et Wiel datum in vigilia Jacobi. 

 

BP 1181 p 462v 09 do 24-07-1399. 

Gerardus Molle zvw Andreas gnd Molle verkocht aan Arnoldus zv Willelmus van 

den Yvenlaer (1) 1 morgen land van wijlen Theodericus Sceijvel, ter plaatse 

gnd die Slagen, in een kamp behorend aan het Geefhuis in Den Bosch en 

Willelmus Kemmer en de zijnen, zoals deze morgen aan wijlen voornoemde 

Theodericus Sceijvel behoorde, aan voornoemde Gerardus Molle verkocht door 

Willelmus van Derentheren zvw Johannes van Derentheren ev Bertha dvw 

voornoemde Theodericus Sceijvel, (2) 1 morgen land uit Duizend Morgen van 

de gemeint van Den Bosch, achter de kerk van Orthen, ter plaatse gnd die 

Slagen, welke morgen voornoemde Gerardus Molle gekocht had van Laurencius 

zv Gerardus van Orthen, (3) 1 morgen land, die aan Aleijdis Stripen wv 

Petrus gnd Becker so... en haar schoonzoon Johannes van Beke behoorde, ter 

plaatse gnd die Slagen, tussen Arnoldus Stamelart van de Kelder enerzijds 

en een gemene steeg aldaar anderzijds, welke morgen wijlen voornoemde 

Andreas Molle verworven had van voornoemde Aleijdis en haar schoonzoon 

Johannes van Beke, (4) 1 morgen land, ter plaatse gnd die Slagen, welke 

morgen wijlen voornoemde Andreas Molle verworven had van Jacobus zv Jacobus 

van Genpe, (5) 1 morgen land uit Duizend Morgen van de gemeint van Den 

Bosch, ter plaatse gnd Slagen, welke morgen wijlen voornoemde Andreas Mol 

verworven had van Johannes zvw Philippus van Beke, (6) 1 morgen land, ter 

plaatse gnd die Slagen, naast de gemene weg enerzijds en voornoemde morgen 

die was van wijlen Theodericus Sceijvel anderzijds, welke morgen voornoemde 

Gerardus Molle verworven had van voornoemde Laurencius zvw Gerardus van 

Orthen, (7) 18 schelling b-erfcijns, die wijlen voornoemde {p.463} Andreas 

Molle aan de stad Den Bosch moest betalen, gaande uit 3 morgen land, aan 

wijlen voornoemde Andreas behorend, uit Duizend Morgen van de gemeint van 

Den Bosch, ter plaatse gnd Slagen, welke 18 schelling b-erfcijns wijlen 

voornoemde Andreas Molle gekocht had van de stad Den Bosch. Van de 

laatstgenoemde morgen zal de verkoper garantie geven en lasten afhandelen, 

uitgezonderd 6 schelling jaarlijks en waterlaten. Voornoemde Gerardus Molle 

behoudt uit voornoemde goederen een n-erfcijns van 3 pond geld, die heden 

de koper aan hem beloofde, met Kerstmis te betalen, en een n-erfcijns van 4 

pond geld, die heden de koper aan hem beloofde, met Kerstmis te betalen. 

 

Gerardus Molle filius quondam Andree dicti Molle unum juger terre quondam 

Theoderici Sceijvel situm in loco dicto die Slagen in quodam campo 

spectante ad mensam sancti spiritus in Buscoducis et ad Willelmum Kemmer 

                         
44 Zie ← BP 1181 p 036v 11 wo 18-07-1397, overdracht van een ander 1/9 deel 

in dit huis. 
45 Zie → BP 1181 p 615r 06 vr 23-01-1400, overdracht van een ander 1/9 deel 

in dit huis. 
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et suos in hoc consocios cum attinentiis et jure dicti jugeri terre prout 

huiusmodi iuger terre cum attinentiis et jure ibidem situm est et ad 

dictum quondam Theodericum Sceijvel spectare consueverat venditum dicto 

Gerardo Molle a Willelmo de Derentheren filio quondam Johannis de 

Derentheren marito et tutore legitimo Berthe sue uxoris filie dicti 

quondam Theoderici Sceijvel prout in litteris atque unum iuger terre de 

mille jugeribus (dg: ter) terre communitatis oppidi de Buscoducis situm 

retro ecclesiam de Orthen ad locum dictum die Slagen quod juger terre 

dictus Gerardus Molle erga Laurencium filium Gerardi de Orthen emendo 

acquisiverat prout in litteris item unum iuger terre quod ad Aleijdem 

Stripen relictam quondam Petri dicti Becker so... et ad Johannem de Beke 

eius generum spectabat situm in dicto loco die Slagen (dg: inter) vocato 

inter hereditatem Arnoldi Stamelart de Pe[nu] ex uno et inter communem 

stegam ibidem ex alio quod iuger terre dictus quondam Andreas Molle erga 

dictos Aleijdem et Johannem de (dg: ?Bve) Beke eius generum acquisiverat 

prout in litteris item unum juger terre situm in (dg: lo) dicto (dg: 

loco) loco die Slagen vocato quod juger terre dictus quondam Andreas 

Molle erga (dg: dictum) Jacobum filium Jacobi de (dg: Gorpe) Genpe 

acquisiverat prout in litteris item unum juger t[erre] de (dg: mill) 

dictis mille iugeribus terre communitatis dicti oppidi de Busco situm in 

(dg: lo) dicto loco (dg: d Sl) Slagen vocato quod iuger terre dictus 

quondam (dg: juger) Andreas (dg: Moll) Mol erga Johannem filium quondam 

Philippi de Beke acquisiverat prout in litteris item unum iuger terre 

(dg: s di) situm in dicto loco die Slagen vocato contigue iuxta communem 

plateam (dg: et quod iuger terre) ex uno et inter predictum j[uger] terre 

quod fuerat quondam Theoderici Sceijvel ex alio (dg: ut dicebat 

hereditarie vendidit item he) et quod iuger dictus Gerardus Molle erga 

#dictum# Laurencium filium quondam Gerardi de Orthen acquisiverat ut 

dicebat insuper (dg: hereditarium censum) decem et octo solidos 

hereditarii census quos dictus 

 

1181 p. 463r. 

 in vigilia Jacobi: donderdag 24-07-1399. 

 anno XCIX mensis julii in vigilia Jacobi pontificis Bonifacii noni 

  anno X index septima: donderdag 24-07-1399. 

 

BP 1181 p 463r 01 do 24-07-1399. 

quondam Andreas Molle solvere tenebatur (dg: anno) dicto oppido de 

Buscoducis (dg: ex) hereditarie ex tribus iugeribus terre a[d dictum 

quondam] Andream spectantibus (dg: in) de mille iugeribus terre 

communitatis dicti oppidi de Busco sitis in dicto loco Slagen vocato quos 

[decem et octo] solidos hereditarii census dictus quondam Andreas (dg: 

Molle) Molle erga opidum de Busco emendo acquisiverat prout in litteris 

vero sigillo [sigil]latis etc hereditarie vendidit (dg: Johanni filio 

quondam Gerardi de Rode cum l) #Arnoldo filio Willelmi van den Yvenlaer# 

supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui (dg: deponere) et dicti quondam 

Andree Molle sui (dg: patris) patris deponere promisit insuper super 

omnia quod ipse dicto emptori de ultimodicto iugere terre sito inter 

communem plateam ex uno et inter dictum juger terre quondam (dg: 

Theoderici) Theoderici Sceijvel prestabit warandiam et obligationem (dg: 

di) in eodem jugere existentem deponere! exceptis sex solidis ex (dg: 
?co) eodem iugere terre annuatim solvendis et aqueductibus ad 

ultimodictum juger terre spectantibus de jure salvis tamen dicto Gerardo 

Molle in premissis hereditario censu trium librarum monete (dg: solvendo 

hereditarie nativitatis Domini ex premissis qu et hereditario censu 

quatuor librarum dicte monete solvendo here) quem dictus emptor promisit 

se daturum et soluturum dicto venditori hereditarie nativitatis Domini ex 

premissis coram scabinis infrascriptis prout in litteris et hereditario 

censu quatuor librarum monete quem dictus (dg: venditor) #emptor# 

promisit se daturum et soluturum dicto venditori hereditarie nativitatis 
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Domini ex premissis prout in litteris. Testes Aggere et Ywanus datum in 

vigilia Jacobi. 

 

BP 1181 p 463r 02 do 24-07-1399. 

Johannes Molle verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Molle prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 463r 03 do 24-07-1399. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper een n-erfcijns van 3 pond 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit voornoemde goederen. 

 

Dictus emptor promisit se daturum et soluturum dicto venditori 

hereditarium  censum trium (dg: lib) librarum monete hereditarie 

nativitatis Domini ex premissis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 463r 04 do 24-07-1399. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper een n-erfcijns van 4 pond 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit voornoemde goederen. 

 

Dictus emptor promisit se daturum et soluturum dicto venditori 

hereditarium  censum quatuor librarum monete hereditarie nativitatis 

Domini ex premissis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 463r 05 do 24-07-1399. 

En hij kan de erfcijns van 4 pond terugkopen gedurende 4 jaar, ingaande 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399), met 40 Hollandse gulden geld van 

Willelmus graaf van Holland of de waarde, en met de cijns van het jaar van 

wederkoop. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, 

Arnoldus Rover Boest en Johannes Becker zvw Johannes die Heirde. 

 

Et poterit redimere dictum censum quatuor (dg: librarum) librarum ad 

spacium quatuor annorum post festum nativitatis Domini proxime futurum 

sine medio sequentium semper dictis quatuor annis durantibus cum 

quadraginta Hollant gulden !de monete (dg: comitis) ducis (dg: seu 

comitis W g) Willelmi comitis de Hollandia seu valorem et cum censu anni 

redempcionis ut in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis 

Arnoldo Rover Boest Johanne Becker filio quondam Johannis die Heirde 

datum anno XCIX mensis julii (dg: die julii) in vigilia Jacobi hora none 

pontificis Bonifacii noni anno X index septima. 

 

BP 1181 p 463r 06 do 24-07-1399. 

Johannes zvw Gerardus van Tede beloofde aan voornoemde Gerardus Molle 30 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) 

te betalen. 

 

Johannes filius quondam Gerardi de Tede promisit super omnia dicto 

Gerardo Molle XXX Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 463r 07 do 24-07-1399. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Gerardus Molle 20 Hollandse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 18-04-1400) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia Gerardo Molle predicto XX Hollant 

gulden seu! ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 463r 08 do 24-07-1399. 

Arnoldus nzvw Rodolphus gnd Vrients, Johannes zvw Eligius gnd van der 

Sweenslaken, Lambertus zvw Lambertus gnd Hutman, Franco zvw Johannes van 

Essche, Rijcoldus gnd Eefsen soen, Erenbertus van Haren, Arnoldus zvw 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 128 

Jacobus van Nijsterle en Henricus gnd Gouben soen beloofden aan Johannes 

Stroijlman, tbv hem en hr Johannes Marsscalc investiet van Schijndel, 100 

Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Lichtmis (ma 02-02-

1400) en de andere helft met Pasen aanstaande (zo 18-04-1400). 

 

Arnoldus filius #naturalis# quondam Rodolphi dicti Vrients Johannes 

filius quondam (dg: Elg) Eligii dicti van der Sweenslaken Lambertus 

filius quondam Lamberti dicti Hutman Franco filius quondam Johannis de 

Essche Rijcoldus (dg: dictus) dictus Eefsen #soen# Erenbertus de Haren 

Arnoldus filius quondam Jacobi de Nijsterle #et# Henricus dictus Gouben 

(dg: -s) soen promiserunt indivisi super omnia Johanni Stroijlman ad opus 

sui et ad opus domini Johannis Marsscalc investiti de Scijnle seu ad opus 

alterius eorundem centum Hollant gulden seu valorem (dg: da na) mediatiam 

purificationis et mediatim pasche proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 463r 09 do 24-07-1399. 

Henricus zvw Henricus van Helvoert molenaar verkocht aan zijn broer 

Johannes van Helvoert alle goederen, die aan hem gekomen waren na 

overlijden van zijn ouders. 

 

Solvit. 

Henricus filius quondam Henrici de Helvoert multoris omnia et singula 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata (dg: quocumque locorum 

consistentia sive sita ut) sibi de morte quondam suorum parentum 

successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni de Helvoert suo fratri promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 463r 10 do 24-07-1399. 

De broers Gerardus Roelen soen en Nijcholaus gnd Coelen Roelen soen 

beloofden aan Arnoldus van Beke, tbv hem en hr Johannes van Dunghen 

propositus van Mechelen, 14 Brabantse dobbel, 2 Hollandse gulden of de 

waarde voor 1 dobbel gerekend, met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) te 

betalen. 

 

Gerardus Roelen soen et Nijcholaus dictus Coelen Roelen soen fratres 

promiserunt indivisi super omnia Arnoldo de Beke ad opus sui et ad opus 

{hier staat: -} domini Johannis de Dunghen propositi Mechliniensis seu ad 

opus alterius eorum (dg: septem) #XIIII# Brabant dobbel scilicet duobus 

Hollant gulden (dg: pro quolibet dobbel computato) seu valorem pro 

quolibet !Hollant gulden! computato purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 463r 11 do 24-07-1399. 

Willelmus Bijeken zvw Godefridus van der Graft en Johannes gnd Struve zv 

Johannes gnd Buc beloofden aan hr Nijcholaus Cleijnnael en hr Jacobus van 

Ludic kanunnik van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, 15 1/3 

oude Franse schild of de waarde met Sint-Petrus-Stoel aanstaande (zo 22-02-

1400) te betalen. 

 

(dg: Nijch) Willelmus Bijeken filius quondam Godefridi van der Graft et 

Johannes dictus Struve filius (dg: quond) Johannis dicti Buc promiserunt 

indivisi super omnia domino Nijcholao Cleijnnael et domino Jacobo de 

Ludic canonico ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco seu eorum 

alteri XV aude scilde (dg: mo) et terciam partem unius aude scilt monete 

regis Francie seu valorem ad Petri ad (dg: vi) cathedram proxime futurum 

persolvendos. Testes Dordrecht et Moedel datum supra. 
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BP 1181 p 463r 12 do 24-07-1399. 

Petrus die Zegher van Crumvoert verkocht aan Johannes Cloet timmerman, tbv 

hem, zijn vrouw Yda van Gheffen en hun kinderen, een n-erfcijns van 20 

schelling geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit een stuk land met 

gebouwen, 4 lopen rogge groot, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Cromvoirt, tussen Theodericus Grieten soen enerzijds en de gemeint 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 20 

schelling voornoemd geld aan voornoemde Johannes Cloet, zijn vrouw en hun 

kinderen. 

 

Petrus die Zegher de Crumvoert hereditarie vendidit Johanni Cloet 

carpentario ad opus sui et ad opus Yde (dg: sue uxoris filie quonda) de 

Gheffen sue uxoris et ad opus liberorum ab eisdem Johanne et Yda pariter 

genitorum et generandorum hereditarium censum XX solidorum monete 

solvendum hereditarie purificationis ex pecia terre #quatuor lopinos 

siliginis in semine capiente# sita in parochia de Vucht sancti Lamberti 

ad locum dictum Crumvoert inter hereditatem Theoderici Grieten soen ex 

uno et inter communitatem ex alio ut (dg: dicebat promittens) atque ex 

edificiis in dicta pecia terre consistentibus ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

ducis ipsi domino duci atque hereditario censu XX solidorum dicte monete 

dicto Johanni Cloet (dg: annuatim ex) #et# dictis suis uxori et liberis 

exinde prius solvendis et sufficientem facere tali condicione quod alter 

dictorum Johannis Cloet et Yde diutius vivens integraliter possidebit et 

post obitum eorundem Johannis et Yde amborum ad dictos eorum liberos ab 

eis pariter genitos et generandos hereditarie devolvendum. Testes Wiel 

(dg: d) et Ywanus datum supra. 

 

1181 p. 464v. 

 in vigilia Jacobi: donderdag 24-07-1399. 

 in festo Jacobi: vrijdag 25-07-1399. 

 

BP 1181 p 464v 01 do 24-07-1399. 

Henricus van Beke zvw Nijcholaus gnd Oemkens soen van Os verkocht aan 

Johannes zvw Bruijstinus gnd Arken soen ½ morgen land, in Oss, ter plaatse 

gnd Voer die Catwijc, tussen Oda dvw Petrus gnd Robbrechts enerzijds en 

Johannes van Kuijc anderzijds. 

 

[He]nricus de Beke filius quondam Nijcholai dicti (dg: Oe) Oemkens soen 

de Os dimidium iuger terre situm in parochia de Os ad locum [dic]tum Voer 

die Catwijc inter hereditatem Ode filie (dg: quo) quondam Petri dicti 

Robbrechts ex uno et inter hereditatem Johannis de Kuijc ex alio in ea 

quantitate qua dictum dimidium iuger terre ibidem situm est ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni filio quondam Bruijstini dicti Arken soen 

promittens super omnia (dg: ratam servare et) warandiam et obligationem 

deponere. Testes Wiel et Ywanus datum in vigilia Jacobi. 

 

BP 1181 p 464v 02 do 24-07-1399. 

Henricus van Arkel zvw Reijnerus Willems droeg over aan Arnoldus van Boemel 

goudsmid een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, uit de helft, 

behorend aan Johannes zvw Walterus Rijc zvw Godefridus Rijc zvw Godefridus 

Rijc, Petrus Becker zvw Petrus Becker ev Jutta, en Johannes van Vucht zvw 

Theodericus van Vucht bakker ev Mechtildis, dvw voornoemde Walterus Rijc, 

en aan Walterus zvw voornoemde Walterus Rijc, van een b-erfpacht van 6 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit de 

goederen van wijlen hr Rutgherus van Ouden ridder, gnd te Welle, in Nuenen, 

welke pacht van 6 mud wijlen voornoemde Walterus Rijc en zijn broer 

Johannes Rijc gekocht hadden van voornoemde hr Rutgherus van Ouden ridder, 

en welke pacht van 1 mud rogge, voornoemde Henricus van Arkel verworven had 

van voornoemde Johannes zvw Walterus Rijc, Petrus Becker en Johannes van 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 130 

Vucht. 

 

Henricus de Arkel filius quondam Reijneri (dg: de A) Willems hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco de (dg: he) medietate ad 

Johannem filium quondam Walteri Rijc filii quondam Godefridi Rijc #filii 

quondam (dg: He) Godefridi Rijc# Petrum Becker filium quondam Petri 

Becker maritum et tutorem legitimum Jutte sue uxoris et Johannem de Vucht 

filium quondam Theoderici de Vucht pistoris maritum et tutorem legitimum 

Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam Walteri Rijc #et ad Walterum 

filium dicti quondam Walteri Rijc# spectante de hereditaria paccione sex 

modiorum siliginis dicte mensure solvenda hereditarie purificationis et 

in Busco tradenda ex bonis domini quondam Rutgheri de Ouden militis 

dictis communiter te Welle sitis in parochia de Nuenen atque ex 

attinentiis eorundem bonorum singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis quam paccionem sex modiorum siliginis dicte 

mensure dictus quondam Walterus Rijc et Johannes Rijc eius frater erga 

dictum dominum Rutgherum de Ouden militem emendo acquisiverant (dg: prout 

in litteris) prout in litteris quas vidimus et quam paccionem unius modii 

siliginis dicte mensure dictus Henricus de Arkel erga dictos Johannem 

filium quondam Walteri Rijc predictum Petrum (dg: Pet) Becker et Johannem 

de Vucht acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo 

de Boemel aurifabro cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 464v 03 do 24-07-1399. 

Theodericus zvw Johannes Robben soen en Gerongius zvw Willelmus van Orthen 

beloofden aan Arnoldus van Beke, tbv hem en hr Johannes van Dungen 

propositus van Mechelen, 6½ Brabantse dobbel mottoen, 2 Hollandse gulden of 

de waarde in goud voor 1 Brabantse dobbel gerekend, met Lichtmis aanstaande 

(ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Theodericus filius quondam Johannis Robben soen et Gerongius filius 

quondam Willelmi de Orthen promiserunt indivisi super omnia Arnoldo de 

Beke ad opus sui et ad opus domini Johannis de Dungen propositi 

Mechliniensis seu ad opus alterius eorundem sex et dimidium Brabant 

dobbel mottoen scilicet II Hollant! seu valorem in auro pro uno Brabant 

dobbel computato ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

Dordrecht et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 464v 04 do 24-07-1399. 

Voornoemde Theodericus en Gerongius beloofden aan voornoemde Arnoldus van 

Beke 3 Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-

1400) te betalen. 

 

Dicti Theodericus et Gerongius promiserunt indivisi super omnia dicto 

Arnoldo de Beke (dg: soli) III Hollant gulden seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 464v 05 vr 25-07-1399. 

Godefridus zv Johannes van Middegael verzocht aan zijn voornoemde vader 

Johannes om toestemming te mogen zijn en gaan buiten het huis, de 

leefgemeenschap en de kosten van voornoemde Johannes, in het kader van 

emancipatie. 

 

Godefridus filius Johannis de Middegael instanter petiit a dicto Johanne 

suo (dg: fi) patre licenciam essendi et exeundi extra domum convictum et 

expensos dicti Johannis (dg: ad jus) nomine vero emancipationis ad jus 

oppidi. Testes (dg: S) Groij #vel Dordrecht# et Lucas datum in festo 

Jacobi. 
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BP 1181 p 464v 06 vr 25-07-1399. 

Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover ridder verklaarde ontvangen te 

hebben van Johannes van Keeldonc 52 oude schilden, die voornoemde Johannes 

van Keeldonc afgelopen Lichtmis (zo 02-02-1399) had moeten betalen aan 

voornoemde Theodericus Rover. 

 

Theodericus Rover filius domini quondam Johannis Rover militis recognovit 

se recepisse a Johanne de Keeldonc LII aude scilde quos dictus Johannes 

de Keeldonc prefato Theoderico Rover solvere tenebatur purificationis 

proxime preterito clamans inde quitum. Testes Aggere et Epe datum Jacobi 

apostoli. 

 

BP 1181 p 464v 07 vr 25-07-1399. 

Engbertus Ludinc Pijnappel, Gerardus van Aa en Henricus van Werthuzen 

beloofden aan Arnoldus Grotart 35½ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Engbertus Ludinc Pijnappel Gerardus de Aa et Henricus de Werthuzen 

promiserunt indivisi super omnia Arnoldo Grotart XXXV et dimidium 

Gentsche nobel vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Aggere et Lucas datum supra. 

 

BP 1181 p 464v 08 vr 25-07-1399. 

De eerste zal de twee anderen schadeloos houden. 

 

Primus promisit super omnia alios duos indempnes servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 464v 09 vr 25-07-1399. 

Henricus van der Aa zvw Johannes gnd Middelrode droeg over aan Adam van 

Mierde (1) een stuk beemd, gnd die Hoendonc, in Dinther, naast het water 

gnd die Aa enerzijds en erfgoed van de heer van Helmond, behorend aan de 

goederen gnd ter Borch, anderzijds, met een weg die bij dit stuk beemd 

hoort, (2) een stuk beemd, gnd die Cloet, aldaar, aan het eind van 

voornoemd stuk beemd gnd die Hoendijc!, tussen wijlen Ywanus van Vauderic 

enerzijds en erfgoed van de heer van Helmond, behorend aan de goederen gnd 

ter Borch, anderzijds, (3) de helft van een stuk beemd, gnd die Werle, in 

Dinther, beiderzijds naast het water gnd die Aa, met een eind strekkend aan 

de gemeint, waarvan de andere helft behoort aan Elizabeth dvw Danijel gnd 

Embrechts soen en een zekere Hartman van Grotelt, deze helft belast met 5 

oude groten, (4) de helft van een stuk beemd van wijlen voornoemde Johannes 

Middelrode, gnd die Hambeemt, in Dinther, beiderzijds tussen wijlen Leonius 

van Langvelt, nu behorend aan Hubertus van Ghemert, waarvan de andere helft 

behoort aan Emondus zvw Johannes Emonts soen, met de wegen die hierbij 

horen. 

 

Henricus van der Aa filius quondam Johannis dicti Middelrode peciam prati 

#dictam die Hoendonc# sitam in parochia de Dijnter juxta aquam dictam die 

Aa ex uno et inter hereditatem domini de Helmont spectantem ad bona dicta 

ter Borch ex alio (dg: simul cum) #et# viam ad dictam peciam (dg: terre) 

#prati# de jure spectantem item !in pecia prati dicta die (dg: die) Cloet 

sita ibidem ad finem dicte pecie prati die (dg: Cloet vocate) Hoendijc! 

vocate inter hereditatem quondam Ywani de Vauderic ex uno et inter 

hereditatem domini de Helmont spectantem ad bona dicta ter Borch ex alio 

item (dg: in) medietatem pecie prati dicte die Werle que pecia prati sita 

est in predicta parochia juxta aquam dictam die Aa ex utroque latere 

coadiacentem tendentis cum uno fine ad communitatem et de qua pecia prati 

reliqua medietas spectat ad Elizabeth (dg: ad) filiam quondam Danijelis 

dicti Embrechts soen et ad quendam dictum Hartman de Grotelt item 

medietatem pecie prati dicti quondam Johannis Middelrode dictam! die 

Hambeemt site in dicta parochia inter hereditatem quondam (dg: Leodii) 
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Leonii de Langvelt nunc ad Hubertum de Ghemert spectantem ex utroque 

latere coadiacentem et de qua pecia prati reliqua medietas spectan[tem!] 

ad Emondum filium quondam Johannis Emonts soen ut dicebat #simul cum viis 

ad premissa de jure spectantibus# hereditarie (dg: ve) supportavit Ade de 

Mierde promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere excepta! quinque grossis antiquis de dicta medietate dicte pecie 

prati die Werle vocate annuatim de jure solvendis !de jure solvendis 

annuatim. Testes Ywanus et Moedel datum in festo Jacobi. 

 

BP 1181 p 464v 10 vr 25-07-1399. 

Engbertus gnd van der Strijpt, zijn vrouw Yda dvw Willelmus van Overacker 

wv Rodolphus van Herpen zv Johannis Hell..., Rodolphus, zv voornoemde Yda 

en wijlen Rodolphus, en Johannes zv Henricus Rijc ev ?O..., dv voornoemde 

Yda en wijlen Rodolphus van Herpen, droegen over aan ....... van de 

Loefvort een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Lambertus zvw 

....... Lemmens soen beloofd had met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan 

voornoemde Yda dv Willelmus van Overacker en na haar overlijden aan 

voornoemde Rodolphus en Elizabeth, kvw voornoemde Rodolphus en Yda, gaande 

uit (1) 3 morgen land, in Herpen, ter plaatse gnd dat Ride Broec, tussen 

Johannes Huijsinc enerzijds en Truda van den Berge anderzijds, (2) 4 hont 

land, in Herpen, ter plaatse gnd dat Ride Broec, tussen Jutta Le..... 

enerzijds en voornoemde Lambertus anderzijds. 

 

Engbertus dictus van der Strijpt maritus legitimus Yde #sue uxoris# filie 

quondam Willelmi de Overacker relicte quondam Rodolphi de Herpen #filii 

Johannis Hell...# et dicta (dg: .....) Yda cum eodem tamquam cum tutore 

Rodolphus filius dictorum Yde et quondam Rodolphi et Johannes filius 

Henrici Rijc maritus et tutor legitimus ?O... sue uxoris filie 

predictorum Yde et quondam Rodolphi de Herpen hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco quam Lambertus filius quondam 

....... Lemmens soen promisit se daturum et soluturum antedicte Yde filie 

Willelmi de Overacker integraliter ad eius vitam et post eius [de]cessum 

#antedictis# Rodolpho et Elizabeth liberis dictorum quondam Rodolphi et 

Yde hereditarie purificationis et in Busco tradendam et deliberandam ex 

tribus [iu]geribus terre sitis in parochia de Herpen in loco dicto 

communiter dat Ride Broec inter hereditatem Johannis Huijsinc ex uno et 

inter hereditatem Trude v[an den] Berge ex alio in omni ea quantitate qua 

ibidem sita sunt atque ex quatuor hont terre sitis in parochia et loco 

predictis inter hereditatem Jutte Le..... ex uno et inter hereditatem 

antedicti Lamberti ex alio in #omni# ea quantitate qua dicta quatuor hont 

terre ibidem (dg: sita) sunt situata prout in litteris hereditarie 

supportaverunt ....... van de Loefvort cum litteris et jure promittentes 

indivisi cum tutore #super omnia# ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Dordrecht et Erpe da[tum] ........ 

 

1181 p. 465r. 

 in crastino Jacobi: zaterdag 26-07-1399. 

 

BP 1181 p 465r 01 za 26-07-1399. 

Arnoldus gnd Hoernken droeg over aan Arnoldus Rover Boest, tbv Thomas zvw 

Henricus zvw Thomas van Geffen, een b-erfcijns van 4 pond 10 schelling 

geld?, die voornoemde Henricus zvw Thomas gnd van Geffen beloofd had aan 

Arnoldus Sceijdemaker, met Kerstmis te betalen, gaande uit de helft van een 

huis en erf in Den Bosch, in de hinthamerstraat, tussen erfgoed van kv 

Gerardus van Zanbeke enerzijds en erfgoed van Gertrudis dvw Goeswinus gnd 

Passijvint anderzijds, welke cijns aan voornoemde Arnoldus Hoernken was 

verkocht door Reijnerus zvw Arnoldus gnd Sceijdemaker. 

 

Arnoldus dictus Hoernken hereditarium censum quatuor librarum et 

(verbeterd uit: ex) decem (dg: librarum) !monete (dg: so) quem Henricus 

filius quondam Thome dicti de Gef[fen] promisit se daturum et soluturum 
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Arnoldo Sceijdemaker hereditarie nativitatis Domini ex medietate domus et 

aree site in Busco in vico Hijnthamen[si] inter hereditatem liberorum 

Gerardi de Zanbeke ex uno et inter hereditatem Gertrudis filie quondam 

Goeswini dicti Passijvint ex alio venditum dicto Arnoldo Ho[ernken] a 

Reijnero filio quondam Arnoldi dicti Sceijdemaker prout in litteris 

hereditarie supportavit Arnoldo Rover Boest #ad opus Thome filii dicti 

quondam Henrici filii Thome de Geffen# cum litteris et aliis et jure 

promittens [ratam] servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Dordrecht et Wiel datum (dg: datum) in crastino Jacobi. 

 

BP 1181 p 465r 02 za 26-07-1399. 

Een vidimus maken van 2 brieven, (1) een brief ?sine.., (2) “Destijds had” 

en Ludolphus zvw Ludolphus van Boemel beloofde, zo nodig, de brieven te 

overhandigen aan Arnoldus Hoernken. 

 

Et fiet vidimus de 2 litteris quarum una est littera ?sine.. et altera 

incipit notum sit universis #presentia visuris# (dg: etc et Arnoldus 

Hoernken) Ludolphus filius Ludol[phi] quondam de Boemel promisit super 

omnia tradere Arnoldo Hoernken ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 465r 03 za 26-07-1399. 

De broers Gheerlacus en Theodericus, kv Wellinus Roveri, droegen over aan 

Hessello Gobels soen een stuk land, ongeveer 6 lopen rogge groot, in 

Oisterwijk, tussen de villa van Oisterwijk en de plaats gnd ter Borch, 

tussen voornoemde Hessello Gobels soen en Henricus die Man enerzijds en een 

weg die daar loopt naar de plaats gnd ter Borch anderzijds, met een eind 

strekkend aan Johannes die Balijuwe en met het andere eind aan wijlen Jutta 

van Beke, zoals dit stuk land behoorde aan Walterus Nerinc. Ze beloofden, 

ieder voor zich, lasten af te handelen; voornoemde Gheerlacus beloofde 

garantie van dit stuk land. 

 

(dg: ?E) Gheerlacus et Theodericus fratres liberi Wellini Roveri peciam 

terre #sex lopinos siliginis vel circiter in semine capientem# sitam in 

parochia de Oesterwijc inter villam de Oesterwijc et inter locum dictum 

ter Borch inter hereditatem (dg: Johannis d) Hessellonis Gobels soen (dg: 

ex uno et inter hereditatem) et hereditatem Henrici die Man ex uno et 

inter quandam viam tendentem ibidem versus dictum locum ter Borch ex alio 

tendentem cum uno fine ad hereditatem Johannis die Balijuwe et cum 

reliquo fine !quondam Jutte de Beke (dg: ut dicebat) prout ibidem sita 

est et ad (dg: Johannem Nerinc s) Walterum Nerinc spectare consuevit ut 

dicebant hereditarie supportaverunt dicto Hesselloni Gobels soen 

promittentes (dg: indivisi) #divisi scilicet quilibet pro se# super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte (dg: sui) eorum deponere promisit 

insuper (dg: dic) dictus Gheerlacus super omnia (dg: w) #de# dicta pecia 

terre warandiam et obligationem deponere. Testes Wiel et Moedel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 465r 04 za 26-07-1399. 

Katherina dvw Katherina gnd Gielijs dochter droeg over aan Alveradis dvw 

Johannes gnd Mesmakers 40 oude schilden, aan Katherina beloofd door wijlen 

haar voornoemde moeder Katherina Gielijs dochter  

 

Katherina filia quondam Katherine dicte Gielijs dochter quadraginta 

aureos denarios (dg: communiter) antiquos communiter aude scilde vocatos 

promissos Katherine a dicta quondam Katherina Gielijs dochter sua matre 

(dg: dic) ut dicebat supportavit Alveradi filie quondam Johannis dicti 

(dg: K) Mesmakers. Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 465r 05 za 26-07-1399. 

Hr Paulus van Haestricht ridder heer van Venloen en hr Theodericus Rover 

ridder beloofden aan Johannes van Herzel zvw Johannes van Herzel 100 Franse 
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kronen46 of de waarde na maning te betalen. 

 

Dominus Paulus de Haestricht miles dominus de Venloen et dominus 

Theodericus Rover miles promiserunt indivisi super omnia Johanni de 

Herzel filio quondam Johannis de Herzel centum Vrancrijcs cronen seu 

valorem ad monitionem persolvendos. Testes Lucas et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 465r 06 za 26-07-1399. 

De eerste beloofde hr Theodericus schadeloos te houden. 

 

[Solvit I] grossum. 

Primus promisit !omnia dominum Theodericum indempnem servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 465r 07 za 26-07-1399. 

Albertus van Dijnter zvw Henricus Hoesdens soen verkocht aan Henricus Zanne 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land met gebouwen, gnd Coels Brake, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Eijnde, tussen Godefridus van Os zvw 

Theodericus van Steenre enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een 

eind reikend tot aan Antonius van de Doorn, reeds belast met 6 penning oude 

cijns aan de heer van Helmond. 

 

Albertus de Dijnter filius quondam Henrici Hoesdens soen hereditarie 

vendidit Henrico Zanne hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex pecia terre dicta Coels Brake sita in parochia de Scijnle ad 

locum dictum Luttel Eijnde inter hereditatem Godefridi de Os filii 

quondam Theoderici de Steenre ex uno et inter (dg: hereditatem) communem 

plateam! tendentem cum uno fine ad hereditatem Antonii de Spina et ex 

edificiis in dicta pecia terre consistentibus ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis sex denariis 

antiqui census domino de Helmont exinde solvendis et sufficientem!. 

Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 465r 08 za 26-07-1399. 

Margareta wv Johannes gnd Kather droeg over aan haar schoonzoon Lambertus 

Cannart en diens vrouw Elizabeth, dv voornoemde Margareta en wijlen 

Johannes Katers, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit alle erfgoederen die aan Nijcholaus zvw 

Henricus Wauthems soen van Lijeshout gekomen waren na overlijden van zijn 

voornoemde vader Henricus, gelegen onder Gerwen, welke pacht wijlen 

voornoemde Johannes Kather gekocht had van voornoemde Nijcholaus zvw 

Henricus Wauthems. 

 

Margareta relicta quondam Johannis dicti Kather cum tutore hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et ad Buscumducis tradendam et deliberandam ex omnibus et 

singulis hereditatibus Nijcholao filio #(dg: d)# quondam Henrici !Wuthems 

soen de Lijeshout de morte dicti quondam Henrici sui patris jure 

successionis hereditarie advolutis quocumque locorum infra parochiam de 

Gherwen situatis quam paccionem dictus quondam Johannes Kather erga 

dictum Nijcholaum filium dicti quondam Henrici Wauthems emendo 

acquisiverat prout in litteris legitime supportavit Lamberto Cannart (dg: 

-s) suo genero cum Elizabeth sua uxore filia dictorum Margarete et 

quondam Johannis Katers cum litteris et jure et arrestadiis s[ibi?] 

promittens cum tutore super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

                         
46 Zie → BP 1182 p 260v 01 do 02-12-1400, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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BP 1181 p 465r 09 za 26-07-1399. 

Henricus zvw Marcelius Heijnmans soen gaf uit aan Thomas gnd Geroncs soen 

een hofstad van wijlen voornoemde Marcelius, in Orthen, ter plaatse gnd 

Maelstram, tussen Katherina van der Water en Jordanus zv Arnoldus gnd Maes 

soen enerzijds en Ghibo van Hees en zijn kinderen anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor de hertogencijns en thans voor een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, {niet afgewerkt contract}. 

 

Henricus filius quondam Marcelii Heijnmans soen quoddam domistadium dicti 

quondam Marcelii situm in parochia de Orten in loco dicto Maelstram inter 

hereditatem Katherine van der Water (dg: ex uno et inter hereditatem) et 

inter hereditatem Jordani filii Arnoldi dicti Maes soen ex uno et inter 

hereditatem Ghibonis de Hees et eius liberorum ex alio ut dicebat dedit 

ad hereditarium pactum Thome dicto Geroncs soen ab eodem hereditarie 

possidendum pro (dg: pensib) censu domini ducis exinde solvendo dando et 

solvendo etc atque pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis 

mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie (dg: purificationis). 

 

BP 1181 p 465r 10 za 26-07-1399. 

Willelmus van Diegeden ev Mechtildis, en Johannes Borchgreve ev Gloria, dvw 

Henricus Raet, door wijlen voornoemde Henricus Raet verwekt bij zijn vrouw 

Bela dvw Henricus van den Laer: 2/3 deel in een b-erfcijns van 20 schelling 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en tuin {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Willelmus de Diegeden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris et 

Johannes Borchgreve maritus et tutor legitimus Glorie sue uxoris filie! 

quondam Henrici Raet ab eodem quondam Henrico Raet et (dg: Mechti) Bela 

sua uxore filia quondam Henrici van den Laer parite genitarum (dg: 

hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis) duas tercias partes ad se spectantes in hereditario censu 

viginti solidorum monete solvendo hereditarie nativitatis Domini de domo 

et orto (dg: d) sitis. 

 

BP 1181 p 465r 11 za 26-07-1399. 

Johannes gnd Vuchts visser droeg over aan Willelmus van Diegeden een stuk 

land, behorend aan Nijcholaus zvw Alveradis gnd van Duer, 12 lopen gerst 

groot, in Duer, ter plaatse gnd in Eilshof, naast wijlen Henricus van den 

Laer, aan hem gerechtelijk verkocht door Johannes Raet. 

 

Johannes dictus Vuchts piscator peciam terre spectantem ad Nijcholaum 

filium quondam Alveradis dicte de Duer duodecim lopinos ordei annuatim in 

semine capientem sitam in parochia de Duer in loco dicto (dg: i) in 

Eilshof contigue juxta hereditatem (dg: d) quondam Henrici van den Laer 

vendita[m] (dg: .ise) sibi !Johanne Raet per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo de 

Diegeden cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Lucas et Moedel datum (dg: 

supra) in crastino Jacobi. 

 

1181 p. 466v. 

 in crastino Jacobi: zaterdag 26-07-1399. 

 secunda post Jacobi: maandag 28-07-1399. 

 

BP 1181 p 466v 01 za 26-07-1399. 

Johannes Vuchts visser droeg over aan Henricus zvw Henricus Raet een stuk 

land, gnd tCort Acker, achter de plaats gnd Duer, ter plaatse gnd 

Waetzellaer, ½ mud gerst groot, in Duer, ter plaatse gnd op het Waterlaet, 

strekkend op de beemden van Duer, aan hem gerechtelijk verkocht door 

Johannes Raet. 
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Johannes Vuchts piscator (dg: ad) peciam terre dictam tCort Acker sitam 

retro locum dictum Duer ad locum dictum Waetzellaer dimidium modium ordei 

annuatim in semine capientem sitam in Duer ad locum dictum opt Waterlaet 

tendentem supra (dg: prati) prata de Duer venditam sibi a Johanne Raet 

per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in litteris 

hereditarie supportavit Henrico filio quondam Henrici Raet cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Lucas et Moedel datum in crastino Jacobi. 

 

BP 1181 p 466v 02 za 26-07-1399. 

Johannes Vuchts visser droeg over aan Henricus zvw Henricus Raet (1) een 

huis, erf en tuin van Johannes gnd Snagghe zv Johannes gnd Snagghe van 

Haren, in Berghem, ter plaatse gnd Duer, beiderzijds tussen Leijta wv 

Johannes gnd Burreken, (2) een stuk land, 5½ lopen rogge groot, aldaar, 

tussen Walterus gnd van Meerwijc enerzijds en Petrus van Meghen anderzijds, 

aan hem gerechtelijk verkocht door Johannes Raet. 

 

Johannes Vuchts piscator domum aream et ortum Johannis dicti Snagghe 

filii Johannis dicti Snagghe de Haren sitos in parochia de (dg: Haren) 

Berchen ad locum dictum Duer inter hereditatem Leijte relicte quondam 

Johannis dicti Burreken ex (dg: uno et) utroque latere coadiacentem atque 

(dg: d) peciam terre quinque et dimidium lopinos siliginis annuatim in 

semine capientem sitam ibidem inter hereditatem Walteri dicti de Meerwijc 

ex uno et inter hereditatem Petri de Meghen ex alio venditos sibi a 

Johanne (dg: Raet) Raet per judicem mediante sententia scabinorum in 

Busco prout in litteris hereditarie supportavit Henrico (dg: Raet) filio 

quondam Henrici Raet cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 466v 03 za 26-07-1399. 

Johannes Vuchts visser had voornoemd huis, erf en tuin overgedragen aan 

Henricus zvw Henricus Raet. Voornoemde Henricus zvw Henricus Raet droeg 

voornoemde stuk land van 5½ lopen rogge over aan Jacobus van Oefel. 

 

Notum sit universis quod cum dictus Johannes (dg: di) Vuchts piscator 

dictos domum (dg: ar) aream et ortum et peciam terre supportasset Henrico 

filio quondam Henrici Raet prout in litteris constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Henricus filius quondam Henrici Raet dictam 

peciam terre quinque et dimidium lopinos siliginis annuatim in semine 

capientem supportavit Jacobo de Oefel cum litteris !omnibus litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. {In margine sinistra een haal tot aan BP 1181 p 466v 05}. 

 

BP 1181 p 466v 04 za 26-07-1399. 

Henricus zvw Henricus Raet, door wijlen voornoemde Henricus Raet verwekt 

bij zijn vrouw Bela dvw Henricus van den Laer, droeg over aan Jacobus van 

Oefel een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Martinus in Den Bosch 

te betalen, gaande uit (1) een huis, erf en tuin van Johannes Snagge zvw 

Johannes gnd Snagge van Haren, in Berghem, ter plaatse gnd tot Duer, 

beiderzijds tussen Leijta wv Johannes gnd Burreken, (2) een stuk land van 

voornoemde Johannes Snagghe, 5½ lopen rogge groot, aldaar, tussen Walterus 

van Meerwijc enerzijds en Petrus van Megen anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde Henricus van den Laer gekocht had van eerstgenoemde Johannes 

Snagghe, en welke cijns nu aan eerstgenoemde Henricus behoort. 

 

Henricus filius quondam Henrici Raet ab eodem quondam Henrico Raet et 

Bela sua uxore filia quondam Henrici van den Laer pariter genitus 

hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum hereditarie 

Martini hyemalis et ad Buscumducis tradendam et deliberandam de domo area 

et orto Johannis Snagge filii quondam Johannis dicti Snagge de Haren 

sitis in parochia (dg: de Haren) de Berchen ad locum dictum tot Duer 
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inter hereditates Leijte relicte quondam Johannis dicti Burreken ex 

utroque latere coadiacentes atque de quadam pecia terre {in margine 

sinistra: pa} dicti (dg: venditoris q) Johannis Snagghe quinque et 

dimidium lopinos siliginis annuatim in semine capiente sita ibidem inter 

hereditatem Walteri de Meerwijc ex uno et inter hereditatem Petri de (dg: 

Megen) Megen ex alio quem censum (dg: He) dictus quondam Henricus van den 

Laer erga primodictum !Snagghe emendo acquisiverat prout in litteris et 

quem censum primodictus Henricus nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Jacobo de Oefel cum litteris !jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et (verbeterd uit: ex) impeticionem ex 

parte sui et quorumcumque heredum dicti quondam Henrici van den Laer 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 466v 05 za 26-07-1399. 

Willelmus van Diegeden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Met haal verbonden met BP 1181 p 466v 03}. 

Willelmus de Diegeden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 466v 06 za 26-07-1399. 

Henricus zvw Henricus Raet deed tbv Willelmus van Diegeden afstand van een 

b-erfcijns van 20 schelling uit een b-erfcijns van 5 pond 12 schelling, die 

wijlen voornoemde Henricus Raet beurde, gaande uit een erfgoed van wijlen 

Henricus Nouden, in Den Bosch, in de Vughterstraat, welke cijns van 20 

schelling, samen met andere goederen, aan eerstgenoemde Henricus was 

gekomen na erfdeling tussen hem en zijn schoonzoons (of zwagers?) 

voornoemde Willelmus van Diegeden en Johannes Borchgreve. 

 

Henricus filius quondam Henrici Raet super hereditario censu XX solidorum 

de hereditario censu quinque librarum et XII solidorum quem dictus 

quondam Henricus Raet solvendum habuit hereditarie ex hereditate (dg: He) 

quondam Henrici Nouden sito #in Busco# in vico Vuchtensi et qui census XX 

solidorum primodicto Henrico mediante hereditaria divisione prius habita 

inter ipsum Henricum primodictum et Willelmum de Diegeden et Johannem 

Borchgreve eius generos (dg: cess) simul cum aliis bonis cessit in partem 

ut dicebat ad opus dicti Willelmi de Diegeden renunciavit promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 466v 07 za 26-07-1399. 

Matheus Quappe zvw Franco Nolleken, Gerardus Molle en Johannes zvw 

Laurencius zvw Petrus Oers beloofden Egidius Zecker schadeloos te houden 

van het geld dat voornoemde Matheus in een schepenbrief47 verschuldigd is 

aan Petrus van Ghenderen. 

 

Matheus Quappe filius quondam Franconis #Nolleken# et Gerardus Molle 

#Johannes filius quondam Laurencii filii quondam Petri Oers# promiserunt 

indivisi super omnia quod ipsi Egidium Zecker indempnem servabunt ab 

omnibus dampnis dicto Egidio evenientibus ac eventuris occacione pecunie 

quam dictus Matheus debet Petro de Ghenderen in litteris scabinorum de 

Busco. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 466v 08 za 26-07-1399. 

Voornoemde Matheus beloofde voornoemde Gerardus en Johannes schadeloos te 

houden. 

 

                         
47 Zie ← BP 1180 p 186v 06 wo 02-09-1394, Matheus Quappe zvw Franco gnd 

Nolleken beloofde aan Adam van Mierde, tbv Petrus van Ghenderen, 100 

Engelse nobel na maning van voornoemde Petrus te betalen. 
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Solvit. 

Dictus Matheus promisit super habita et habenda dictos Gerardum et 

Johannem indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 466v 09 za 26-07-1399. 

(dg: Destijds). 

 

(dg: notum sit universis). 

 

BP 1181 p 466v 10 ma 28-07-1399. 

Arnoldus Stamelart van Spanct droeg over aan Elizabeth dv Rodolphus van 

Gravia een huis48 en erf in Den Bosch, aan de straat die loopt van de straat 

gnd die Oude Huls naar de huizinge van vrouwe van der Lake, tussen erfgoed 

van Johannes gnd Coninc Jan van Steensel enerzijds en erfgoed van Johannes 

van de Steen anderzijds, aan hem verkocht49 door Zibertus van Hoculem de 

jongere. De brief overhandigen aan Heijlwigis ev voornoemde Arnoldus 

Stamelarts. 

 

Arnoldus Stamelart de Spanct (dg: quand) domum et ?!quandam et aream 

sitam in Busco ad vicum tendentem a vico dicto die Aude Huls versus 

habitationem domine van der Lake inter hereditatem (dg: Johannis) 

Johannis dicti Coninc Jan de Steensel ex una parte et inter hereditatem 

[50Johannis] de Lapide parte ex altera coadiacentem cum eiusdem domus et 

aree attinentiis ibidem sitis venditam sibi a Ziberto de Hoculem juniore 

pro[ut] in litteris hereditarie supportavit Elizabeth filie Rodolphi de 

Gravia cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Ywanus et Goeswinus datum 

secunda post Jacobi. Tradetur littera Heijlwigi uxori dicti Arnoldi 

Stamelarts. 

 

BP 1181 p 466v 11 ma 28-07-1399. 

Destijds had Gerardus van Uden alle goederen van Matheus gnd Quappe 

gerechtelijk gekocht van Johannes van Mijngen. Voornoemde Gerardus droeg 

thans over aan Egidius Zecker een hoeve van voornoemde Matheus Quappe, in 

Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Boertmans Hoeve. 

 

Notum sit universis quod cum Gerardus de Uden omnia bona Mathei dicti 

Quappe erga Johannem de Mijngen per judicem mediante sententia scabinorum 

in Busco emendo acquisuisset constitus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Gerardus quendam mansum dicti Mathei (dg: sit) 

Quappe situ! in parochia de Vucht sancti Petri (dg: cum su) ad locum 

dictum Boertmans Hoeve cum (dg: s) attinentiis eiusdem mansi universis 

#quocumque sitis# hereditarie supportavit Egidii! Zecker promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Wiel et 

Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 466v 12 ma 28-07-1399. 

Vervolgens droeg voornoemde Gerardus alle goederen van voornoemde Matheus, 

de hoeve van voornoemde Matheus in Vught Sint-Petrus ter plaatse gnd 

Boertmans Hoeven uitgezonderd, over aan voornoemde Matheus. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Gerardus omnia bona dicti Mathei excepto 

manso dicti Ma[thei] sito in parochia de Vucht sancti Petri ad locum 

dictum Boertmans Hoeven cum suis attinentiis ut dicebat hereditarie 

supportavit dicto Matheo promittens super omnia ratam servare et 

                         
48 Zie → BP 1182 p 277r 01 za 11-12-1400, verhuur van het huis en erf. 
49 Zie ← BP 1181 p 364v 02 za 19-04-1399, verkoop van het huis. 
50 Aanvulling op basis van BP 1181 p 364v 02. 
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obligationem ex parte sui!. Testes datum supra. 

 

1181 p. 467r. 

 secunda post Jacobi: maandag 28-07-1399. 

 in crastino Petri ad vincula: zaterdag 02-08-1399. 

 tercia post Jacobi: dinsdag 29-07-1399. 

 quarta post Jacobi: woensdag 30-07-1399. 

 

BP 1181 p 467r 01 ma 28-07-1399. 

Matheus Quappe zvw Franco gnd Nollekens verkocht aan Egidius Zecker (1) een 

akker, 2½ morgen .. roeden groot, uit een erfgoed behorend aan een hoeve 

van wijlen Hadewigis gnd Stripe, onder Vught, welk erfgoed aldaar gelegen 

is, tussen de gemeint enerzijds en een heidekamp anderzijds, te weten de 

akker waarop de schuur van de hoeve stond, (2) een akker, 6½ hont 26½? 

roeden groot, uit voornoemd erfgoed, te weten de akker richting voornoemde 

akker (met één akker ertussen), (3) een akker, tuin en de helft van een 

akker gnd die Gheer, uit voornoemd erfgoed, welke akker, tuin en helft 

tezamen 7 hont 17 roeden groot zijn, naast erfgoed van Theodericus Berwout, 

(4) de helft van 6 lopen land, in Vught, ter plaatse gnd die Oude Hoeve, 

tussen Goeswinus zvw Gheerlacus Cnode enerzijds en Mathijas Rademaker 

anderzijds, te weten de helft richting erfgoed van voornoemde Goeswinus, 

(5) een heidekamp, 9½ hont minus 20 roeden groot, aldaar, naast akkerlanden 

van voornoemde hoeve enerzijds en voornoemde Goeswinus anderzijds, (6) de 

helft van een heidekamp, 3 morgen groot, aldaar, naast voornoemde 

Goeswinus, te weten de helft naast laatstgenoemd heidekamp, (7) de 

oostelijke helft van een beemd behorend aan voornoemde hoeve, in de beemden 

van Cromvoirt, naast voornoemde Goeswinus, (8) de helft van ½ bunder beemd 

behorend aan voornoemde hoeve, ter plaatse gnd die Cromvoirtse Beemden, 

welke ½ bunder jaarlijks wordt gedeel tegen erfgoed van kvw Erardus gnd 

Wouters soen aldaar, (9) een deel van een tuin gelegen voor de plaats waar 

het woonhuis van voornoemde hoeve stond, naast een gemene weg enerzijds en 

de rest van de tuin anderzijds, zoals al deze erfgoederen zijn afgepaald en 

gekomen waren aan wijlen voornoemde Franco en zijn voornoemde zoon Matheus 

Quappe na erfdeling tussen voornoemde Franco met diens zoon Matheus 

enerzijds en Aleijdis dvw Hadewigis gnd Stripe wv Petrus gnd Becker en 

Johannes van Beke zvw Philippus szv voornoemde Aleijdis anderzijds. Met 

alle voorwaarden en rechten in de brief vermeld. Belast met een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, die Elizabeth wv Andreas Molle verworven had 

van voornoemde Matheus Quappe, gaande uit voornoemde goederen. Zou er iets 

meer uit deze goederen gaan dan de hertogencijns en voornoemde pacht van 1 

mud dan zal Matheus Quappe dat geheel aan voornoemde Egidius Zecker 

vergoeden. 

 

Matheus Quappe filius quondam Franconis dicti Nollekens quendam agrum 

terre (dg: et) duo et dimidium iugera terre atque ?septimam g...... 

....... virgatas continentem (dg: de hereditate spectan) ad se spectantem 

de hereditate (dg: ad) spectante ad quendam mansum quondam Hadewigis 

dicte Strip[e situm] infra parochias de Vucht (dg: atque de attin) et que 

hereditas ibidem sita est inter (dg: here) communitatem ex uno et inter 

(dg: here) quendam campum (dg: ?ma) merice ex [alio] scilicet illum agrum 

terre supra quem consistebat horreum mansi predicti item quendam agrum 

terre sex et dimidium hont et viginti se[x? et] dimidiam virgatas 

continentem de #jamdicta# hereditate ad dictum mansum spectante scilicet 

ille ager qui situs est versus agrum primodictum uno a[gro] dempto et 

interiacente item quendam agrum terre et quendam ortum et medietatem 

cuiusdam agri dicti die Gheer de dicta hereditate spectante ad dictum 

mansum qui ager ortus et medietas dicti agri die Gheer vocati continent 

simul (dg: continent) septem hont et decem et septem virgatas et sunt 

siti juxta hereditatem Theoderici Berwout item medieta[tem] sex 

lopinatarum terre sitarum (dg: in loco dicto) in dicta parochia in loco 

dicto die Aude Hoeve inter hereditatem Goeswini filii quondam Gheerlaci 
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Cnode ex uno et inter hereditatem Mathije Rademaker ex alio scilicet illa 

medietas! que sita est versus hereditatem Goeswini antedicti item quendam 

campum terre mericalis novem et dimidium hont minus viginti virgatis 

continentem situm ibidem inter terras arabiles dicti mansi ex uno et 

inter hereditatem dicti Goeswini ex alio item medietatem cuiusdam campi 

terre mericalis tria iugera continentis siti ibidem contigue juxta 

hereditatem dicti Goeswini scilicet illam medietatem que sita est 

contigue iuxta jamdictum campum merice immediate prescriptum item 

medietatem prati spectantis ad dictum mansum siti in pratis de Crumvoert 

contigue iuxta hereditatem dicti Goeswini scilicet illam medietatem que 

sita est versus oriens item medietatem dimidii bonarii prati spectantis 

ad dictum mansum siti in loco dicto die Crumvoertssche Beemde et quod 

dimidium bonarium prati annuatim dividitur contra hereditatem liberorum 

quondam Erardi dicti Wouters soen ibidem sitam insuper quandam partem 

orti siti ante (dg: ?jaco januam) locum (dg: ubi) #in quo# domus 

habitationis (dg: dicti) dicti mansi stare consueverat contigue juxta 

communem plateam ex uno et inter reliquum ortum dicti mansi ex alio prout 

et in ea quantitate qua dicta! hereditates ibidem site sunt et limitate 

et (dg: prout) dicto quondam Franconi et dicto [M]atheo Quappe suo filio 

mediante hereditaria (dg: pa) divisione prius habita inter eosdem quondam 

Franconem et Matheum eius filium ex una et inter (dg: hereditatem) 

Aleijdem filiam quondam Hadewigis dicte Stripe relictam quondam Petri 

dicti Becker et Johannem de Beke (dg: e) filium quondam Philippi generum 

dicte Aleijdis cesserunt in partem prout in litteris simul cum omnibus 

condicionibus (dg: in eisdem cont) et juribus universis in eisdem 

litteris contentis ut dicebat hereditarie vendidit Egidio (dg: f) Zecker 

#supportavit# cum (dg: omnibus) omnibus litteris quas habuit et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 
!excepta hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco quam 

(dg: Gerardus Mo) Elizabeth relicta quondam Andree Molle erga dictum 

Matheum (dg: Quaq) Quappe acquisiverat ex premissis solvenda promisit 

insuper super omnia (dg: q omnem obligationem deponi) quod si quid plus 

ex premissis esset solvendum quam census domini ducis et dicta paccio 

unius modii siliginis quod hoc ipse Matheus Quappe dicto Egidio Zecker 

deponeret omnino. Testes Aggere et Ywanus datum secunda post Jacobi. 

 

BP 1181 p 467r 02 za 02-08-1399. 

Bodo zvw Henricus Matheus soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Bodo filius quondam Henrici Matheus soen prebuit et reportavit. Testes 

Wiel et Moedel datum in crastino Petri ad vincula. 

 

BP 1181 p 467r 03 ±ma 28-07-1399. 

Henricus zvw Zeelkinus gnd Heijmans soen droeg over aan Thomas gnd Geroncs 

soen een huis en tuin, ter plaatse gnd Maelstram, naast Metta gnd Hannen en 

Arnoldus zv Thomas, welk huis en tuin wijlen voornoemde Zeelkinus gekocht 

had van Ludovicus gnd Lemmens soen van Orthen, voor voornoemde Henricus 

hierin gereserveerd een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, welke pacht voornoemde Thomas heden beloofde aan 

voornoemde Henricus. 

 

-. 

Henricus filius quondam Zeelkini dicti Heijmans #(dg: se daturum)# soen 

domum et ortum sitos ad locum dictum Maelstram contigue iuxta hereditatem 

Mette dicte Hannen et Arnoldi filii Thome quos domum et ortum dictus 

quondam Zeelkinus erga Ludovicum dictum Lemmens soen de Orthen emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Thome dicto 

Geroncs soen cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex !sui et dicti quondam Zeelkini et 

quorumcumque heredum dicti quondam Zeelkini deponere salva tamen dicto 

Henrico in dictis domo et orto hereditaria paccione dimidii modii 
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siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis quam 

paccionem dictus Thomas dicto Henrico dare et exsolvere promisit ex domo 

et orto predictis coram scabinis infrascriptis prout in litteris. Testes 

(dg: Aggere et Ywanus datum secunda post Jacobi) testes Theodericus et 

Gerardus datum (dg: quinta post palmarum). 

 

BP 1181 p 467r 04 ±ma 28-07-1399. 

Voornoemde Thomas Geroncs soen beloofde aan voornoemde Henricus een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit voornoemd huis en tuin. 

 

Dictus Thomas Geroncs soen promisit se daturum et soluturum dicto Henrico 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis ex domo et orto predictis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 467r 05 di 29-07-1399. 

Arnoldus nzv Arnoldus van Beke beloofde aan Henricus van Beke zv voornoemde 

Arnoldus van Beke 30 Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Arnoldus filius naturalis Arnoldi de Beke promisit super omnia Henrico de 

Beke filio dicti Arnoldi de Beke XXX Hollant gulden seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes Ywanus et Moedel datum (dg: j) tercia 

post Jacobi. 

 

BP 1181 p 467r 06 di 29-07-1399. 

Arnoldus van Beke nzv etc beloofde aan zijn zoon Henricus 30 Hollandse 

gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Arnoldus de Beke filius naturalis etc promisit super! Henrico suo filio 

XXX Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 467r 07 di 29-07-1399. 

Vervolgens beloofde voornoemde Henricus voornoemde 30 Hollandse gulden niet 

aan zijn voornoemde vader Arnoldus te vragen zolang hij leeft. 

 

(dg: D) Notum sit universis quod cum ita actum! constitutus igitur dictus 

Henricus promisit super omnia dicto Arnoldo suo !f patri quod ipse 

Henricus dictos XXX Hollant gulden non petet nec monebit quamdiu dictus 

Arnoldus pater suus vixerit in humanis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 467r 08 wo 30-07-1399. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke nzv etc verkocht aan Heijlwigis dvw 

Petrus Pulslauwer een n-erfcijns van 3 Engelse nobel of de waarde, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het 

eerst met Kerstmis over een jaar (za 25-12-1400), gaande uit 5 morgen land, 

in Lith, voor de deur van Theodericus gnd Pronte, over de gemene weg, welke 

5 morgen waren van wijlen Johannes Peters soen van Lijt, welke 5 morgen 

Gerardus van Berze geschonken had aan Rutgherus van Boemel zvw Johannes van 

Boemel en diens vrouw Agnes dv voornoemde Gerardus, en welke 5 morgen 

eerstgenoemde Henricus verworven had van voornoemde Rutgherus van Boemel, 

reeds belast met dijken en cijnzen. 

 

Henricus #de Beke# filius Arnoldi de Beke filii naturalis etc hereditarie 

vendidit Heijlwigi filie quondam Petri Pulslauwer hereditarium censum 

trium Engels nobel seu valorem solvendum hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis et pro primo termino a nativitatis Domini proxime 

futuro ultra annum ex quinque iugeribus terre sitis in parochia de Lijt 

ante (dg: janua) januam Theoderici dicti (dg: Pronte) Pronte ultra 

plateam communem et que quinque iugera terre fuerant olim Johannis dicti 

quondam Peters soen de Lijt et (dg: q) que quinque iugera terre Gerardus 
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de Berze supportaverat Rutghero de Boemel filio quondam Johannis de 

Boemel cum (dg: Agne su) Agnete sua uxore filia dicti Gerardi nomine 

dotis [ad] jus oppidi [et que] quinque iug[era] terre #primo#dictus 

Henricus (dg: de B) erga dictum Rutgherum de Boemel acquisiverat prout in 

litteris quas vidimus promittens super habita (dg: habenda) [et] habenda 

warandiam et obligationem aliam deponere exceptis aggeribus ad premissa 

spectantibus et censibus exinde solvendis de jure et sufficientem facere. 

....... ....... ....... [quarta post Jacobi51]. 

 

BP 1181 p 467r 09 wo 30-07-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 6 jaar, ingaande Kerstmis over een jaar (za 

25-12-1400), met 51 Engelse nobel of de waarde, de helft van de cijns te 

weten de helft van de dan eerstvolgende termijn, en eventuele 

achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde Arnoldus van Beke, mr Johannes van Best, Arnoldus Rover Boest en 

Petrus van Goch. 

 

[Et] poterit redimere redimere ad spacium sex annorum a festo nativitatis 

Domini proxime futuro ultra annum sine medio sequentium semper dictis 

[sex annis durantibus] 

 

1181 p. 468v. 

 anno XCIX mensis julii die penultima: woensdag 30-07-1399. 

 quarta post Jacobi: woensdag 30-07-1399. 

 in crastino Petri ad vincula: zaterdag 02-08-1399. 

 in profesto Petri ad vincula: donderdag 31-07-1399. 

 

BP 1181 p 468v 01 wo 30-07-1399. 

[cum] quinquaginta uno Engels nobel seu valorem et cum medietate dicti 

census que medietas proveniet in termino solucionis dicti census 

huiusmodi redempcionem sine medio sequente et cum arrestadiis si que 
!decesserint ut in forma. Acta in camera presentibus dicto Arnoldo de 

Beke magistro Johanne de Best Arnoldo Rover Boest et Petro de Goch datum 

anno XCIX mensis julii die (dg: XX) penultima hora prime. 

 

BP 1181 p 468v 02 wo 30-07-1399. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke nzv etc verkocht aan Rodolphus zvw 

Petrus Pulslauwer een n-erfcijns van 3 Engelse nobel of de waarde, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het 

eerst met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399), gaande uit een hoeve, in 

Rosmalen, die behoorde aan Arnoldus van Beke, reeds belast met lasten. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi de (dg: de) Beke filii naturalis etc 

hereditarie vendidit Rodolpho filio quondam Petri Pulslauwer hereditarium 

censum trium Engels nobel seu valorem solvendum hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis et pro primo solucionis! in festo nativitatis 

Domini proxime futuro de et ex quodam manso ad dictum venditorem 

spectante sito in parochia de Roesmalen et ex attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis quocumque locorum (dg: ?con) sitis et qui mansus 

cum suis attinentiis ad dictum Arnoldum de (dg: Bek) Beke !consueverat ut 

dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis oneribus exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Dordrecht et Ywanus datum quarta post Jacobi. 

 

BP 1181 p 468v 03 wo 30-07-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 4 jaar, ingaande Kerstmis aanstaande (do 

25-12-1399), met 51 Engelse nobel of de waarde, de helft van de cijns te 

weten de termijn die volgt op de wederkoop, en eventuele achterstallige 

                         
51 Aanvulling op basis van BP 1181 p 468v 01. 
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termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid als hiervoor. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium quatuor annorum a festo nativitatis Domini 

proxime futuro sine medio (dg: sequentium) sequentium semper dicti! 

quatuor (dg: annorum) annis durantibus cum quinquaginta uno Engels nobel 

seu valorem et cum medietate dicti census que medietas proveniet in 

termino solucionis dicti census huiusmodi redempcionem sine medio 

sequente et cum arrestadiis ut in forma. Acta in camera presentibus etc 

ut in contractu predicto. 

 

BP 1181 p 468v 04 wo 30-07-1399. 

Jkvr Ysenbela dvw Theodericus gnd Scout droeg over aan Jutta dv Jacobus van 

Bascot een kamer52, waarin twee bedsteden, in Den Bosch, in het Klein 

Begijnhof, in het huis gnd tHuus metter Groter Halen, van welke kamer Agnes 

van Bungen mv voornoemde jkvr Ysenbela een helft verworven had van 

Rudolphus Roesmont en waarvan de andere helft voornoemde jkvr Ysenbela 

verworven had van voornoemd Klein Begijnhof. Het Klein Begijnhof behoudt 

zijn rechten in deze kamer. 

 

Domicella Ysenbela filia quondam Theoderici dicti Scout cum tutore 

quandam cameram cum suis attinentiis duo lectistadia continentem sitam in 

Busco in (dg: par) minori curia beghinarum in domo dicto tHuus metter 

Groter Halen et de qua camera Agnes de Bungen mater dicte domicelle 

Ysenbele unam medietatem erga Rudolphum Roesmont acquisiverat et de qua 

camera dicta domicella Ysenbela reliquam medietatem erga dictam minorem 

(dg: be) curiam beghinarum seu gubernatrices et magistras eiusdem (dg: 

ca) curie acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit Jutte filie 

Jacobi de Bascot promittens cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui! salvo tamen dicte minori curie suo jure in 

dicta camera etc. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 468v 05 wo 30-07-1399. 

Bodo zvw mr Arnoldus van Zanthen chirurgijn ev Clemencia dvw Everardus van 

Amersfoert droeg over aan Weijndelmoedis dvw voornoemde Everardus, (1) ¼ 

deel, dat aan hem en zijn vrouw gekomen was na overlijden van de ouders van 

voornoemde Clemencia, in een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, 

tussen erfgoed van Willelmus zvw Arnoldus Tielkini enerzijds en erfgoed van 

Johannes Stierken anderzijds, (2) ¼ deel, dat aan hem en zijn vrouw gekomen 

was, in een huis en erf in Den Bosch, over de Tolbrug, zowel binnen als 

buiten de oude stadsmuur, zoals deze behoorden aan wijlen voornoemde 

Everardus. 

 

Bodo (dg: de) filius quondam magistri Arnoldi de Zanthen cijrurgicus! 

(dg: domum) maritus et tutor legitimus Clemencie sue uxoris filie quondam 

Everardi de Amersfoert quartam partem sibi et dicte Clemencie sue uxori 

de morte quondam parentum eiusdem Clemencie successione advolutam in domo 

et area sita in Busco in vico Orthensi inter hereditatem Willelmi filii 

quondam Arnoldi Tielkini ex uno et inter hereditatem Johannis Stierken ex 

alio (dg: ut dicebat here) atque quartam partem sibi et dicte sue uxori 

successione advolutam in domo et area sita in Busco ultra pontem dictum 

Tolbruggen tam infra antiquum murum oppidi de Busco quam extra eundem 

murum (dg: s) et in attinentiis eiusdem domus et aree singulis et 

universis prout ibidem site sunt et ad dictum quondam Everardum spectare 

consueverunt ut dicebat hereditarie supportavit Weijndelmoedi filie dicti 

quondam Everardi cum omnibus litteris quas habebat mentionem de premissis 

facientibus et jure (dg: occacione) promittens super habita et habenda 

(dg: wara) ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

                         
52 Zie → BP 1184 f 083v 05 za 07-03-1405, Jutta dv Jacobus van Bascot droeg de kamer over aan 
Elizabeth dvw Willelmus van den Arennest. 
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Aggere et Ywanus datum (dg: quarta) supra. 

 

BP 1181 p 468v 06 za 02-08-1399. 

Voornoemde Weijndelmoedis wv Johannes Camp maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfpacht van ½ mud raapzaad, Bossche maat, die (dg: Gerardus zvw 

Hermannus Bathen soen beloofd had aan voornoemde Johannes Camp) gaande uit 

goederen van wijlen Gerardus zvw Hermannus Bathen soens. 

 

Dicta Weijndelmoedis (dg: hereditariam paccionem) relicta quondam 

Johannis Camp hereditariam paccionem dimidii modii seminis raparum 

mensure de Busco quam (dg: Gerardus filius quondam Hermanni Bathen soen 

promisit super habita et habenda se daturum et soluturum dicto Johanni 

Camp) solvendam se habere dicebat ex bonis quondam Gerardi filii quondam 

Hermanni Bathen soens monuit de tribus annis. Testes Wiel et Moedel datum 

in crastino Petri ad vincula. 

 

BP 1181 p 468v 07 do 31-07-1399. 

Johannes van den Hoernic kaarsmaker zvw Henricus van den Hoernic van 

Ghemert verkocht aan Petrus zvw Lambertus Stevens soen (1) een stuk land 

gnd een Zil, in Bakel, ter plaatse gnd Gemert, beiderzijds tussen kvw 

Theodericus van Loeken, met een eind strekkend aan Goeswinus Cnode en met 

het andere eind aan kvw Arnoldus Ghilen soens, (2) ½ bunder beemd, in 

Bakel, ter plaatse gnd Gemert, ter plaatse gnd die Vondervoert, tussen 

Lucas gnd Meeus soen van Beke enerzijds en Gerardus van der Vondervoert 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint en met het andere eind 

aan Wautgerus gnd Weltken zvw Johannes snijder, (3) een stuk eusel, in 

Bakel, ter plaatse gnd Gemert, tussen Ghevardus van Stribossche enerzijds 

en voornoemde Petrus zvw Lambertus Stevens soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan Theodericus zvw Johannes Rovers soen van Ghemert, (4) een 

n-erfpacht van 11 lopen rogge, maat van Gemert, uit een b-erfpacht van 1 

mud rogge, maat van Gemert, welke pacht van 1 mud Metta gnd Scoefkens en 

haar kinderen met Lichtmis in Gemert aan eerstgenoemde Johannes moeten 

leveren, gaande uit een stuk land, in Bakel, ter plaatse gnd Gemert, naast 

de beemd van de heren van Gemert, gnd die Dribble, (5) al zijn andere 

goederen, belast met lasten. De koopsom van 60 Brabantse dobbel is voldaan. 

 

Johannes van den Hoernic candelator filius quondam Henrici van den 

Hoernic de Ghemert peciam prati dictam een Zil sitam in parochia de Bakel 

ad locum dictum Ghemert inter hereditatem liberorum quondam Theoderici de 

Loeken ab utroque latere coadiacentem tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Goeswini Cnode et cum reliquo fine ad hereditatem liberorum 

quondam Arnoldi Ghilen soens atque dimidium bonarium prati situm in 

dictis parochia et loco ad locum dictum die Vondervoert inter hereditatem 

Luce dicti Meeus soen de Beke ex uno et inter hereditatem Gerardi van der 

Vondervoert ex alio tendens cum uno fine ad communitatem et cum reliquo 

fine ad hereditatem Wautgeri #dicti# Weltken filii quondam Johannis 

sartoris item peciam pascue (dg: sitam) dictam een eeusel sitam in dicta 

parochia in dicto loco Ghemert vocato inter hereditatem Ghevardi de 

Stribossche ex uno et inter hereditatem Petri filii quondam Lamberti 

Stevens soen ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem (dg: 

liberorum) #Theoderici filii# quondam Johannis Rovers soen de Ghemert 

atque hereditariam paccionem undecim lopinorum siliginis mensure de 

Ghemert de hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure quam 

paccionem unius modii siliginis dicte mensure Metta dicta Scoefkens et 

eius liberi primodicto Johanni solvere tenentur annuatim et hereditarie 

purificationis et in Ghemert tradenda ex pecia terre sita in dicta 

parochia de (dg: Gheme) Bakel in dicto loco Ghemert vocato (dg: ad locum 

dictum aen) iuxta pratum dominorum de Ghemert dictum die Dribble (dg: 

atq) necnon omnia et singula alia sua bona mobilia et immobilia 

hereditaria atque parata quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie (dg: supportavit dicto) vendidit dicto Petro filio 
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quondam Lamberti Stevens soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis oneribus annuatim exinde de jure solvendis 

et recognovit sibi de pretio huiusmodi vendicionis scilicet de LX Brabant 

dobbel fore satisfactum etc clamans inde quitum. Testes Dordrecht et 

Moedel datum in profesto Petri ad vincula. 

 

BP 1181 p 468v 08 do 31-07-1399. 

Rodolphus van Merlaer gaf uit aan Theodericus van Brede smid een stuk land, 

gnd Scermers Camp, in Uden, ter plaatse gnd in die Bijesen, tussen Walterus 

van Eijckenhoevel enerzijds en de gemene tuinen aldaar anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor 2 hoenderen aan de grondheer, het onderhoud van 

een hek dat naast voornoemd stuk land staat, en thans voor een n-erfpacht 

van 10 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Rodolphus de Merlaer peciam terre #dictam Scermers Camp# sitam in 

parochia de Uden ad locum dictum in die Bijesen inter hereditatem Walteri 

de Eijckenhoevel ex uno et (dg: com) inter communes ortos ibidem ex alio 

ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Theoderico de Brede fabro ab 

eodem hereditarie possidendam pro duobus pullis domino fundi exinde 

solvendis #dandis et solvendis# et pro conservacione unius repaguli dicti 

hecken ad (dg: ?ha) dictam peciam terre spectantis siti contigue juxta 

(dg: pe) dictam peciam terre a dicto Theoderico perpetue in bona 

disposicoione conservandi etc atque pro hereditaria paccione decem 

lopinorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens warandiam et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit promisit super omnia quod 

ipse dictum repagulum in bona disposcione observabit sic quod dicto 

Rodolpho dampna exinde non eveniant. Testes Dordrecht et Ywanus datum 

supra. 

 

BP 1181 p 468v 09 do 31-07-1399. 

Johannes van Ghestel zvw Everardus gnd Goijman verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes de Ghestel filius quondam Everardi dicti Goijman prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

1181 p. 469r. 

 in profesto Petri ad vincula: donderdag 31-07-1399. 

 in vigilia Bartholomei: zaterdag 23-08-1399. 

 anno nonagesimo nono mensis julii die ultima: donderdag 31-07-1399. 

 in crastino Petri ad vincula: zaterdag 02-08-1399. 

 quinta post Jacobi: donderdag 31-07-1399. 

 

BP 1181 p 469r 01 do 31-07-1399.  

Hessello Goebels soen verkocht aan Arnoldus Doerman een n-erfpacht van 1 

mud rogge, maat van ......., met Lichtmis in Berkel te leveren, gaande uit 

een hoeve in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, tussen erfgoed van het 

klooster van der Cameren enerzijds en Walterus Goebels soen anderzijds, 

reeds belast met de hertogencijns. 

 

Hessello (dg: Gel) Goebels soen hereditarie vendidit Arnoldo (dg: 

Doerman) Doerman hereditariam paccionem unius modii siliginis [mensure 

de] ....... solvendam hereditarie purificationis et in Berkel tradendam 

ex quodam manso dicti (dg: H) venditoris sito in parochia de Oesterwijc 

(dg: inter) ad locum [dictum Uden]hout inter hereditatem conventus van 

der Cameren #ex uno et inter# !et hereditatem Walteri Goebels soen ex 

alio atque ex attinentiis dicti mansi universis ....... ....... 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

censu domini ducis exinde solvendo et sufficientem facere. Testes 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 146 

Dordrecht et Moedel d[atum in 53profesto] Petri ad vincula. 

 

BP 1181 p 469r 02 do 31-07-1399. 

Walterus gnd Bits zvw Henricus gnd Bits droeg over aan Petrus van Goch een 

hofstad in Oss, onder de landweer gnd die vest van Oss, tussen Petrus van 

Goch enerzijds en wijlen Gerardus gnd Andries anderzijds, strekkend vanaf 

de gemene weg achterwaarts tot aan de sloot van voornoemde vest van Oss. 

 

Walterus dictus Bits filius (dg: f) quondam Henrici dicti Bits quoddam 

domistadium situm in parochia de Os infra munimen dictum die [vest] de Os 

inter hereditatem Petri de Goch ex uno et inter hereditatem (dg: Agnetis 

filii relicte) quondam Gerardi dicti Andries ex alio tendens a communi 

platea retrorsum ad fossatum muniminis dicti vest de Os ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Petro de (dg: Gs) Goch promittens super 

omnia (dg: h) warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 469r 03 za 23-08-1399. 

Walterus van Os verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ingevoegd}. 

Walterus de Os prebuit et reportavit. Testes Ywanus et Moedel datum in 

(dg: ?esen) vigilia Bartholomei. 

 

BP 1181 p 469r 04 do 31-07-1399. 

Engbertus zvw Denkinus van den Acker verkocht aan Willelmus zv Lambertus 

gnd Luten soen een n-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit 1 bunder beemd, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Eirde, ter plaatse gnd in den Loenen Hoeve, tussen erfg vw 

Henricus van den Waude enerzijds en Rijcardus gnd Eefsen soen anderzijds, 

met een eind strekkend aan de gemeint, reeds belast met de grondcijns. 

 

Engbertus filius quondam Denkini van den Acker hereditarie vendidit 

Willelmo filio Lamberti dicti (dg: Lute) Luten soen hereditariam 

paccionem sex lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex quodam (dg: prato d) #bonario 

prati# sito in parochia de Scijnle ad locum dictum Eirde in loco dicto in 

den (dg: Lonen) Loenen Hoeve inter hereditatem (dg: liberorum q) heredum 

quondam Henrici van den Waude ex uno et inter hereditatem Rijcardi (dg: 

filio q) dicti Eefsen soen ex alio tendente cum uno fine ad communitatem 

ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto censu domini fundi et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 469r 05 do 31-07-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 2 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (ma 

02-02-1400), met 14 Stramprooise gulden of de waarde en 3 Vlaamse groten, 

de pacht van het jaar van wederkoop en eventuele achterstallige termijnen. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van mr Johannes van Best, Marcelius 

van den Hoernic, Johannes van Helvoert, Theodericus van der Wagen en meer 

anderen. 

 

Et poterit redimere ad spacium duorum annorum post festum purificationis 

(dg: pro) beate Marie proxime futurum sine medio sequentium semper dictis 

duobus! durantibus cum XIIII Stramproetsche gulden seu valorem et cum III 

grossis Flandriensibus et cum paccione anni redempcionis et cum 

arrestadiis si que defecerint ut in forma. Acta in camera presentibus 

magistro Johanne de Best Marcelius! van den Hoernic Johanne van Helvoert 

Theoderico van der Wagen et pluribus aliis testibus datum anno nonagesimo 

                         
53 Aanvulling op basis van BP 1181 p 468v 07 en BP 1181 p 469r 05. 
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nono mensis julii die ultima hora none. 

 

BP 1181 p 469r 06 do 31-07-1399. 

Destijds had Johannes zvw Henricus van Helvoert molenaar verworven (1) alle 

goederen, die aan Nijcholaus en Mechtildis, kvw Henricus van Helvoert, 

gekomen waren na overlijden van hun ouders, (2) alle goederen die aan 

Henricus zvw voornoemde Henricus van Helvoert gekomen waren na overlijden 

van zijn ouders, (3) alle goederen, die aan Lambertus zvw Johannes van 

Herlaer timmerman en zijn vrouw Margareta dvw voornoemde Henricus van 

Helvoert gekomen waren na overlijden van de ouders van voornoemde 

Margareta, (4) alle goederen die aan Bertoldus zvw Bertoldus gnd Bertouts 

soen en zijn vrouw Cristina dvw voornoemde Henricus van Helvoert gekomen 

waren na overlijden van de ouders van voornoemde Cristina, (5) alle 

goederen die aan Willelmus van den Loe en zijn vrouw Jutta dvw voornoemde 

Henricus van Helvoert gekomen waren na overlijden van de ouders van 

voornoemde Jutta. Thans verkocht eerstgenoemde Johannes zvw Henricus van 

Helvoert molenaar aan Henricus van Kreijelt een huis en erf van wijlen 

voornoemde Henricus van Helvoert molenaar, in Den Bosch, aan de 

Vughterdijk, tussen erfgoed van voornoemde Henricus van Kreijelt enerzijds 

en erfgoed van wijlen Johannes gnd Boet anderzijds, welk huis en erf nu aan 

verkoper behoort. Minderjarige kvw Elizabeth dvw voornoemde Henricus van 

Helvoert, zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. Zou er uit 

voornoemd huis en erf meer moeten worden betaald dan (a) de hertogencijns, 

(b) een b-erfcijns van 40 schelling geld aan Johannes van Bladel, (c) een 

b-erfcijns van 5 groten geld aan dekaan en kapittel in Den Bosch, dan zal 

de verkoper dat voor de koper afhandelen. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes filius quondam Henrici de Helvoert 

multoris omnia bona mobilia et immobilia hereditaria et parata Nijcholao 

et Mechtildi (dg: -s) liberis quondam Henrici de Helvoert de morte 

quondam parentum eorum Nijcholai et Mechtildis successione advoluta erga 

eosdem Nijcholaum et Mechtildem acquisuisset prout in litteris et cum 

dictus Johannes eciam omnia bona mobilia et (dg: mol) immobilia 

hereditaria (dg: p) et parata Henrico filio dicti quondam Henrici de 

Helvoert de morte parentum (dg: eiusdem) suorum successione advoluta erga 

eundem Henricum filium dicti quondam Henrici de Helvoert suum fratrem 

acquisuisset prout (dg: in l) eciam in litteris et cum dictus Johannes 

eciam omnia (dg: bona mo) et singula bona (dg: mobilia et immobilia) 

Lamberto filio quondam Johannis de Herlaer carpentarii et Margarete sue 

uxori filie dicti quondam Henrici de Helvoert (dg: s) de morte (dg: p) 

quondam parentum eiusdem Margarete successione advoluta erga eundem 

Lambertum (dg: sco) acquisuisset prout eciam in litteris et cum eciam 

primodictus Johannes omnia (dg: bona) et singula bona mobilia et 

immobilia hereditaria (dg: paccio) et parata Bertoldo filio quondam 

Bertoldi dicti Bertouts soen et Cristine sue (dg: sur) uxori filie dicti 

quondam Henrici de Helvoert de morte quondam (dg: Henrici) parentum 

eiusdem Cristine successione advoluta erga eundem Bertoldum acquisuisset 

prout in litteris et cum eciam primodictus Johannes omnia et singula bona 

Willelmo van den Loe et Jutte sue uxori filie dicti quondam Henrici de 

Helvoert de morte quondam parentum eiusdem Jutte successione advoluta 

erga (dg: Wi) eundem Willelmum acquisuisset prout in litteris constitutus 

igitur coram scabinis infrascriptis primodictus Johannes filius dicti 

quondam Henrici de Helvoert multoris (dg: prout in litteris) domum et 

aream dicti quondam Henrici de Helvoert multoris sitam in Busco ad 

aggerem vici Vuchtensis inter hereditatem (dg: quondam Johannis dicti 

Zoemern! nunc ad Henricum) Henrici de Kreijelt ex uno et inter 

hereditatem (dg: Wellini dicti Boe Boet) quondam Johannis dicti Boet ex 

alio #et quam domum et aream nunc ad se spectare dicebat# ut dicebat 

vendidit dicto Henrico de Kreijelt supportavit cum (dg: omnibus litteris) 

predictis litteris (dg: et jure jure promittens h occacione) et cum 

omnibus aliis litteris et jure occacione promittens super habita et 
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habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

quorumcumque liberorum [et] heredum dicti quondam Henrici de Helvoert 

(dg: deponere) et ex parte dicti Lamberti filii quondam Johannis de (dg: 

Herlaer d) Herlaer deponere et quod ipse primodictus! liberos quondam 

Elizabeth filie dicti quondam Henrici de Helvoert quamcito ad annos 

pubertatis! super predicta! et area ?area faciet renunciare ad opus dicti 

emptoris (dg: et quod ipse om) promisit insuper dictus venditor super 

habita et habenda quod si ex dicta domo et area aliquid plus de jure est 

solvendum quam censu! domini ducis et hereditarius census XL solidorum 

monete Johanni de Bladel exinde solvendus (dg: quod ipse venditor hoc 

dicto emptori depone) et quam hereditarius census quinque (dg: s) 

grossorum monete decano et capitulo in Busco exinde solvendus hoc dictus 

venditor dicto emptori deponet omnino. Testes Ywanus et Moedel datum (dg: 

supra) in profesto Pe ad vincula. 

 

BP 1181 p 469r 07 za 02-08-1399. 

Henricus van Berne verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus de Berne prebuit et reportavit. Testes Erpe et Ywanus datum in 

crastino beati Pe ad vincula. 

 

BP 1181 p 469r 08 do 31-07-1399. 

Mechtildis en Elizabeth, dvw Henricus Leuwe, door voornoemde Henricus 

verwekt bij wijlen zijn vrouw Elizabeth dvw Henricus van Helvoert molenaar, 

deden tbv voornoemde Henricus van Kreijelt afstand van voornoemd huis en 

erf. Henricus Weltkenman en Beatrix54, kv voornoemde Henricus Leuwe, zullen 

nimmer hierop rechten doen gelden. 

 

{in margine sinistra:} 

Mechtildis et Elizabeth filie quondam Henrici Leuwe ab eodem Henrico et 

quondam Elizabeth filia quondam Henrici de Helvoert multoris sua uxore 

pariter genite cum tutore super dicta domo et area ad opus dicti Henrici 

de Kreijelt renunciaverunt promittentes cum tutore indivise super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte earum !habere et quod ipse 

Henricum Weltkenman et Beatricem liberos dicti Henrici Leuwe perpetue 

tales habebunt quod numquam presument se jus habere in premissis. Testes 

Groij et Wiel datum in vigilia assumptionis. 

 

BP 1181 p 469r 09 do 31-07-1399. 

Henricus zvw Jordanus van der Vloet gaf uit aan Henricus zvw Walterus gnd 

met der Houwen een stuk land in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen 

Henricus gnd der Keesteren suager enerzijds en Oda dvw Henricus gnd van 

Jans anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg en met het andere 

eind aan de weg gnd Kercpat; de uitgifte geschiedde voor 2½ schelling 

Leuvens aan een altaar in de kerk van Boxtel en thans voor een n-erfpacht 

van 9 lopen rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis ter plaatse gnd Best te 

leveren, slechts op te geven met een erfpacht van 3 lopen rogge, maat van 

Oirschot, aan eerstgenoemde Henricus te leveren, gaande uit een huis, 

hofstad en aangelegen stuk land, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen 

Mathijas zvw Henricus van Jans enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Jordani van der Vloet peciam (dg: p) terre sitam 

in parochia de Oerscot ad locum dictum Best inter hereditatem Henrici 

dicti der Keesteren suager ex uno et inter hereditatem Ode (dg: van Jans 

ex) filie quondam Henrici dicti van Jans ex alio tendentem cum uno fine 

ad communem plateam et cum reliquo fine ad viam dictam Kercpat ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem Henrico filio quondam Walteri dicti met 

der Houwen ab ?eorum hereditarie possidendam pro (dg: duode) duorum! (dg: 

                         
54 Zie → BP 1181 p 501r 10 ±do 11-09-1399, schuldbekentenis te betalen zodra Henricus en 
Beatrix, kv Henricus Leeuwe molenaar, meerderjarig zijn en afstand hebben gedaan van een huis 

en erf aan de Vughterdijk. 
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sol) dimidii! solidorum! Lovaniensium cuidam altari sito in ecclesia de 

Bucstel exinde solvendis (dg: ..) dandis etc atque pro hereditaria 

paccione novem (dg: lil) lopinorum siliginis mensure de Oerscot danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et ad (dg: locum) dictum locum 

Best tradenda ex premissis promittens super (dg: oa) omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit (dg: et ad maiorem 

securitatem) et promisit super omnia quod ipse dictam peciam terre non 

resignabit nec dimittet pro solucione dicte paccionis novem lopinorum 

siliginis nisi cum hereditaria paccione trium lopinorum siliginis dicte 

mensure solvenda et danda in hoc (dg: .ev) eventu primodicto Henrico ex 

domo et domistadio et (dg: pe) pecia terre sibi adiacente sitis in 

parochia de Oerscot ad locum dictum Best inter hereditatem (dg: Ma) 

Mathije filie! quondam Henrici van Jans ex uno et inter communem plateam 

ex alio ut dicebat. Testes Dordrecht et Moedel datum quinta post 

[55Jacobi]. 

 

1181 p. 470v. 

 quinta post Jacobi: donderdag 31-07-1399. 

 in octavis assumptionis: vrijdag 22-08-1399. 

 in profesto Petri ad vincula: donderdag 31-07-1399. 

 

BP 1181 p 470v 01 do 31-07-1399. 

Gerlacus zv Wellinus Scriver en Petrus Aben soen van Oesterwijc beloofden 

aan de secretaris 15 mud rogge, Bossche maat, die dit jaar in Oisterwijk 

groeit, met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) in Den Bosch te leveren. 

 

[Ger]lacus filius Wellini Scriver et Petrus Aben soen de Oesterwijc 

promiserunt indivisi super omnia mihi XV modios siliginis mensure de 

[B]usco scilicet de siligine que anno presenti crevit (dg: supra 

Campinam) infra villicacionem de Oesterwijc ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos et ad Buscum tradendos. Testes Aggere et Wijel datum 

quinta post Jacobi. 

 

BP 1181 p 470v 02 do 31-07-1399. 

Voornoemde Gerlacus beloofde voornoemde Petrus schadeloos te houden. 

 

Dictus Gerlacus promisit super omnia dictum Petrum indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 470v 03 do 31-07-1399. 

Erardus Erijt zv Rodolphus Truden soen van Wartgartshuijsen verkocht aan 

Jacobus zvw Henricus van den Steenhusen een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Thomas-Apostel in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een huis en tuin in Vught Sint-Lambertus, tussen Henricus Leenken 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 

20 schelling geld en 2 hoenderen aan Jacobus van Neijnsel, (2) 1 zesterzaad 

roggeland, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd die Vriesbrake, tussen 

Ywanus Stierken enerzijds en Johannes van Bladel anderzijds, deze 

zesterzaad belast met 1 oude groot. 

 

Erardus Erijt filius Rodolphi Truden soen de Wartgartshuijsen hereditarie 

vendidit Jacobo filio quondam Henrici van den Steenhus[en] hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

in festo beati Thome apostoli et in Busco tradendam ex domo et orto dicti 

venditoris sitis in parochia de Vucht sancti Lamberti inter hereditatem 

Henrici Leenken ex uno et inter (dg: he) communem plateam ex alio atque 

ex sextariata terre siliginee sita in dicta parochia (dg: iuxta) #ad# 

locum dictum die Vriesbrake inter hereditatem Ywani Stierken ex uno et 

inter hereditatem Johannis de Bladel ex alio ut dicebat promittens super 

                         
55 Aanvulling op basis van BP 1181 p 470v 01. 
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habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

hereditario censu XX solidorum #monete# atque duorum pullorum Jacobo de 

Neijnsel (dg: atque un) ex dictis domo et orto atque uno antiquo grosso 

ex dicta sextariata terre siliginee annuatim prius de jure solvendis et 

sufficientem facere. 

 

BP 1181 p 470v 04 do 31-07-1399. 

Johannes Koijt en Willelmus Loijer voor zijn deel en voornoemde Johannes 

Koijt als momber van Hilla en Cristina, dvw Rodolphus Koijt, maanden 3 

achterstallige jaren van een b-erfpacht van 2½ mud rogge, maat van 

Peelland, die wijlen Rodolphus Koijt beurde van Petrus gnd van Kriekenbeec, 

gaande uit de tiende van Vlierden die was van wijlen Petrus van 

Kriekenbeec. 

 

Johannes Koijt et Willelmus Loijer (dg: he) quo ad suam partem #et dictus 

Johannes Koijt tamquam mamburnus legitimus Hille et Cristine filiarum 

quondam Rodolphi Koijt# hereditariam paccionem duorum et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Pedelandia quam (?dg: Rodol)-phus quondam Koijt erga 

Petrum dictum de (dg: Kriekenkenbeec) Kriekenbeec !se ad suam partem #et 

dictis filiabus quondam Rodolphi Koijt# solvendam habere dicebant (dg: ex 

de) hereditarie ex decima de Vlierden que fuerat quondam Petri de 

Kriekenbeec ut dicebant monuerunt de tribus annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 470v 05 vr 22-08-1399. 

Johannes zvw Theodericus van Gestel kramer droeg over aan Willelmus Pauwe 

van Gravia en? mr Johannes Goutsmit szvw Henricus van Arkel een huis, erf 

en tuin van wijlen Hermannus Riemsleger de oudere, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes van Aerle, nu behorend 

aan Johannes Raet, enerzijds en erfgoed van wijlen Hermannus zvw voornoemde 

Hermannus Riemsleger anderzijds, met een deel van die Duvelstraat achter 

voornoemd huis, erf en tuin gelegen, aan wijlen voornoemde Theodericus van 

Gestel in pacht uitgegeven door Henricus zvw Hermannus Riemsleger de 

oudere. 

 

Johannes filius quondam Theoderici de Gestel institoris domum aream et 

ortum quondam Hermanni Riemsleger senioris sitos in Busco in vico 

Hijnthamensi inter hereditatem quondam Johannis de Aerle nunc ad Johannem 

Raet spectantem ex uno et inter hereditatem quondam Hermanni filii (dg: 

Hermanni) dicti quondam Hermanni Riemsleger ex alio simul cum quadam 

parte (dg: vici) cuiusdam vici dicti communiter die Duvelstraet siti 

retro domum aream et ortum predictos datos ad pactum dicto quondam 

Theoderico de Gestel #suo patri# ab Henrico filio quondam Hermanni 

Riemsleger senioris prout in litteris hereditarie supportavit #Willelmo 

Pauwe {in margine sinistra: Pauwe} de Gravia# magistro Johanni Goutsmit 

genero (dg: filio) quondam Henrici de Arkel cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui #et 

dicti sui patris deponere# deponere. Testes (dg: Dordrecht et Moedel 

datum supra) #Testes Lucas et Ywanus datum in octavis assumptionis#. 

 

BP 1181 p 470v 06 vr 22-08-1399. 

Mr Johannes (!dg: droeg het voornoemde over aan Johannes Coninc den 

Screijnmaker). 

 

#Quo facto# (dg: dictus) magister Johannes premissa (!dg: supportavit 

Johanni Coninc den Screijnmaker cum litteris et aliis) et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 470v 07 vr 22-08-1399. 

Petrus zv voornoemde mr Johannes Goutsmijt verwerkte zijn recht tot 
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vernaderen. 

 

{in margine sinistra:} 

Petrus filius dicti magistri Johannis Goutsmijt prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 470v 08 do 31-07-1399. 

Albertus Buc van Lijt, Heijmericus Buc, Godefridus Wrede Herbrechts soen, 

Denkinus Wouters soen en Egidius zvw Willelmus Stinen soen beloofden aan 

Ludovicus, tbv etc, 270 Hollandse gulden met Sint-Remigius aanstaande (wo 

01-10-1399; 31+30+1=62 dgn) te betalen, op straffe van 10. 

 

Albertus Buc de Lijt Heijmericus Buc Godefridus Wrede Herbrechts soen 

Denkinus Wouters soen et Egidius filius quondam Willelmi Stinen soen 

promiserunt indivisi super omnia Ludovico ad opus etc CC ende LXX Hollant 

gulden ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena X. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 470v 09 do 31-07-1399. 

Voornoemde Albertus Buc beloofde de anderen schadeloos te houden. Vier 

ontlastbrieven en ze betaalden 4 botdragers. 

 

Albertus Buc predictus promisit super omnia alios indempnes servare. 

Testes datum supra. Et fient IIII quitancie et solverunt quatuor 

botdragers. 

 

BP 1181 p 470v 10 do 31-07-1399. 

Willelmus Muijdeken, Heijmericus Buc, Egidius zvw Willelmus Stinen soen en 

Denkinus Wouters soen beloofden aan Johannes Coptiten ontvanger 154 Rijnse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te 

betalen, hetzelfde bedrag met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) en 

hetzelfde bedrag met Sint-Remigius over een jaar (vr 01-10-1400). Opstellen 

in 3 brieven. 

 

Willelmus Muijdeken Heijmericus Buc Egidius filius quondam Willelmi 

Stinen soen #et# Denkinus Wouters soen promiserunt (dg: Johanni Coptiten) 

#indivisi# super omnia (dg: se datu) Johanni Coptiten receptori centum et 

quinquaginta quatuor Rijnsche gulden seu valorem Remigii proxime futurum 

et tantum nativitatis Domini proxime futurum et tantum a dicto festo 

beati Remigii proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. Et fient 3 littere. 

 

BP 1181 p 470v 11 do 31-07-1399. 

Johannes Herinc zvw Willelmus Herinc beloofde aan Willelmus Wadenpoel 4½ 

Gentse nobel of de waarde na maning te betalen. 

 

Johannes Herinc filius quondam Willelmi Herinc promisit super omnia 

Willelmo Wadenpoel IIII et dimidium Gentsche nobel seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 470v 12 do 31-07-1399. 

Willelmus van Beke zvw Philippus beloofde aan Robbertus van Neijsel 11½ 

Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Willelmus de Beke filius quondam Philippi promisit super omnia Robberto 

de Neijsel XI et dimidium Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 470v 13 do 31-07-1399. 

Johannes van Bijnderen verkocht aan Walterus van Boesickem een n-erfpacht 
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van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit een beemd in Mierlo, ter plaatse gnd op het Hout, tussen hr 

Johannes Rover ridder enerzijds en Godefridus gnd Vestarts anderzijds, 

reeds belast met de grondcijns. 

 

Johannes de Bijnderen hereditarie vendidit Waltero de Boesickem 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de (dg: Busco) 

Helmont solvendam hereditarie purificationis et in Busco (dg: de) 

tradendam et deliberandam ex quodam prato sito in parochia de Mierle ad 

locum! opt Hout inter hereditatem domini Johannis Rover militis ex uno et 

inter hereditatem Godefridi dicti Vestarts ex alio ut dicebat promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini 

fundi et sufficientem facere. Testes Ywanus et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 470v 14 do 31-07-1399. 

Goeswinus zvw Johannes Erenbrechts soen van Kessel en Godefridus van 

Vlijmen bakker beloofden aan Ludovicus Asinarius, tbv etc, 25 oude Franse 

schilden met Allerheiligen aanstaande (za 01-11-1399; 31+30+31+1=93 dgn) te 

betalen, op straffe van 1. 

 

Goeswinus filius quondam Johannis Erenbrechts soen de Kessel et 

Godefridus de Vlijmen pistor promiserunt indivisi super omnia Ludovico 

Asinario ad opus etc XXV aude scilde Francie ad omnium sanctorum proxime 

futurum persolvendos sub pena unius. Testes Dordrecht et Moedel datum in 

profesto Pe ad vincula. 

 

BP 1181 p 470v 15 do 31-07-1399. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 470v 16 do 31-07-1399. 

Zegherus zvw Johannes van Tuijl en Godefridus zvw Godefridus van Ewijc 

beloofden aan Katherina wv Godefridus Sceijvel, gedurende 6 jaar, ingaande 

heden, elk jaar met Sint-Martinus 12 nieuwe Gelderse gulden zoals die 

vandaag in de beurs gaan of de waarde, te betalen. Ze zullen (1) 4 morgen 

land van wijlen voornoemde Godefridus, in Lithoijen, ter plaatse gnd 

Robbrechts Hoeve, (2) 2 morgen land van wijlen voornoemde Godefridus, in 

Lithoijen, ter plaatse gnd Noddenhoevel, (3) een stuk land gnd ?ten 

Hoevelken van wijlen voornoemde Godefridus, in Lithoijen, ter plaatse gnd 

Hoevelken, gedurende deze 6 jaar onderhouden voor de schouw. 

 

Zegherus filius quondam Johannis de Tuijl et Godefridus filius quondam 

Godefridi de Ewijc promiserunt indivisi super omnia se daturos et 

soluturos Katherine relicte quondam Godefridi Sceijvel ad spacium sex 

annorum datam presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum sex 

annorum XII novos florenos Gelrie quales tempore date presentium in Busco 

ad bursam currunt (dg: ?vj) vel valorem in festo Martini hyemalis et pro 

primo solucionis termino Martini proxime futurum et [si]c deinceps et 

quod ipsi quatuor jugera terre #dicti quondam Godefridi# sita in parochia 

de Lijttoijen in loco dicto Robbrechts Hoeve et duo jugera terre (dg: 

sita in) dicti quondam Godefridi sita in dicta parochia ad locum dictum 

Noddenhoevel ac peciam terre dictam [?t]en Hoevelken dicti quondam 

Godefridi sitam in dicta parochia ad locum dictum Hoevelken dicto spacio 

pendente tenebunt et conservabunt in bona disposicione cum zicht et 

zeijsen coram circonspectione dicta scouwe. Testes Ywanus et Moedel datum 

supra. 

 

1181 p. 471r. 

 in crastino Petri ad vincula: zaterdag 02-08-1399. 
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 anno XCIX mensis augusti die secunda: zaterdag 02-08-1399. 

 

BP 1181 p 471r 01 za 02-08-1399. 

Gerardus van Aeffoerden zvw Willelmus van Aeffoerden ev Gertrudis dvw 

....... Eghens soen verkocht aan Reijnerus Loesken zvw Henricus Mudekens 

(1) 1/8 deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Gertrudis gekomen was na 

overlijden van de ouders van voornoemde Gertrudis, in (1a) 1 morgen land, 

in Kessel, ter plaatse gnd op Wiken, tussen kvw Willelmus van Hees 

enerzijds en Henricus Vleminc anderzijds, (1b) 15 hont land, in Kessel, ter 

plaatse gnd den Eftersten Eirt, tussen kvw Johannes Gielijs soen enerzijds 

en kvw Rutgerus Eghens soen anderzijds, (2) 1/16 deel, dat aan hem en zijn 

voornoemde vrouw Gertrudis gekomen was na overlijden van de ouders van 

voornoemde Gertrudis, in (2a) een hofstad in Kessel, tussen Willelmus van 

Mameren enerzijds en kvw Oeden Arts anderzijds, (2b) een hofstad en 

aangelegen kamp, in Groot Lith, tussen Theodericus van Heze enerzijds en 

Margareta Lambrechts anderzijds, (3) ¼ deel, dat aan voornoemde Gerardus 

van Aeffoerden en zijn vrouw Gertrudis gekomen was na overlijden van de 

ouders van voornoemde Gertrudis, in (3a) ongeveer 2 hont land, in Kessel, 

ter plaatse gnd op den Steen, tussen kvw Leonius van Kessel enerzijds en 

erfg vw Macharius gnd Kerijs anderzijds, (3b) 2 hont land, in Kessel, ter 

plaatse gnd opten Vorsten Eirt, tussen Albertus Valken soen van Maren 

enerzijds en jkvr Mechtildis dvw Leonius van Kessel anderzijds, (3c) een 

kamp in Kessel, achter in de plaats gnd Stroebroec van Kessel, tussen de 

gemeint enerzijds en erfg vw Gerardus Nollens anderzijds, (3d) een kamp, 

ongeveer 4 morgen groot, in Maren, ter plaatse gnd die Maersche Delen, 

tussen Johannes Wolphardi enerzijds en erfg vw {hier staan: ..} Coptiten 

anderzijds, (3e) 4½ hont land, in Maren, ter plaatse gnd op die Loeten, 

tussen erfg vw Rutgerus Egens soen enerzijds en wijlen Henricus Scilder 

anderzijds, (3f) een b-erfcijns van 20 schelling geld, die wijlen 

voornoemde Rutgerus Egens soen beurde, gaande uit een hofstad in Maren, 

tussen Johannes van den Loeten enerzijds en Goeswinus Graet anderzijds, 

welke cijns Nijcholaus Hellinc betaalde aan wijlen voornoemde Rutgerus, 

belast met (a) 1/16 deel van 3 oude groten Tournoois en 1 Engelse, uit 

geheel het erfgoed!, (b) 1/16 deel van (b1) 8 vadem maasdijk in Maren, ter 

plaatse gnd Over Eirst, naast de dijk van Petrus van Os aan een einde, (b2) 

1 vadem dijk, in Maren, ter plaatse gnd Luttel Maren, naast de dijk gnd 

Claes Blaren Dijc, aan een einde, (c) 1/16 deel van 3 vadem dijk, in 

Kessel, naast de dijk van Johannes Arts soen aan een einde, (d) 1/16 deel 

in een stuk dijk gnd een halven dijc, in Lith, naast de dijk van erfg vw 

Willelmus van Hees aan een einde, (e) zegedijken, waterlaten gnd weteringen 

en sloten. 

 

Gerardus de (dg: Af) Aeffoerden filius quondam Willelmi de Aeffoerden 

maritus et tutor legitimus Gertrudis sue uxoris filie quond[am] ....... 

Eghens soen octavam partem sibi et dicte Gertrudi sue uxori de morte (dg: 

dicti f) quondam parentum eiusdem Gertrudis successione h[ereditarie 

advolutam] in uno jugere terre sito in parochia de Kessel ad locum dictum 

op Wiken inter hereditatem liberorum quondam Willelmi de Hees ex uno [et 

inter hereditatem] Henrici Vleminc ex alio atque in (dg: quatuor hont et 

dimidio) quindecim hont terre sitis in dicta parochia ad locum dictum den 

Ef[tersten] Eirt inter hereditatem (dg: Johannis) liberorum quondam 

Johannis Gielijs soen ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Rutgeri Eghens soen ex alio [atque] (dg: in medietate cuiusdam domistadii 

sita siti in dicta parochia inter hereditatem Willelmi de Mameren ex uno 

et inter hereditatem liberorum quondam ....... ...arts ex alio et) unam! 

decimam sextam partem sibi et dicte sue uxori de (dg: parentum) #morte# 

quondam parentum eiusdem Gertrudis successione advolutam in do[mistadio] 

sito (dg: de Kessel) in dicta parochia de Kessel inter hereditatem 

Willelmi de Mameren ex uno et inter hereditatem liberorum quondam !Oeden 

Arts ex [alio] atque in quodam domistadio et campo sibi adiacente sitis 

in parochia de #Magno# Lijt-(dg: -toijen) inter hereditatem Theoderici de 
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Heze ex uno et inter hereditatem Margarete Lambrechts ex alio atque 

quartam partem que dictis Gerardo de Aeffoerden et Gertrudi sue uxori de 

morte dictorum quondam parentum eiusdem Gertrudis jure successione 

hereditarie est advoluta in duobus hont terre vel circiter sitis in 

supradicta parochia de Kessel ad locum dictum op den Steen inter 

hereditatem liberorum quondam Leonii de Kessel ex uno et inter 

hereditatem (dg: Lu) heredum quondam Macharii dicti Kerijs (dg: de 

Kessel) ex alio atque in duobus hont terre sitis in iamdicta parochia ad 

locum dictum opten Vorsten Eirt inter hereditatem Alberti Valken soen de 

Maren ex uno et inter hereditatem domicelle Mechtildis filie quondam 

Leonii de Kessel ex alio atque in #quodam# campo sito in dicta parochia 

de Kessel #retro# in loco dicto Stroebroec van Kessel inter (dg: 

communem) communitatem ibidem ex uno et inter hereditatem heredum quondam 

Gerardi Nollens ex alio necnon in (dg: quatuo) campo quatuor jugera terre 

vel circiter continente sito in parochia de Maren ad locum dictum die 

Maersche Delen inter hereditatem Johannis Wolphardi ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam {hier staan: ..} Coptiten ex alio atque in 

quatuor et dimidio hont terre sitis in iamdicta parochia de Maren ad 

locum dictum op die Loeten inter hereditatem heredum quondam Rutgeri 

Egens soen ex uno et inter hereditatem quondam Henrici Scilder ex alio 

atque in hereditario censu XX solidorum monete quem dictus quondam 

Rutgerus Egens soen solvendum habuit hereditarie ex quodam domistadio 

sito in parochia de Maren inter hereditatem Johannis van den Loeten ex 

uno et inter hereditatem Goeswini Graet ex alio et quem censum Nijcholaus 

Hellinc prefato quondam Rutgero solvere consuevit #prout huiusmodi 

hereditates ibidem site sunt# ut dicebat hereditarie vendidit Reijnero 

Loesken filio quondam Henrici Mudekens promittens super habita et habenda 

warandiam (dg: tamquam de hereditate ab omni censu) et obligationem 

deponere exceptis decima sexta parte (dg: u) trium grossorum antiquorum 

Turonensium et unius Engelschen #qui# ex supradicta integra hereditate 

annuatim de jure sunt solvendi atque decima sexta parte octo mensurarum 

dictarum vademen aggeris Mose #(dg: ad premissa)# sitarum in parochia de 

Maren ad locum dictum Over Eirst contigue iuxta aggerem Petri de Os ex 

uno (dg: latere u) #fine# atque unius mensure dicte vadem aggeris siti in 

iamdicta parochia ad locum dictum Luttel Maren (dg: inter) #contigue 

iuxta# aggerem dictum Claes Blaren Dijc (dg: ex uno et inter) #ad unum# 
!ut insuper decima sexta parte trium mensurarum dictarum vadem aggeris 

sitarum in parochia de Kessel (dg: ad) contigue iuxta aggerem (dg: 

Nijcholai) #Johannis# Arts soen #ad unum finem# atque #decima sexta parte 

in# quadam parte aggeris dicta een halven dijc sita in parochia de Lijt 

contigue iuxta aggerem heredum quondam Willelmi de Hees #ex uno fine# 

atque aggeribus dictis zegediken aqueductibus dictis weteringen et 

fossatis infra terram dictam binnenlants sitis et ad (dg: premissa) 

supradictas partes de jure spectantibus ut dicebat. Testes Erpe et Ywanus 

datum in crastino Petri ad vincula. 

 

BP 1181 p 471r 02 za 02-08-1399. 

Henricus zvw Henricus Raet verkocht aan Gerardus Muijl een stuk land dat 

eertijds behoorde aan Nijcholaus zvw Alveradis, in Dure, op de plaats gnd 

Waterlaet, strekkend tot aan de beemden van Dure, aan Johannes van Vucht 

visser gerechtelijk verkocht door Johannes Raet, welk stuk land 

eerstgenoemde Henricus verworven had van voornoemde Johannes van Vucht. 

 

Henricus filius quondam Henrici Raet peciam terre que dudum spectabat ad 

Nijcholaum filium quondam Alveradis sitam in Dure (dg: ?infra) #super# 

locum dictum Waterlaet tendentem ad prata de Dure venditam Johanni de 

Vucht piscatori per judicem mediante sententia scabinorum de Busco (dg: 
!ab Henrico) Johanne Raet et quam peciam terre predictam (dg: ?dene) 

primodictus Henricus erga dictum Johannem de Vucht acquisiverat ut 

dicebat hereditarie vendidit Gerardo (dg: Moedel) #Muijl# promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Ywanus et Meodel 
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datum in crastino Pe ad vincula. 

 

BP 1181 p 471r 03 za 02-08-1399. 

Johannes Pels zvw Henricus Pels verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes (dg: Quadema) Pels filius quondam Henrici Pels prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 471r 04 za 02-08-1399. 

Jordanus van Herende zvw Theodericus van Herende verkocht aan Arnoldus zvw 

Henricus van den Waude een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd die 

Harde Beemden, tussen wijlen Johannes van der Voert enerzijds en Johannes 

die Laet anderzijds, met een eind strekkend aan Gerardus van den Boegarde 

en met het andere eind aan voornoemde Johannes die Laet, belast met de 

grondcijns. Voornoemde Jordanis behoudt al het eikenhout dat thans hierop 

staat, dat hij binnen 3 jaar mag verwijderen. 

 

Jordanus de Herende filius quondam Theoderici de (dg: Herende) Herende 

peciam terre sitam in parochia de Scijnle in loco dicto die Harde Beemde 

inter hereditatem (dg: Aleijdis) quondam Johannis van der Voert ex uno et 

inter hereditatem Johannis die Laet ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Gerardi van den Boegarde et cum reliquo fine ad hereditatem 

dicti Johannis die Laet ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo (dg: v) 

filio quondam Henrici van den Waude promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo salvis 

tamen dicto Jordano omnibus (dg: ar) lignis quercinis super dictam peciam 

prati ad presens consistentibus et stantibus que dictus Jordan[us] semel 

(dg: re) infra tres annos datum! sine medio! poterit libere !et amovere 

dummodo placuerit. Testes Wiel et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 471r 05 za 02-08-1399. 

En hij mag binnen 2 jaar na Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) 

terugkopen met 40 gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr Johannes 

van Best en Egidius Zecker. 

 

A. 

Et poterit redimere (dg: ?ed) ad spacium duorum annorum post festum (dg: 

proxime) Remigii proxime futurum ultra annum sine medio seq[uentium] 

semper dictis duobus annis durantibus cum quadraginta gulden XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden (dg: ?vocato) computato ut in forma. 

Acta in camera presentibus dictis scabinis magistro Johanne de Best et 

(dg: Moel) Egidio Zecker datum anno (dg: XCIX) XCIX mensis augusti die 

secunda hora vesperarum. 

 

1181 p. 472v. 

 in crastino Petri ad vincula: zaterdag 02-08-1399. 

 dominica post Petri ad vincula: zondag 03-08-1399. 

 

BP 1181 p 472v 01 za 02-08-1399. 

....... .....inc? Arts soen: een erfgoed op de dijk van de stad Den Bosch, 

tussen erfgoed (dg: eertijds van een zekere ....... Margrieten soen 

enerzijds en erfgoed van Arnoldus Spijerinc anderzijds, van Theodericus nu) 

Theodericus Bits enerzijds en {niet afgewerkt contract}. 

 

....... .....inc? Arts soen quandam hereditatem sitam (dg: q) supra 

aggerem oppidi de Buscoducis inter hereditatem (dg: #dudum# cuiusdam 

dicti ....... Margrieten soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Spijerinc ex alio Theoderici nunc) Theoderici Bits ex uno et inter. 
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BP 1181 p 472v 02 za 02-08-1399. 

Johannes zv Ghibo gnd Kesselman de oudere droeg over aan zijn vader Ghibo 

Kesselman en zijn broer Jacobus Kesselman alle goederen van Johannes gnd 

Moerwater, aan hem gerechtelijk verkocht door zijn voornoemde broer Jacobus 

Kesselman. 

 

[Jo]hannes filius Ghibonis dicti Kesselman senioris omnia bona Johannis 

dicti Moerwater vendita sibi a Jacobo Kesselman suo fratre per judicem 

mediante sententia scabinorum etc prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto Ghiboni Kesselman suo (dg: fratri) #patri# et dicto 

Jacobo Kesselman fratri dicti Johannis promittens super omnia ratam 

servare. Testes Wiel et Moedel datum in crastino ad vincula Petri. 

 

BP 1181 p 472v 03 za 02-08-1399. 

Hubertus van Ghemert machtigde zijn knecht Walterus Vos Gerijts soen zijn 

cijnzen, renten en tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Hubertus de Ghemert dedit (dg: ptate) Waltero Vos #Gerijts soen suo 

famulo# (dg: de Driel) potestatem monendi suos census redditus et 

pacciones et sua credita et sua bona regendi etc usque ad revocacionem. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 472v 04 za 02-08-1399. 

Hr Arnoldus van Gavere heer van Raessegen en Lens ridder, Theodericus 

Berwout, Martinus Berwout, Arnoldus van Vladeracken, Johannes Coptiten zvw 

Gerardus van Vladeracken, Johannes zvw Danijel van Vladeracken, Goeswinus 

Moedel zv Bertholdus en Johannes Molle beloofden aan Ludovicus Asinarius, 

tbv etc, 1888 Franse kronen met Allerheiligen aanstaande (za 01-11-1399; 

29+30+31+1=91 dgn) te betalen op straffe van 50. 

 

Dominus Arnoldus de Gavere #Gavere# dominus de Raessegen #et de Lens# 

miles Theodericus Berwout Martinus Berwout Arnoldus de Vladeracken 

Johannes Coptiten filius quondam Gerardi de Vladeracken Johannes filius 

quondam Danijelis de Vladeracken Goeswinus Moedel filius Bertholdi et 

Johannes Molle promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario ad opus 

etc XVIIIc et LXXXVIII Vrancrijcsche croenen ad omnium sanctorum proxime 

futurum persolvendos sub poena L. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 472v 05 za 02-08-1399. 

De eerste beloofde de anderen schadeloos houden. 

 

Primus promisit alios indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 472v 06 za 02-08-1399. 

Willelmus van Boescot, Johannes zv Danijel van Vladeracken en Johannes 

Coptiten van Vladeracken beloofden aan Ludovicus Asinarius, tbv etc, 134 

Hollandse gulden met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399; 

29+30+31+11=101 dgn) te betalen, op straffe van 5. 

 

Willelmus de Boescot Johannes !Danijelis de Vladeracken et Johanni! 

Coptiten de Vladeracken promiserunt indivisi super omnia Ludovico 

Asinario ad opus etc centum et XXXIIII Hollans gulden ad Martini proxime 

futurum persolvendos sub poena quinque. Testes Ywanus et Moedel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 472v 07 za 02-08-1399. 

De eerste beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

[Solvit] I Vl pl. 

Primus promisit alios indempnes servare. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 472v 08 za 02-08-1399. 

Arnoldus van den Broke zv Johannes van den Broecke droeg over aan 

Theodericus van Roede zvw Theodericus van Roede snijder en Wellinus van 

Beke een huis, hofstad en aangelegen erfgoederen, onder de vrijheid van 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd aen het Sant, tussen Roverus Cuijpenbijnder 

enerzijds en een weg anderzijds, welk huis, hofstad en tuin voornoemde 

Arnoldus verworven had van Johannes van den Loe. 

 

Arnoldus van den Broke filius (dg: quondam) Johannis (dg: domum) van den 

Broecke domum domistadium et hereditates sibi adiacentes sitas infra 

libertatem de Roede sancte Ode ad locum dictum aent Sant inter 

hereditatem Roveri Cuijpenbijnder ex uno et inter quandam viam ex alio 

(dg: quas domum domistadium et hereditates dictus Johannes van den Loe 

erga dictum Arnoldum acquisiverat) et quas domum et !ortum ipse Arnoldus 

erga Johannem van den Loe acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit 

Theoderico de Roede filio quondam Theoderici de Roede sartoris et Wellino 

de Beke promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Groij et Wiel datum dominica post Pe ad vincula. 

 

BP 1181 p 472v 09 za 02-08-1399. 

Voornoemde Arnoldus van den Broke zv Johannes van den Broecke droeg over 

aan voornoemde Theodericus van Roede zvw Theodericus van Roede snijder en 

Wellinus van Beke 5 mud rogge, maat van Sint-Oedenrode, aan hem beloofd 

door zijn vader Johannes van den Broke zvw Arnoldus van den Loe. 

 

Dictus Arnoldus ut supra quinque modios siliginis mensure de Rode sancte 

Ode promissos sibi a Johanne van den Broke #suo patre# filio quondam 

Arnoldi van den Loe ut dicebat supportavit dictis Theoderico et Wellino. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 472v 10 za 02-08-1399. 

Voornoemde Arnoldus beloofde aan voornoemde Theodericus 22 oude schilden na 

maning te betalen. 

 

Dictus Arnoldus promisit super omnia dicto Theoderico XXII aude scilde 

Francie ad monitionem et voluntatem dicti {in margine sinistra:} 

Theoderici (dg: Arnoldi) persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 472v 11 za 02-08-1399. 

Voornoemde Arnoldus beloofde aan voornoemde Wellinus 40 pond geld en 10 

oude Franse schilden na maning te betalen. Zou Katherina ev voornoemde 

Arnoldus overlijden tussen nu en Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399), 

dan zal voornoemde Arnoldus van voornoemde 40 pond niet meer betalen dan 20 

pond. 

 

Dictus Arnoldus promisit super omnia dicto Wellino XL libras monete et 

decem aude scilde Francie ad monitionem et voluntatem dicti Wellini 

persolvendos testes (dg: datum supra) tali annexa condicione quod si 

Katherina uxor dicti Arnoldi moreretur infra hinc et Remigii proxime 

futurum quod tunc dictus Arnoldus de dictis XL libris non solvet plus 

quam XX libras. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 472v 12 zo 03-08-1399. 

Henricus van der Aa zvw Johannes Middelrode zvw Theodericus van Boege droeg 

over aan hr Adam van Mierde de goederen gnd ten Hanenborch, in Dinther, 

welke goederen wijlen voornoemde Johannes Middelrode gekocht had van 

Theodericus van Theijnrer?, en die nu aan hem behoren. 

 

Henricus van der Aa filius quondam Johannis Middelrode (dg: van der) 

filius quondam Theoderici de Boege bona dicta ten Hanenborch sita in 

parochia de Dijnter cum attinentiis ipsorum bonorum universis tam in 
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humido quam in sicco consistentibus que bona (dg: di) cum suis 

attinentiis dictus quondam Johannes Middelrode erga Theodericum de (dg: 

Dijnter) Theijnre[r?] acquisiverat emendo #et# (dg: supra) prout in 

litteris #et que nunc ad se spectare dicebat# supportavit domino Ade de 

Mierde cum litteris et jure promittens super omnia habita et habenda 

ratam servare et obligationem ex parte sui (dg: depon) et suorum (dg: 

here) coheredum deponere. Testes Ywanus et Moedel datum dominica post 

Petri ad vincula. 

 

BP 1181 p 472v 13 zo 03-08-1399. 

Voornoemde Henricus droeg over aan voornoemde hr Adam een b-erfpacht van 10 

mud rogge, Bossche maat, die Lambertus van den Hanenberch aan hem moet 

leveren, gaande uit ?voornoemde goederen. 

 

Dictus Henricus hereditariam paccionem X modiorum siliginis mensure de 

Busco quam Lambertus van den Hanenberch sibi (?dg: d) ?ex ?dictis bonis 

solvere tenetur supportavit dicto domino Ade promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. {+ met in elk 

kwadrant een punt}. 

 

1181 p. 473r. 

 secunda post Petri ad vincula: maandag 04-08-1399. 

 tercia post Petri ad vincula: dinsdag 05-08-1399. 

 

BP 1181 p 473r 01 ma 04-08-1399. 

Willelmus gnd van Houbraken droeg over aan ....... ....... alle goederen, 

die aan hem gekomen waren na overlijden van ....... zvw Theodericus gnd 

Gruijter, na overlijden van hr Henricus Gruijter priester zvw voornoemde 

Theodericus, en na overlijden van Yda dvw voornoemde Theodericus Gruijter, 

gelegen onder Helmond. 

 

Willelmus dictus de Houbraken omnia bona sibi de morte quondam ....... 

[filii quondam Theoderici dicti] Gruijter [atque de morte quondam] domini 

Henrici Gruijter presbitri (dg: sil et de) filii dicti quondam Theoderici 

atque de morte quondam Yde [filie dicti quondam Theoderici] Gruijter #seu 

de morte alterius eorum# successione advoluta quocumque locorum infra 

parochiam de Helmont consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

supportavit ....... ....... [promittens] super omnia ratam servare. 

Testes Lucas et Moedel datum secunda post Petri ad vincula. 

 

BP 1181 p 473r 02 ma 04-08-1399. 

Johannes Coninc die Screijnmaker beloofde aan mr Johannes Goutsmijt 110 

Stramprooise Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (ma 02-

02-1400) te betalen. 

 

Johannes Coninc die Screijnmaker promisit super omnia magistro Johanni 

Goutsmijt centum (dg: Hollant gulden) #et decem# Stramproetsche Gelre 

[gulden seu valorem] ad purificationis proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1181 p 473r 03 ma 04-08-1399. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde mr Johannes 120 Stramprooise 

Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis over een jaar (wo 02-02-1401) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto magistro Johanni centum et 

(dg: decem) #viginti# Stramproetsche Gelre gulden vel valorem a 

purificationis proxime futuro ultra [annum persolvendos]. 

 

BP 1181 p 473r 04 ma 04-08-1399. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde mr Johannes 110 Stramprooise 

Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis over 2 jaar (do 02-02-1402) te 
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betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto magistro Johanni centum et 

decem Stramproetsche Gelre gulden vel valorem a purificationis proxime 

futuro ultra duos annos persolvendos. 

 

BP 1181 p 473r 05 di 05-08-1399. 

Andreas Hoppenbrouwer en Henricus Molen zvw Johannes beloofden aan Johannes 

van Best 45 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 

25-12-1399) te betalen. 

 

Andreas Hoppenbrouwer et Henricus Molen filius quondam Johannis 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de (dg: Best) Best XLV novos 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Aggere et Wiel datum (dg: supra q) tercia post Petri 

ad vincula. 

 

BP 1181 p 473r 06 di 05-08-1399. 

Heijlwigis dvw Mathias gnd Mersman van Oesterwijc, de broers Gerardus die 

Loze en Willelmus die Loze, kvw Gerardus die Loze door voornoemde Gerardus 

verwekt bij wijlen Aleijdis dvw voornoemde Mathijas, en Cristina dvw mr 

Arnoldus van Oesterwijc chirurgijn zvw voornoemde Mathijas verkochten aan 

Johannes zvw mr Wolphardus van Ghiessen een huis, tuin en aangelegen 

erfgoederen, in Oisterwijk, onder de vrijdom van Oisterwijk, tussen 

voornoemde Johannes zvw mr Wolphardus enerzijds en erfgoed dat behoort aan 

het altaar van de H.Gertrudis in de kerk van Oisterwijk anderzijds, met 

beide einden strekkend aan voornoemde Johannes zvw mr Wolphardus. Verkopers 

beloofden afzonderlijk garantie en lasten af te handelen, uitgezonderd 20 

penning en 1 penning oude cijns en 1½ hoen, gaande uit geheel voornoemd 

huis, tuin en erfgoederen, en uitgezonderd een deel van de dijk dat ligt 

naast de Banbrug, eveneens behorend bij geheel voornoemd huis, tuin en 

erfgoederen. Ze beloofden die garantie als volgt. (1) Voornoemde Heijlwigis 

voor de helft. (2) Voornoemde broers Gerardus en Willelmus voor ¼ deel. Zij 

beloofden verder dat hun moeder Aleijdis van dit ¼ deel afstand zal doen. 

(3) Voornoemde Cristina voor ¼ deel. Henricus van ?Megen ev Katherina ?dv 

voornoemde? Heijligis deed afstand. 

 

Heijlwigis filia quondam Mathie dicti (dg: Mersman l de Oes) Mersman de 

Oesterwijc Gerardus die Loze et Willelmus !de Loze fratres liberi quondam 

Gerardi die Loze ab eodem quondam Gerardo et quondam (dg: Katherin) 

Aleijde (dg: sua) #eorum# matre filia dicti quondam Mathije pariter 

geniti et Cristina filia quondam magistri Arnoldi de Oesterwijc 

cijrurgici filii dicti quondam Mathije (dg: per) cum tutore domum et 

ortum (dg: cum) et hereditates sibi adiacentes sitas in parochia de 

Oesterwijc infra libertatem de Oesterwijc inter Johannis filii (dg: 

dicti) quondam magistri Wolphardi de Ghiessen ex uno et inter hereditatem 

spectantem ad altare sancte Gertrudis situm in ecclesia de Oesterwijc ex 

alio tendentes cum utroque fine ad hereditatem dicti Johannis filii 

quondam magistri Wolphardi ut dicebant hereditarie vendiderunt dicto 

Johanni filio dicti quondam magistri Wolphardi promittentes cum tutore 

divisi !omnia ratam servare promittens dicta Heijlwigis cum tutore super 

habita et habenda de medietate (dg: d) premissorum warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: XXi) XXti denariis monete ad bursam 

communiter currentis et I d[enario] antiqui census (dg: ex dictis int) et 

uno et dimidio pullis ex dictis integris domo et orto et hereditatibus 

sibi adiacentibus de jure solvendis et excepta (dg: dimidia virgata 

aggeris sita sita juxta) parte aggeris sita iuxta pontem dictum Banbrugge 

ad premissos #integros# domum et ortum [et] hereditates de jure spectante 

(dg: promittens eciam de) promiserunt (dg: indi) dicti Gerardus et 

Willelmus fratres indivisi super habita et habenda de quarta parte 

premissorum prestare warandiam [et o]bligationem (dg: ex) deponere 
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exceptis dictis XXti denariis monete et dicto denario (dg: census) 

antiqui census et uno et dimidio pullis ex dictis integris premissis 

solven[dis et par]te aggeris ad premissa spectante #et quod ipsi Aleijdem 

eorum matrem super premissis et jure ad opus dicti emptoris facient 

renunciare de una quarta [parte]# promisit insuper dicta Cristina cum 

tutore super habita et habenda warandiam et obligationem deponere #de una 

quarta parte# exceptis oneribus predictis e[x?] ?premissis ?integris de 

jure solvendis vel ad (dg: h) premissa spectantibus de jure. Quo facto 

Henricus de [?Me]gen maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris 

[fili]a!? di[cte] Heijligis super premissis et jure sibi et dicte sue 

uxori in premissis competente ad opus dicti Johannis emptoris renunciavit 

promittens super omnia ratam servare [et obligationem ex] parte sui 

deponere. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 473r 07 di 05-08-1399. 

Henricus Pluijme verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

+. {Ook in margine sinistra: +}. 

Henricus Pluijme prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 473r 08 di 05-08-1399. 

Voornoemde Henricus van Megen? beloofde voornoemde Heijlwigis schadeloos te 

houden van aanspraken en schade wegens voornoemde helft van de helft, die 

door haar werd verkocht. 

 

Dictus Henricus de M[egen? promisit su]per habita et habenda dictam 

Heijlwigem indempnem a! omni impeticione et dampnis sibi de medietate 

dicte medietatis ab ea vendita! evenientibus ....... ....... ....... 

datum supra. 

 

BP 1181 p 473r 09 di 05-08-1399. 

Theodericus Sa..... ....... ....... van Godefridus van den Bekebroec droeg 

over aan Walterus zvw Walterus zvw Johannes die Smijt van Zeelst alle 

erfgoederen, erfpachten en goederen, die aan Walterus zvw Johannes die Smit 

van Zeelst behoren, gelegen onder Zeelst, aan voornoemde Theodericus 

overgedragen door voornoemde Walterus zvw Johannes die Smijt. 

 

Theodericus Sa..... ....... ....... Godefridi van den Bekebroec omnes 

hereditates et omnes (dg: hereditariam) hereditarias pacciones et bona 

quecumque !que ad Walterum filium quondam [Johannis] die Smit de Zeelst 

spectantes! quocumque locorum infra parochiam de Zeelst consistentes sive 

sitas ac solvendas supportatas d[icto Theoderico a] Waltero filio quondam 

Johannis die Smijt prout in litteris hereditarie supportavit Waltero 

filio dicti quondam Walteri filii quondam (dg: Ard) [Johannis die S]mijt 

de Zeelst cum #omnibus# litteris et (dg: jure pro al) #et arrestadiis# 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 473r 10 di 05-08-1399. 

Johannes zvw Johannes die Smit van Zeelst, Everardus zvw Ludekinus zvw 

voornoemde Johannes die Smijt en Walterus zvw Walterus zvw voornoemde 

Johannes die Smijt beloofden aan Franco van Mijrabeel 11 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Johannis [die Smit] de Zeelst Everardus filius 

quondam (dg: Lucas) #Ludekini# filii dicti quondam Johannis die Smijt et 

Walterus filius quondam Walteri filii dicti quondam Johannis die Smijt 

promiserunt indivisi super omnia Franconi de Mijrabeel XI novos Gelre 

gulden seu valorem [a]d purificationis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 
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BP 1181 p 473r 11 di 05-08-1399. 

De broers Willelmus en Johannes, kvw hr Johannes van Eijndoven ridder, 

beloofden aan Ghibo Pels verwer 35 Gentse nobel en .. gemene plakken met 

Sint-Petrus-Stoel aanstaande (zo 22-02-1400) te betalen. 

 

Willelmus et Johannes fratres liberi quondam [domini J]ohannis de 

Eijndoven militis promiserunt indivisi super omnia Ghiboni Pels tinctori 

XXXV Gentsche nobel seu valorem ....... ....... gemeijn placken ad Petri 

ad (dg: vincula) #cathedram# proxime futurum persolvendos. Testes 

Dordrecht et Aggere datum supra. 

 

BP 1181 p 473r 12 di 05-08-1399. 

Willelmus zvw hr Johannes van Eijndoven ridder ?droeg over? aan Ghibo Pels 

verwer 3 morgen land in Alem, ter plaatse gnd Valkenbeemt, tussen Petrus 

van Os zvw Johannes van Os enerzijds en Henricus gnd Jonghe Heijn van 

Heijnxtstem anderzijds, belast met waterlaten en zegedijk. 

 

Dicti Willelmus (dg: et Johannes fratres) #filius quondam domini Johannis 

de Eijndo[ven militis]# tria iu[gera terre sita] in parochia de Alem ad 

locum dictum Valkenbeemt inter hereditatem Petri de Os filii quondam 

Johannis de Os ex uno et inter [hereditatem He]nrici dicti Jonghe Heijn 

de Heijnxtstem ex alio prout ibidem sita sunt hereditarie ....... Ghiboni 

Pels tinctori promittens super ?omnia w[arandiam et obligationem] 

deponere exceptis (dg: quindecim pedatis) #aqueductibus et# zeghedijc 

(dg: -s) ad premissa (dg: premissa) spectantibus. Testes d[atum] ........ 

 

BP 1181 p 473r 13 di 05-08-1399. 

Henricus van Risingen verkocht aan Henricus van Creijc.... een hofstad met 

ondergrond, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Bits enerzijds en 

erfgoed van Henricus Riemsleger van Oerscot anderzijds, achterwaarts 

strekkend tot aan de gemeint, belast met een b-erfcijns van 10 schelling 

geld. 

 

Henricus de Risingen quoddam domistadium cum suo [fundo] situm (dg: iuxta 

ag) ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem (dg: Bits) #Bits# ex uno [et 

inter hereditatem] Henrici Riemsleger de (dg: Oester) Oe[r]scot ex alio 

tendens retro ad communitatem ut dicebat hereditarie vendidit Henrico de 

(dg: R) Creijc.... [promittens super] omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto hereditario censu X solidorum monete exinde solvendo. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 473r 14 di 05-08-1399. 
?Johannes van Helvoert verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

[?Johann]es de Helvoert prebuit et reportavit. Testes datum s[upra]. 

 

1181 p. 474v. 

 in festo beati Sixti martiris: woensdag 06-08-1399. 

 in crastino Sixti: donderdag 07-08-1399. 

 

BP 1181 p 474v 01 wo 06-08-1399. 

....... ....... van wijlen Henricus? ?Raet machtigde Willelmus ....... 

....... ?en Willelmus van Diegeden zijn cijnzen, renten, pachten en 

tegoeden te manen. 

 

....... ....... [quon]dam He[nrici? ?R]aet (dg: omnia sua bona mobilia et 

immobilia hereditaria !parata quocumque locorum consistentia sive sita 

hereditarie vendidit) Willelmo ....... ....... Willelmo de Diegeden 

monendi etc suos census redditus et pacciones et credita que sibi 

debentur et debebuntur [usque ad] revocacionem. Testes Groij et Wiel 



Bosch’ Protocol jaar 1399 07. 162 

datum in festo beati Sixti martiris. 

 

BP 1181 p 474v 02 wo 06-08-1399. 

Katherina wv Godefridus van Gheldorp dvw Theodericus van den Broec en haar 

broer Rodolphus zvw voornoemde Theodericus beloofden aan Jacobus Kesselman 

50 Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) te 

betalen. 

 

[56Katheri]na relicta quondam Godefridi de (dg: Gh) Gheldorp (dg: et 

Rodolphus) filii (dg: -us) #quondam# Theoderici van den Broec (dg: eius 

frater promiserunt indi) [et Ro]dolphus filius dicti quondam Theoderici 

eius frater promiserunt indivisi super omnia Jacobo Kesselman 

quinquaginta Hollants gulden [se]u valorem ad (dg: nativitatis Domini 

proxime futurum) purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

Dordrecht et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 474v 03 wo 06-08-1399. 

Voornoemde Katherina beloofde haar voornoemde broer Rodolphus schadeloos te 

houden. 

 

Dicta Katherina promisit super omnia dictum Rodolphum suum fratrem 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 474v 04 wo 06-08-1399. 

Philippus nzvw Godefridus van Gheldorp verklaarde dat Katherina wv 

voornoemde Godefridus voldaan heeft 150 Hollandse gulden, die wijlen 

voornoemde Godefridus in zijn testament had nagelaten aan zijn voornoemde 

natuurlijke zoon Philippus. 

 

Philippus filius naturalis quondam (dg: Philippi) #Godefridi# de Gheldorp 

palam recognovit sibi a Katherina relicta eiusdem Godefridi plenarie fore 

satisfactum a centum et quinquaginta Hollant gulden quos dictus quondam 

Godefridus dicto Philippo suo filio naturali in suo testamento legaverat 

ut dicebat clamans inde dictam Katherinam et executores testamenti 

eiusdem quondam Godefridi et bona quecumque eiusdem quondam Godefridi 

inde quitos et promisit super omnia dictos Katherinam et executores 

testamenti dicti quondam Godefridi et bona et heredes eiusdem quondam 

Godefridi numquam impetere occacione dictorum CL Hollant gulden nec in 

judicio spirituali nec in judicio seculari nec alias quovis modo. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 474v 05 wo 06-08-1399. 

Jacobus zvw Arnoldus van Kigloe verkocht aan Leonius van de Kelder een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Mierlo, met Lichtmis in Mierlo te 

leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoederen in Mierlo, 

tussen Elizabeth van Achel enerzijds en Jacobus van Berze van der Horst 

anderzijds, reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat. 

 

Jacobus filius quondam Arnoldi de Kigloe hereditarie vendidit Leonio de 

Penu hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Mierle 

solvendam hereditarie purificationis et in Mierle tradendam ex domo et 

orto et hereditatibus sibi adiacentibus ad dictum venditorem spectantibus 

sitos! in parochia de Mierle inter hereditatem Elizabeth de Achel ex uno 

et inter hereditatem Jacobi de (dg: Ber) Berze van der Horst ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis censu domini fundi et hereditaria paccione unius modii siliginis 

(dg: dicte) mensure de Busco exinde prius solvendis et sufficientem 

                         
56 Aanvulling op basis van BP 1181 p 474v 03. 
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facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 474v 06 wo 06-08-1399. 

Willelmus van Boescot beloofde aan Goeswinus Moedel zv Bertoldus 7 Gentse 

nobel57 of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Willelmus de Boescot promisit super omnia Goeswino Moedel filio Bertoldi 

septem Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 474v 07 do 07-08-1399. 

Henricus van Beke zvw Nijcholaus Oemkens soen van Os en Aleijdis dvw 

Marcelius gnd Zeel Oldekens? maakten een erfdeling van goederen van wijlen 

Johannes gnd Loefarts en wijlen diens vrouw Elizabeth, die nu aan hen 

behoren, in Oss. 

Voornoemde Henricus van Beke kreeg (1) een deel van een hofstad, in Oss, 

tussen wijlen Metta gnd Goebels enerzijds en Johannes gnd !Loefarts 

anderzijds, welke hofstad was van Hilla gnd Oemkens, te weten het deel 

naast wijlen voornoemde Johannes !Oemkens enerzijds en het andere deel, dat 

aan voornoemde Aleijdis ten deel viel, anderzijds, zoals afgepaald, (2) 2 

hont land, in Oss, naast de plaats gnd die Oijenssche Stege, tussen 

voornoemde Aleijdis enerzijds en kvw voornoemde ....... ....... anderzijds, 

(3) ½ morgen land, in Oss, ter plaatse gnd op die Katwijc, tussen Johannes 

van Kuijc enerzijds en Petrus gnd Robbrechts anderzijds, (3) de helft van 

een stukje land aan het eind van voornoemde hofstad, te weten de helft 

naast en direct achter voornoemd deel van de hofstad dat ten deel gevallen 

is aan voornoemde Henricus van Beke. Voornoemde Elizabeth!? (hier had 

waarschijnlijk moeten staan: Aleijdis) en haar zoon Hermannus beloofden 

alle aanspraken af te handelen van erfg vw voornoemde Johannes Loefarts. 

 

Henricus de Beke filius quondam Nijcholai Oemkens soen de Os et Aleijdis 

filia quondam Marcelii dicti Zeel Oldek[ens?] palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis (dg: Jo) quondam 

Johannis dicti Loefarts [et quondam] Elizabeth eius uxoris nunc ad dictos 

Henricus et Aleijdem spectantibus (dg: ut dicebat) sitis in parochia de 

Os ut d[icebant] mediante q[ua divisione] quadam pars cuiusdam domistadii 

siti in #parochia de# Os inter hereditatem #quondam# Mette dicte (dg: d) 

Goebels ex uno et inter h[ereditatem 58Johannis dicti] !Loefart[s] ex alio 

et quod domistadium dudum fuerat Hille dicte Oemkens scilicet illa pars 

que sita est (dg: j) contigue [iuxta dictam] hereditatem dicti quondam 

Johannis !Oemkens ex uno et inter reliquam partem (dg: sj) que dicte 

Aleijdi mediante eadem divisione ce[ssit] in [partem de] domistadio 

[predicto] ex alio prout primodicta pars dicti domistadii ibidem sita est 

et limitata item duo hont terre siti! ....... ....... [ib]idem? juxta 

locum dictum die Oijenssche Stege inter hereditatem dicte Aleijdis ex uno 

et inter hereditatem liberorum dicte quond[am] ....... ....... ....... 

item dimidium iuger terre situm in dicta parochia ad locum dictum op die 

Katwijc inter hereditatem Johannis de Kuijc ex [uno et inter hereditatem] 

Petri dicti Robbrechts ex alio item (dg: part) medietas particule terre 

site ad finem dicti domistadii scili[cet illa medietas que s]ita est 

contigue (dg: iuxta quondam Johannis dicti Zenssen soen item) #et directe 

retro dictam partem dicto Henrico de Beke de dicto domistadio in partem 

cessam# prout ibidem site sunt ut dicebat dicto Henrico de [Beke 

cesserunt in] partem ut altera cum tutore recognovit super quibus 

promittens cum tutore ratam servare promiserunt insuper (verbeterd uit: 

induper) dicta Elizabeth cum tutore [et] cum ea Hermannus eius filius 

[in]divisi super omnia quod ipsi omnem obligationem (dg: im) et 

impeticionem ex! quorumcumque heredum dicti quondam Johannis Loefarts in 

                         
57 Zie → SAsH RA VB 1799 f 162r 04 ma 10-01-1401, Goeswijn Moedel Bertouts soen was gericht … 
aen allen goide Willems van Boeschot met scepenen scout brieven. 
58 Aanvulling op basis van BP 1181 p 474v 08. 
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premissis (dg: existentem d) hereditatibus primodicto [Henr]ico in partem 

cessis existentem deponere!. Testes Dordrecht et Groij datum in crastino 

Sixti. 

 

BP 1181 p 474v 08 do 07-08-1399. 

Voornoemde Aleijdis dvw Marcelius gnd Zeel Oldekens? kreeg (1) een deel van 

de hofstad van wijlen Hilla Oemkens, in Oss, tussen wijlen Metta Goebels 

enerzijds en wijlen Johannes gnd Loefarts anderzijds, te weten het deel 

naast voornoemde Metta Goebels enerzijds en de rest van de hofstad die aan 

Henricus ten deel was gevallen anderzijds, zoals afgepaald, (2) de helft 

van een stukje land aan het einde van voornoemde hofstad, te weten de helft 

naast en direct achter het deel van de hofstad dat aan voornoemde Aleijdis 

ten deel is gevallen, (3) 2 hont land, in Oss, op de gemeint van Oss, naast 

de plaats gnd die Oijense Stege enerzijds en wijlen voornoemde Johannes 

Loefarts anderzijds, tussen ....... ....... enerzijds en ....... aan 

Henricus van Beke ten deel gevallen anderzijds, welke 2 hont wijlen 

voornoemde Johannes Loefarts verworven had van ?Godefridus van Zanbeke zv 

Johannes van Zanbeke. Henricus van Beke beloofde alle aanspraken van de 

kant van erfg vw Elizabeth evw voornoemde Johannes af te handelen. 

 

Et mediante qua divisione quadam pars (dg: dicti) domistadii #quondam 

Hille Oemkens# siti in parochia de Os inter hereditatem quondam M[e]tte 

[Go]ebels ex uno et inter hereditatem quondam (dg: dicti) Johannis dicti 

Loefarts ex alio scilicet illa pars que sita est contigue juxta dictam 

hereditatem [dicte] Mette Goebels ex uno et inter reliquam (dg: med) 

#partem# dicto Henrico de Beke mediante eadem divisione [in] partem 

[c]essam de dicto domis[tadio pro]ut huiusmodi pars pre[dicti domistadii 

i]b[i]d[em si]ta est et limitata atque medietas particule terre [site] ad 

finem dicti domis[tadii scilicet illa] medietas que sita est contigue 

(dg: juxta) [iuxta] et directe retro dictam partem dicte Aleijdi de 

domistadio in partem cessam item duo h[ont terre sita in] dicta parochia 

supra communitatem de Os juxta (dg: sc) locum dictum die Oijenssche Stege 

#ex uno et# inter hereditatem (dg: q) d[icti] quondam Johannis [Loefarts] 

....... ....... ....... [H]enrico de Beke mediante eadem divisione 

[ce]ssit in partem ex (dg: uno et inter) alio et que duo [hont] terre 

dictus quondam Johannes [Loefarts erga ?Go]de[fri]dum de Zanbeke filium 

Johannis de [Zanbe]ke acquisiverat ut dicebant dicte Aleijdi cessit! in 

partem ut alter recognovit super quibus [etc] promittens dictus Henricus 

de Beke super omnia [quod ipsi omnem] obligationem et impeticionem ex 

parte quorumcumque heredum quondam Elizabeth uxoris olim dicti quondam 

Johannis [in premissis hereditatibus dicte Aleijdi in partem cessis 

existentem deponent] ....... ....... ........ 

 


